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А. І. Груша

Беларуская кірылічная палеаграфія
Задачы, прадмет і метад палеаграфіі як спецыяльнай гістарычнай навукі

Палеаграфія – наука, якая вывучае знешнія прыкметы рукапісных помнікаў (напісанне літар, матэрыял і прылады для пісьма, вадзяныя знакі, пераплёт, мастацкае аздабленне і г. д.) у гістарычным развіцці. Тэрмін “палеаграфія” паходзіць ад двух грэчаскіх слоў: “палайас” (“παλαιός”) – стары, старажытны і “графа” (“γραφω”) – пішу. Вывучэнне знешніх прыкмет рукапісу дае магчымасць вызначыць час і месца яго стварэння. У гэтым заключаецца асноўная задача палеаграфіі. Знешнія прыкметы змяшчаюць таксама матэрыял для вызначэння аўтарства рукапісаў, гісторыі іх стварэння, устанаўлення іх аўтэнтычнасці, выяўленне падробак і г. д. 

Агульнай палеаграфіі не існуе. У залежнасці ад алфавітаў і мовы, на якой напісаны рукапісы, палеаграфія падзяляецца на грэчаскую, лацінскую, арабскую, кітайскую, індыйскую, армянскую, грузінскую і інш. Старажытныя славянскія рукапісы вывучае глаголіцкая (па назве алфавіта “глаголіца”), кірыліцкая (ад назвы “кірыліца”) і лацінская палеаграфіі. У залежнасці ад мовы і асаблівасцяў культурнага развіцця, славянская палеаграфія падзяляецца на беларускую, украінскую, рускую, сербскую, балгарскую і заходнеславянскую. 

Большасць старабеларускіх рукапісаў XI – XVII стст. напісаны кірыліцай. Таму наша ўвага будзе сканцэнтравана на вывучэнні выключна кірылічных помнікаў. 

Метад палеаграфіі заключаецца ў даследаванні знешніх прыкмет рукапісаў, месца і час узнікнення якіх вядомы (па пастаўленай храналагічнай і тапалагічнай датах ці дзякуючы згадцы вядомых гістарычных падзей і асоб у запісы пісара рукапісу ці ў самім тэксце) і супастаўленні вынікаў даследавання са знешнімі прыкметамі рукапісаў, якія не маюць прамых і ўскосных дат. 

У пэўнай ступені палеограф вывучае змест помніка і асаблівасці яго мовы. Вывучыць асаблівасці мовы рукапісу неабходна, у прыватнасці, пры ўстанаўленні месца стварэння рукапісу. Толькі сукупнасць даных аб знешніх прыкметах рукапісу можа даць адносна поўную характарыстыку рукапісу. 

Паколькі змены ў знешніх прыкметах рукапісаў адбываліся марудна, палеографу даводзіцца датаваць рукапісы даволі вялікімі адрэзкамі часу (ад 10 год да аднаго ці двух стагоддзяў) і вызначаць месца напісання даволі шырока – краінай ці часткай краіны, якая цягацела да пэўнага культурнага цэнтра.

Палеаграфія даследуе напісанні, якія зроблены якім-небудзь фарбавальным рэчывам. Яе прадметам з’яўляецца вывучэнне рукапісных помнікаў пісьменнасці як такой, г. зн. такіх, прызначэнне якіх павінна было служыць сродкам перадачы чалавечай думкі, але не прадметаў матэрыяльнай культуры, якія маюць якія-небудзь напісанні. Надпісы на бытавых прадметах, вышыўкі тэкстаў на прадметах з тканіны, напісанні літарных і лічбавых знакаў на помніках архітэктуры, скульптуры, жывапісу, таксама на манетах, пячатках, камнях не ўваходзяць у прадмет палеаграфіі. Аднак па прычыне недастаковасці пісьмовых крыніц найстаражытнейшага перыяду (да XIII ст.) беларуская палеаграфія, таксама як і руская, выкарыстоўвае даныя вывучэння і гэтых напісанняў.

Палеаграфія даследуе старажытныя помнікі, па крайней меры, тыя, якія маюць прыкметы старажытнасці. Да палеаграфіі не адносіцца правядзенне экспертызы сучаснага для эксперта почырка, хаця ў метадзе даследавання эксперта і палеографа ёсць пэўная агульнасць. 

Месца палеаграфіі сярод іншых спецыяльных гістарычных навук

Палеаграфіі цесна звязана з шэрагам спецыяльных гістарычных навук. З блізкіх да палеаграфіі навук трэба назваць эпіграфіку – навуку аб надпісах на камне, метале, дрэве і іншых цвёрдых прадметах. Літарныя напісанні на пергаміне і паперы, якія робяцца фарбавальным рэчывам, адрозніваюцца ад напісанняў на цвёрдым матэрыяле. На форму літар ў апошнім выпадку ўплываюць прылады для пісьма, супраціўленне цвёрдай паверхні матэрыяла і г. д. Нягледзячы на вылучэнне эпіграфікі ў асобую галіну, яе блізкасць з палеаграфіяй настолькі відавочна, што некаторыя даследчыкі называюць эпіграфіку “рэчаўнай палеаграфіяй”.  Сапраўды, толькі пры ўліку ўсіх вядомых помнікаў пісьменнасці, асабліва пры вывучэнні пісьма найстаражытнейшага перыяду (да XIII ст. уключна), можна зрабіць абагульняючыя высновы па гісторыі пісьма, устанавіць эвалюцыю змен у графіцы.  

Цесная сувязь існуе таксама паміж палеаграфіяй, з аднаго боку, і сфрагістыкай і нумізматыкай, з іншага. Сфрагістыка вывучае пячаткі, нумізматыка – манеты. На пячатках і манетах ёсць надпісы, якія выкарыстоўваюцца пры вывучэнні эвалюцыі літарных і лічбавых знакаў. 

З іншых спецыяльных гістарычных навук блізкая да палеаграфіі дыпламатыка, якая займаецца вывучэннем ўнутранай і знешняй формы дакумента. Аб’ектам даследавання дыпламатыкі з’яўляецца толькі актавы матэрыял. Параўнальна з нарацыйнымі (апавядальнымі) крыніцамі яго адрознай рысай з’яўляецца тое, што асобныя разнавіднасці дакументаў пісаліся па ўстаноўленай для дадзеных месцу і часу форме. Аналіз формул асобных частак дакумента ў спалучэнні з палеаграфічнымі назіраннямі даюць магчымасць больш дакладна ўстанавіць месца і час ўзнікнення той ці іншай дакументальнай крыніцы. 

Палеаграфія займаецца датаваннем рукапісаў, таму яе задачы звязаны з задачамі храналогіі. Вывучэнне фарматаў рукапісных кніг і дакументаў збліжае ў пэўнай ступені палеаграфію і метралогію – навуку аб мерах.

Без палеаграфічных ведаў немагчыма працаваць ў вобласці археаграфіі – спецыяльнай гістарычнай навукі, якая ставіць перад сабой задачу распрацоўку прынцыпаў, метадаў і прыёмаў навуковага выдання гістарычных крыніц. Веданне палеаграфіі неабходна і для архівазнаўства. Для практычнай працы ў архівах патрабуецца добрая падрыхтоўка ў вобласці палеаграфіі. 

Палеаграфія цесна звязана з такімі галінамі ведаў, як гісторыя мастацтва (пры вывучэнні мастацкага афармлення рукапісаў) і гісторыя літаратуры (пры вывучэнні складу рукапісных літаратурных помнікаў). Задачы палеаграфіі звязаны з задачамі тэксталогіі, якая распрацоўвае метады даследавання гісторыі стварэння літаратурных тэкстаў.

Палеаграфія як спецыяльная гістарычная навука вырашае задачы знешняй крытыкі крыніц. Палеаграфічныя назіранні дапамагаюць раскрыць ўмовы ўзнікнення крыніцы. У гэтым заключаецца яе месца ў агульнай сістэме гістарычнага крыніцазнаўства.

З’яўляючыся літарным ўзнаўленнем чалавечай мовы, графіка ў сваім развіцці цесна звязана з развіццём мовы. Гэта сувязь патрабуе ад палеографа спалучаць у сваёй працы назіранні палеаграфічныя з назіраннямі лінгвістычнымі, што вельмі важна і для вырашэння шэрага практычных задач у вобласці крыніцазнаўства. Праблемы датавання крыніц, устанаўлення месца іх напісання і аўтарства, выяўленне іх літаратурнага складу вырашаецца сукупнымі намаганнямі палеографаў, мовазнаўцаў і гісторыкаў. 

Гісторыя вывучэння беларускай палеаграфіі

Першапачатковыя прыёмы палеаграфічнага аналіза зарадзіліся ў чыста практычных мэтах, галоўным чынам, ў мэтах экспертызы дакументаў, якія фігуравалі ў судовых працэсах. Першыя звесткі аб палеаграфічнай экспертызе ў пісьмовых крыніцах адносяцца да XVI ст. У 1531-32 гг. віленскі ваявода і канцлер ВКЛ Альбрэхт Марцінавіч Гаштольд сумесна з іншымі суддзямі разглядалі цяжбу паміж гаспадарскім дваранінам Васькам Пятровічам Заройскім і святаром (“папом”) царквы Св. Спаса г. Мазыр Мялешкам аб Барысаўскай зямлі (Барысаўскім востраве) у Мазырскай воласці. У якасці падставы на валоданне Барысаўскім востравам Мялешка прыводзіў прывілей, які нібыта быў выдадзены вялікім князем Свідрыгайлам (1430-1432) і запісаны ў царкоўным Евангеллі. Другі судовы бок – Васка Зароўскі – даводзіў, што Евангелле было прывезена з “Масквы” і ўкладзена ў царкву пасля праходжання некалькі дзясяткаў год пасля смерці Свідрыгайлы. Канчатковае рашэнне было вынесена суддзямі пасля правядзення экспертызы дакумента. Аказалася, што пісьмо прывілея з'яўляецца “новым”, а яе тэкст напісаны не ў адпаведнасці з дзелавым стылем дакументаў. 

Такім чынам, адным з экспертаў выступіў тут канцлер ВКЛ. Трэба думаць, што ў прыняцці канчатковага рашэння адыгралі і пэўныя довады (праўда, не зафіксаваныя ў крыніцы) і самога Ваські Заройскага, які незадоўга да гэтага (а быць можа, і на час разгляду цяжбы) служыў у канцылярыі ВКЛ дзякам, г. зн. пісарам ніжэйшага рангу. Ад прыватных асоб у канцылярыю паступала вялікая колькасць дакументаў, якія былі выдадзены яшчэ пры Вітаўце, Свідрыгайле, Жыгімонце Кейстутавічы з мэтай іх пацвярджэння. Гэтыя дакументы падлягалі экспертызе з пункту гледжання іх аўтэнтычнасці. І А. М. Гаштольд як глава канцылярыі, праз рукі якога праходзілі гэтыя дакументы, і Заройскі як былы дзяк, які непасрэдна адказваў і за іх экспертызу, і за падрыхтоўку пацвярджэнняў, мелі пэўныя спецыяльныя веды і вопыт, каб адрозніць “старае” пісьмо ад “новага”. 

Менавіта пісары канцылярыі, а таксама пісары ваяводскіх судоў і прыватныя пісары з’явіліся першымі “практычнымі” палеографамі. Але ў далейшым такую экспертызу маглі праводзіць спецыяльна падрыхтаваныя юрысты. Наступны факт адносіцца ўжо не да Беларусі, а Літвы. Аднак ён пралівае святло на канкрэтныя і прыёмы палеаграфічнай экспертызы рукапісу. У 1596 г. разглядалася цяжба паміж сёстрамі Гальшкай і Беатай Кміцянкамі, з аднаго боку, і князем Рыгорам Сангушкам-Кашырскім, з іншага, аб маёнтку Панемунь Вількамірскага павета. Бок Кмяцянак прадстаўляла іх давераная асоба – умацаваны – Валенцій Сырвід. Апошні даследаваў знешнія прыкметы дакумента, які служыў Сангушку-Кашырскаму падставай для валодання маёнткам, і яго вынікі апавясціў на судзе. Сырвід звярнуў увагу на асаблівасці чарніл, якасць матэрыяла – пергаміна, з якога быў выраблены дакумент, і, нарэшце, на само пісьмо. Ён заўважыў, што тэкст быў сцёрты, а па сцёртым свежымі чарніламі напісаны новы. Пергамін, там, дзе было сцёрта старае пісьмо, “льснил”, г. зн. быў глянцавым, у адрозненні ад больш грубейшага ў тым месцы, дзе знаходзілася пячатка. Паміж новым пісьмом захавалася старое пісьмо, якім не пісалі па яго сцвярджэнню ўжо 55 год. Безумоўна, з дакладнасцю да года толькі па адных асаблівасцях графікі, Сырвід не мог вызначыць даўнасць пісьма. Падставай для вызначэння часу з'яўлення тэкста, які захаваўся, з'явілася, відаць, пастаўленая дата дакумента. 

Нельга не абыйсці і наступны факт. У 1605 г. кіеўскі мітрапаліт Іпацей Пацей  прадставіў на экспертызу магістрата г. Вільні старую кнігу, якая была зноўдзена ў крэўскай царкве. Гэта кніга была напісана устаўным славянскім пісьмом і змяшчала ў сабе апісанне Фларэнційскага сабора, а таксама грамату кіеўскага мітрапаліта Місаіла да папы Сікста IV ад 14 сакавіка 1476 г., у якой прадстаўнікі духавенства і знаці ВКЛ выказвалі сваё прызнанне Фларэнційскай уніі і прасілі заступніцтва перад католікамі. Пацей меў намер надрукаваць грамату, а для таго, каб у праціўнікаў уніі не ўзніклі сумненні ў аўтэнтычнасці самой кнігі, прасіў членаў магістрата засведчыць кнігу з граматай сваімі подпісамі. Кніга была даследавана і засведчана, адносна чаго быў зроблены запіс у магістрацкіх кнігах. Цяжка сказаць, ці праводзілася сапраўдная экспертыза кнігі і граматы, а калі і праводзілася, то наколькі аб’ектыўна. У любым выпадку, мы маем справу са спробай экспертызы ўжо не толькі актавага матэрыялу, але і рукапіснай кнігі. 

Навуковае вывучэнне беларускай і украінскай палеаграфіі, у прыватнасці, беларускага і ўкраінскага пісьма было звязана з дзейнасцю Кіеўская і Віленскай археаграфічнымі камісіямі. Першая была ўтворана ў 1843 г., другая – у 1864 г. У сувязі з падрыхтоўкай да друку гэтымі камісіямі гістарычных крыніц былі выдадзены палеаграфічныя альбомы . У 1884 г. выйшаў у свет “Зборнік палеаграфічных здымкаў са старажытных грамат і актаў, якія захоўваюцца ў Віленскім Цэнтральным архіве і Віленскай Публічнай бібліятэцы” (Вып. 1: 1432-1548), а ў 1899 г. – “Палеаграфічны зборнік. Матэрыялы па гісторыі паўднёва-рускага пісьма ў XV – XVIII стст.” У прадмове да апошняга І. М. Каманін зрабіў спробу выявіць характар графічных змен у развіцці украінскага скорапісу. Высновы, якія былі зроблены І. М. Каманіным ў выніку вывучэння ўкраінскага скорапісу у пэўнай ступені могуць быць пашыраны і на гісторыю развіцця беларускага скорапісу. І. М. Каманіну і О. Вітвіцкай належыць альбом філіграней украінскіх рукапісаў XVI – XVII стст. (“Вадзяныя знакі на паперы ўкраінскіх дакументаў XVI і XVII стст. (1566(1651)”, 1923).
Неабходна сказаць, што і да сённяшняга дня адсутнічаюць буйныя абагульняючыя даследаванні па беларускай палеаграфіі. У працах расійскіх і савецкіх палеографаў знешнія прыкметы беларускіх рукапісаў разглядалася толькі мімаходам. 

Агульную характарыстыку украінска-беларускага паўустава і скорапісу даў А. І. Сабалеўскі ў працы “Славяна-руская палеаграфія”, 1901; выд. 2-е, 1908). Ён адзначыў, што паўустаўныя почыркі як паўднёвай, так і заходняй Русі XVI ст. больш блізкія да почыркаў маскоўскай Русі, і адрозніваюцца ад апошніх галоўным чынам своеасаблівым патаўшчэннем ў многіх літарах, напрыклад, у З, С, О. Асаблівыя формы літар ў “паўднёва-заходня-рускіх” (г. зн. украінска-беларускіх) почырках адносна рэдкія. Па назіраннях А. І. Сабалеўскага некаторыя дробныя ўкраінска-беларускія почыркі XV і XVI стст. маюць нахіленае к канцу радка пісьмо і блізкі да скорапісу. Сярод скарапісных почыркаў XV i XVI стст. вучоны вылучыў два тыпы: паўночна-рускі (маскоўскі) і паўднёва-заходне-рускі, якія рэзка адрозніваліся адны ад другіх. А. І. Сабалеўскі даў сціслую характарыстыку паўднёва-заходня-рускага скорапісу. Згодна з А. І. Сабалеўскім украінска-беларускі скорапіс другой паловы XVI – XVII ст. пераўтвараецца пераважна ў паўднёва-рускі скорапіс, паколькі ён выкарыстоўваецца галоўным чынам у помніках паўднёва-рускага паходжання. Апошняе палажэнне А. І. Сабалеўскага даволі штучнае. Адчуваецца, што свае высновы А. І. Сабалеўскі рабіў на падставе ўкраінскіх матэрыялаў І. М. Каманіна. У 1903 г. разам з С. Пташыцкім А. І. Сабалеўскі выдаў “Палеаграфічныя здымкі з рускіх грамат, пераважна XIV ст.”, дзе, у прыватнасці, змешчаны граматы з беларускіх зямель.

Беларуская палеаграфія разглядалася В. М. Шчэпкіным (у працы “Вучэбнік рускай палеаграфіі”, 1918; перавыдадзены ў 1967 г. пад назвай “Руская палеаграфія”). Як і А. І. Сабалеўскі, В. М. Шчэпкін пры разглядзе беларускай палеаграфіі абапіраўся ў асноўным на працу І. М. Каманіна. Аднак некаторыя яго палажэнні з'яўляюцца арыгінальнымі. З’яўленне беларускага скорапісу В. М. Шчэпкін звязвае з другім паўднёваславянскім уплывам і ўзнікненем двух дзяржаў: ВКЛ і Рускай дзяржавы. Другі паўднёваславянскі ўплыў па часе супадае з падзелам Рускай зямлі на два дзяржаўныя саюзы: на Літоўскі і Маскоўскі. Гэтыя саюзы перапрацоўвалі паўднёваславянскі ўплыў асобна адзін ад другога і па гэтай прычыне неаднолькава. Менавіта з часу гэтага ўплыву, як лічыць В. М. Шчэпкін, графіка ВКЛ і Рускай дзяржавы пачынае разыходзіцца. Беларускі скорапіс ён адносіць да разнавіднасці рускага скорапісу і называе яго Віленскім, а беларускі скорапіс XV – XVI стст. таксама – і скорапісам літоўскай вялікакняжацкай канцылярыі. Па сцвярджэнню В. М. Шчэпкіна скорапіс літоўскай вялікакняжацкай канцылярыі грунтаваўся на паўуставе XIV – XV стст. пры ўдзеле паўднёваславянскіх уплываў, што, у прыватнасці, адбілася ў доўгіх і манерных хвастах, якія ў большасці накіраваны ўніз. Тая агульная характарыстыка, якую ён даў кіеўскаму скорапісу XVII ст., у пэўнай ступені можа адносіцца і да беларускага скорапісу.


Асаблівасці беларускага пісьма знайшлі адлюстраванне ў працы Я. Ф. Карскага “Славянская кірылаўская палеаграфія” (1928; факсімільнае выданне 1979). У раздзеле “Пісцы кніг” ён змясціў пералік пісцоў кніг, які былі напісаны кірыліцай, сярод якіх знаходзім і пісцоў з беларускіх зямель. Каштоўнымі з’яўляюцца заўвагі Я. Ф. Карскага аб розных беларускіх рукапісах у яго іншым капітальным даследаванні “Беларусы”. Тут у главе “Асаблівасці пісьма заходнерускіх твораў, пачынаючы са старажытнейшых часоў (Палеаграфічны нарыс)” ёсць значны матэрыял для будучай беларускай палеаграфіі (Карский Е. Ф. Белоруссы. Язык белорусского народа. Вып. 1. М., 1955. С. 49-89).


І. Ф. Калеснікаў у артыкуле “Палеаграфія дакументальнай (архіўнай) пісьменнасці” даў сціслы аналіз заходняга (беларускага) скорапісу (Архивное дело. М., 1939. № 4. С. 15-35). Беларускі скорапіс разгледзіў, праўда, у духу І. М. Каманіна, А. І. Сразнеўскага і В. М. Шчэпкіна Л. У. Чарапнін (“Руская палеаграфія”, 1956). Падрабязны палеаграфічны аналіз спісаў Статута 1529 г. змешчаны ў працы С. Лазуткі і Э. Гудавічуса, якая прысвечана Статуту ВКЛ 1928 г. (“Першы Літоўскі Статут 1529 г.” Т. 1. Ч. 1-2, 1983-1985). Назірані гэтых вучоных за графікай пісьма асобных спісаў Статута маюць вялікую каштоўнасць пры вывучэнні скорапісу XVI – XVII стст. Беларускае пісьмо разглядалася польскім вучоным Т. Рот-Жаброўскім (“Гісторыя рускага пісьма”, 1987). Сціслы нарыс развіцця беларускага пісьма даў М. А. Паўленка (“Гісторыя пісьма”, 1987). Арфаграфію старабеларускай мовы даследаваў А. М. Булыка (“Развіццё арфаграфічнай сістэмы старабеларускай мовы”, 1970). Эвалюцыя беларускага пісьма ў сувязі з развіццём беларускай літаратурнай мовы вывучалася А. І. Жураўскім (“Гісторыя беларускай літаратурнай мовы”, Т. 1, 1967). Палеаграфічнае апісанне Баркулабаўскага летапісу зрабіла Н. Т. Вайтовіч. На прыкладзе судовай кнігі Ковенскага земскага суда 1566-1567 літоўскі даследчык А. К. Антановіч выявіў асаблівасці беларускага скорапісу другой паловы XVI ст. Кнігазнавец М. В. Нікалаеў у кнізе “Палата кнігапісная. Рукапісная кніга на Беларусі ў X – XVIII стагоддзях” апісаў асаблівасці пераплёту, арнаменту і мініяцюр старажытных беларускіх рукапісаў. У 1996 г. выйшаў першы ў Беларусі навучальны дапаможнік па беларускай палеаграфіі, аўтарам якой з’яўляецца С. Я. Куль-Сяльверстава (“Беларуская палеаграфія”).


Вялікім уклад у вывучэнне паперы ВКЛ належыць Э. Лауцявічусу (“Папера ў Літве ў XV(XVIII стст.”, 1979). Ім жа падрыхтаваны альбом філіграней (“Popierius Lіetuvoje XV(XVIII a. Atlasas”, 1967). Альбом філіграней, якім можна карыстацца беларускаму палеографу, быў выдадзены польскай даследчыцай Сінярскай-Чапліцкай (Filigrany papierni poło(onych na obszarze Rzeczypospolitej Polskiej od pocz(tku XVI do po(owy XVIII wieku”, 1959).

Знешнія прыкметы помнікаў пісьменнасці XI-пачатку XII ст.

Матэрыял і прылады для пісьма
Адным з самых старажытных матэрыялаў для пісьма быў папірус. У такім якасці яго сталі выкарыстоўваць ужо ў III ст да н. э. Папірус - гэта расліна, якая расла ў дэльце р. Ніл. Сцябло расліны расшчаплялі на доўгія тонкія палоскі, якія сарціраваліся па якасці і даўжыні. Затым на спецыяльным стале з нахіленай паверхняй палоскі раскладвалі ў два слоі (другі слой папярочны), смочвалі нільскай вадой і прэсавалі. Атрымліваўся тонкі аркуш жоўтага колеру, даўжыня якога раўнялася даўжыні сцябла, а шырыня - ад 10 да 40 см. Гатовы аркуш прасушвалі на сонцы, праклейвалі спецыяльным клеем, а затым паліравалі. Правы бок папіруса называўся рэкта (recto), левы - верса (verso). Папірус з запоўненым тэкстам называўся томам (ад грэч. τόμος - частка). Да тома з абодвух бакоў прымацоўваліся валікі (вырабляліся з дрэва, рога ці косці), пасля чаго накатвалі на адзін з іх. У выніку атрымліваўся світак (volumen). Да валіка прывешвался таблічка з імем аўтара і назвай тэксту. Першы аркуш світка меў назву пратакол, апошні - эсхатакол. У некаторых выпадках аркушы папіруса маглі складвацца ў выглядзе стоса і змацоўвацца паміж сабой. Гэта была ўжо кніга. Канчаткова вываз папіруса з Егіпта спыніўся ў VIII ст., пасля заваявання Егіпта арабамі. Папірус быў папулярны ў імператарскіх і гарадскіх канцылярыях Італіі. На тэрыторыі Равены гэты матэрыял знік толькі ў X ст., а ў Паўднёвай Італіі і Сіцыліі, дзе была наладжанна вытворчасць свайго папіруса - у XII ст. У канцылярыі рымскага папы булы на папірусе вырабляліся яшчэ да пачатку XI ст. На папірусе пісалі каламам (calamus) - палачкай з трысця ці дрэва.

З часоў антычнасці для розных часовых запісаў (рахункаў, чарнавікоў, асабістай перапіскі, школьных запісаў) выкарыстоўваліся таблічкі з дрэва ці слановай косці. У дошачцы памерам 12х14 ці 9х11 см рабілася паглыбленне, куды заліваўся воск. Пісалі на застыўшым воску. Адсюль назва таблічак: васкавыя (cerae, ceraculi, tabulae, tabellae). Дзве таблічкі складвалі разам воскам унутр і злучалі шнурком. Такую кнігу называлі дыптыхам (diptycha). Калі такім чынам складвалі тры таблічкі, атрымліваўся трыпціх (triptycha), чатыры і больш - паліпціх (polyptycha) ці кодэкс (codex). Для запісаў часовага характару васкавыя таблічкі карысталіся значнай папулярнасцю. Гіпонскі (Паўночная Афрыка) біскуп Аўгусцін (пам. 430 г.) прасіў прабачэння ў свайго друга, што вымушаны пісаць на пергаміне, паколькі пад рукой не аказалася васкавых таблічак, якія ён адправіў лістом да дзядзькі. Статут ордэна Св. Бенедыкта прадпісваў маладым манахам ніколі не раставацца з таблічкай. Філосаф Аніцый Баэцый (480-524 гг.) у творы, які быў прысвечаны школьнаму навучанню клірыкаў, заклікаў: "Клірык! Як сяброўку трымай у бядра свайго таблічку". На таблічках вучыўся пісаць і Карл Вялікі. Васкавыя таблічкі выкарыстоўваліся на працягу працяглага часу. Захаваліся рахункавыя запісы, якія былі зроблены на васкавых таблічках у канцылярыі Людовіка IX (за 1256-1257), Філіпа III (за 1282 г.), Філіпа IV Прыгожага (за 1302-1308 гг.). У тарфяных балотах Ірландыі выяўлены таблічкі, якія датуюцца XIV ст. У г. Любек знойдзены таблічкі XV ст. 
Пры пісьме на васкавых таблічках карысталіся стрыжнем з косці ці метала (жалеза, медзі, срэбра і золата). З адного канца стрыжань завастраўся - гэтым канцом пісалі; з другога - быў сплюшчана і меў форму лапаткі - ёй рагладжвалі воск і сціралі напісанае. Гэты стрыжань называўся стылем (stilus). Школьнікам раілі часцей паварочваць стыль (Saepe stilum verte!), г. зн. часцей выпраўляць памылкі ці форму выкладу (адсюль "стыль" і "стылістыка").

З III-IV стст. па прычыне заняпаду вытворчасці папіруса ў Егіпце, на першы план у якасці матэрыяла для пісьма высоўваецца пергамін (περγαμηνά - грэч., pergamena, charta, membrana - лац.) - адмыслова апрацаваная скура жывёл. Выкарыстанне скураў для розных запісаў адносіцца да старажытных часоў. Дзіадор Сіцылійскі (...) пісаў, што персы на скурах вялі свае хронікі. Свяшчэнныя кнігі персаў напісаны менавіта на скурах. Са скуры выраблены таксама свяшчэнныя кнігі яўрэяў Торы. Па сведчанню Герадота (...) іанійцы са старажытных часоў, калі не хапала папіруса, выкарыстоўвалі для пісьма казіныя і бычыныя скуры. Назва "pergamena" паходзіць ад назвы горада Пергам (Малая Азія), праз які грэкі і рымляне пазнаёміліся з вырабленнем пергаміну. З Пергамам звязана наступная легенда. Цар Егіпта Пталемей V (II ст. да н. э.) забараніў вываз папіруса ў Пергам, дзе было задумана стварэнне вялікай бібліятэкі. Тады пергамцы удасканалілі тэхналогію апрацоўкі скуры. Вынікам выкарыстання новай тэхналогіі стала вытворчасць трывалых, эластычных і гнуткіх аркушаў. 

Для выраблення пергаміну выкарыстоўваліся скуры баранаў, казлоў, цяляці, валоў і інш. Асабліва тонкі і празрысты пергамен атрымліваўся са скурак ненароджаных ягняці, якіх даставалі з лона маці. Яго назвалі "дзявочай скурай" ("charta virginea"). Памер адной скуры раўняўся прыблізна 0,5 м2 ці 70 х 50 см. Спосаб выраблення пергаміна быў устойлівым і аднастайным. Каб размягчыць скуру, яе спачатку апускалі ў ваду з вапнай. Затым з яе саскрабалі шэрсць і мяса і зноў апускалі ў вапну. На наступным этапе скуру расцягвалі на рамах, з дапамогай серпападобнага ножыка ("rasorium") ачышчалі ад рэштак шэрсці і мяса, пасыпалі крэйдай для ўбірання тлусту і атбельвання і выглажывалі пемзай. Пасля канчатковай ачысткі скура прасушвалася на паветры. Затым яе здымалі з рам і выстругівалі нажом, надаючы ёй роўную паверхню. Для наступнай за такім выстругваннем шліфоўкі зноў выкарыстоўвалася пемза. 

У класічным і познім сярэднявеччы адрознівалі два віды пергаміна: паўночны (charta Theutonica), які рабілі з цялячай скуры і ачышчалі з двух бакоў, і паўднёвы (charta Italika), пры вытворчасці якога скуру якасна апрацоўвалі толькі з аднаго боку (Італія і Іспанія). Асаблівасць апрацоўкі скуры з аднаго боку было вынікам уплыву выраблення папірусу (тэкст на якім пісалі толькі на адным баку). Аднак у познім сярэднявеччы паўднёвы пергамін характарызаваўся асаблівай белізной і якаснай апарацоўкай з двух бакоў. Скура магла расшчапляцца. У выніку атрымліваўся вельмі тонкі матэрыял. Асабліва тонкі пергамін рабілі са скурак труса і вавёркі. Белы пергамін вырабляўся са скур абяскроўленых цялят, коз і авец. Пергамін са скур неабескроўленых жывёл меў жаўтаватае адценне. У XIV ст. на Брытанскіх астравах рабілі пергамін шэрага колера. 

У гатовым аркушы пергаміна адрозніваюць "знешні" ці "валасяны" бок, на якім была шэрсць, і "унутраную" ці "мясную" ("замшавую"), на якім знаходзіліся мышцы жывёлы. На пергаміне шэрага колеру з Брытанскіх астравоў гэты бакі малаадрозныя. 

На тэрыторыі Беларусі, як зрэшты, і на тэрыторыі Старажытнай Русі, папірус ў якасці матэрыяла для пісьма не быў вядомы. Для часовых запісаў, у тым ліку, і пры навучанні пісьму актыўна выкарыстоўваліся васкавыя таблічкі. Знаходкі берасцяных грамат адсунулі ў цень названы матэрыял для пісьма. Тым не меньш аб папулярнасці васкавых таблічак сведчаць шматлікія знаходкі пісал. Апошнія былі прыстасаваны менавіта для пісьма на васковой паверхні. Яны мелі выгляд стрыжня даўжынёй 8-13 см, адзін канец якога завастраўся, а другі меў форму лапаткі. Гэтай лапаткай разгладжвалі воск і сціралі напісанае. Для пісьма на бяросце неабходнасць у такой лапатцы адпадала. Наогул, на бяросце можна было пісаць любым больш-меньш цвёрдым завостраным прадметам. На тэрыторыі Старажытнай Русі пісалы вядомы з X ст. На тэрыторыі Беларусі выяўлена 50 пісал, з іх: у Навагрудку - 14, Ваўкавыску - 12, Мінску - 7, Бярэсці - 5, Полацку, Браславе, Слуцку і Вішчыне - па два, Тураве, Пінску, Копысі і Друцку - па адным. Пісалы вырабляліся часцей за ўсё з метала: жалеза, бронзы і іншых сплаваў. З 12 пісал, якія выяўлены ў Ваўкавыску, дзевяць жалезныя, тры - бронзавыя і іншых сплаваў. З сямі мінскіх пісал шэсць зроблены з жалеза, адно - з бронзы. Вядомы і касцяныя прылады гэтага тыпу. Жалезныя пісалы пакрывалі цынкам ці меддзю. Стрыжні бронзавых пісал перакручваліся. Лапаткі мелі форму кубачка, авала са срэзаным верхам, трохкутніка і інш. У аснове лапаткі жалезных пісал часта знаходзілася шарападобнае патаўшчэнне ці 2-3 валікі. Некаторыя лапаткі мелі дэкор. Лапаткі двух пісал з Мінска упрыгожаны па баках, адно - дробнымі, другое - буйнымі зубцамі. Лапатка пісала з Брэста мае крыжападобную проразь у сярэдзіне. У адрозненні ад пісал, матэрыял на якім імі пісалі, з'яўляецца знаходкай надзвычай рэдкай. Цэлай сенсацыяй стала выяўленне … у Ноўгарадзе Вялікім. У Брэсце зноўдзены і кавалак васкавой таблічкі з двума аддулінамі па вуглах, г. зн. таксама частка васкавой кнігі: дыптыха, трыптыха ці паліпціха (кодэкса).

На тэрыторыі Беларусі выяўлены дзве берасцяныя граматы: у 1959 г. - у Віцебску (XIII-XIV ст.), у 1980 г. - у Мсціслаўе (пач. XIII ст., ад яе захаваўся фрагмент.). Гэтыя граматы познія, але не выключана, што бытавалі яны на тэрыторыі Беларусі і раней. У Ноўгарадзе Вялікім знойдзена грамата XI ст., якая была напісана жыхаром Полацка, Смаленска або Віцебска. 

Памер адной шкуры раўняўся каля 0,5 м2 або 70х50 см, на кнігу, напрыклад, у 150 аркушаў памерам 24х16 см неабходна было 10 - 12 скураў. 

Спачатку перапісчык вырабляў сшыткі ("тетради"). Пры падкладванні пергаміну ў сшыткі перапісчыкі кіраваліся пэўным правілам: аркушы падкладаліся так, што аднолькавыя па якасці і апрацоўцы бакі знаходзіліся адзін насупраць другога, г. зн. "знешні" ("валасяны") бок насупраць "знешняга", "унутраны" ("мясны") насупраць "унутранага". Для выражэння такіх адносін выкарыстоўваецца формула: HS ↔ HS, FS ↔ FS, дзе HS (hair-side) - "валасяны" ("знешні") бок, FS (flesh-side) - "мясны" ("унутраны") бок. 

Сшыткі, як правіла, утвараліся з чатырох сагнутых удвая аркушаў (τετρας, τετραδος, τετραδιου, quaternio). Такім чынам, яны налічвалі восем парных аркушаў ці 16 старонак. Аб’ём сшытка (16 старонак) пакладзены ў аснову так званага "друкаванага аркуша" (стандартны памер: 40 тысяч друкаваных знакаў).

Перад тым як пісаць, сшыткі разліноўваліся. З дапамогай разліноўкі рашалася асноўная эстэтычная задача: стварэнне аднастайнасці ў размяшчэнні тэкстаў ва ўсёй кнізе. Разліноўка складалася з разнастайнага спалучэння гарызантальных і вертыкальных ліній. Кожная лінія мела сваё прызначэнне. Асноўныя вертыкальныя лініі адмяжоўвалі тэкст, пакідаючы зправа і злева свабоднае поле. 

Разліноўваліся адначасова два аркушы, якія клаліся адзін на другі. Для гэтага выкарыстоўваліся лінейка і ланцужок, з дапамогай якіх вымяраліся палі і адлегласць паміж радкамі, а таксама нейкі завостарны прадмет, відавочна, металічны стрыжань для нанясення ліній. 

Даследаванне сістэмы і спосабаў разліноўкі дае матэрыял для датавання і лакалізацыі рукапісных кніг. Ж. Леруа ў працы "Тыпы разліноўкі грэчаскіх рукапісаў" (Парыж, 1976) класіфікаваў разліноўку грэчаскіх рукапісаў. Элементы, які складаюць пэўны тып разліноўкі, атрымліваюць свой код. Вертыкальныя адзіночныя ці здвоенныя лініі ствараюць сем асноўных тыпаў разліноўкі. Варыянты асноўных тыпаў адзначаюцца пры дапамозе радковых літар ад "m" да "t", а таксама "x", якім абазначаецца адмежавальныя і маргінальныя вертыкальныя лініі (апошнія выкарыстоўваліся для размяшчэння маргінальных запісаў). Адмяжавальныя лініі: "m" - двайная злева, "n" - двайная справа, "p" - трайная злева, "q" - трайная справа; маргінальныя: "o" - двайная справа, "r" - трайная справа, "s" - дзве асобныя лініі справа, "t" - тры лініі справа ў паслядоўнасці: 1+2, "x" - злева двайная ці простая. Гарызантальныя адмежавальныя лініі абазначаюцца лічбамі. Поле рукапіснай кнігі, якое прадназначана для тэксту, разліноўваецца гарызантальнымі лініямі і складае адну ці дзве калонкі. Адлегласць паміж калонкамі, а таксама поля справа і злева на ўзроўні тэксту (г. зн. радкоў) бываюць разлінаванымі ці неразлінаванымі. Улічваючы характар разліноўкі поля, Ж. Леруа вылучае наступныя яе тыпы: па 2 варыянты А-Е і рэдка сустракаецца: F G H. Абазначэнне разліноўкі (код) складаецца з лічбаў і літар і уводзяцца яны ў такой паслядоўнасці: на першым месцы стаяць лічбы асноўных тыпаў, якія ўлічваюць вертыкальную разліноўку, на другім - гарызантальную, якая прадназначалася для калантытулаў, маргінальных запісаў; на трэцяе месца ставіцца літара, якая абазначае характар разліноўкі тэкставога поля; чацьвёртае месца займае лічба, якая абазначае колькасць калонак.

Пасля разліноўкі перапісчык, відавочна, замацоўваў аркушы вяровачкай і ўпісваў тэкст. 

Крыніцай даных аб спосабе трымання пергаміну пры пісьме з'яўляюцца мініацюры з выявамі пісараў (часцей за ўсё евангелістаў). Практычна на ўсіх з іх матэрыял для пісьма ляжыць у пісараў на калене (так званае "каленнае пісьмо"). Невысокі стол служыў у якасці падстаўкі для пісьмовых прылад. Па назіраннях вучоных найбольш характэрным для мініяцюр лацінскіх кодэксаў XII - XV стст. былі выявы пісараў, якія пісалі па гарызантальнай паверхні дошкі з апорай на калена. Такі спосаб трымання матэрыялу для пісьма ва ўсходніх славян, відавочна, не прыжыўся. 

Тэкст перапісваўся паслядоўна: сшытак за сшыткам. 

Першапачаткова на пергаміне пісалі каламам. Шырокае выкарыстанне птушынага пяра як прылады для пісьма пачалося з X ст. Пісалі пер'ямі з ястраба, лебедзя, вароны, качкі, цяцерука, лебедзя і нават павы. Аднак самымі папулярнымі былі эластычная і трывалыя пёры гуся. 

Перад выкарыстаннем у якасці інструмента для пісьма пяро падвяргалася пэўнай апрацоўкі. Спачатку яго ўтыкалі на кароткі час ў пясок ці попел, затым з яго можна было зняць перапонкі. Пяру неабходна было надаць пругкасць. З гэтай мэтай шляхам награвання з яго выдалялі тлушч. Ачынка пяра праводзілася наступным чынам. Яго ніжнюю частку са знешняга боку зразалі з двух бакоў наўскос. Унутраны бок таксама зразаўся, аднак толькі напалову таўшчыні пяра. Пяро расшчаплялі, каб чарніла лепей утрымлівалася і раўнамерна паступала на канец пяра. Рабіць расшчэп у рэкамендавалася у буйных ("тельных") пер'яў напалову адносна бакавых са знешняга боку срэзаў, у невялікіх ("жидких") пер'яў - маленькім. 

Перад тым, як расшчапіць пяро, на яго канцы рабіўся зрэз. Яго таўшчыня залежыла ад таго, якім тыпам пісьма збіраліся пісаць. Для устава і паўстава зрэз рабіўся шырокім і касым у правы ці левы бакі, для скорапісу - вузкім і прамым, але ў некаторых выпадках таксама касым. 

Лічылася, што пёры з левага крыла больш зручныя для пісьма (правай рукой). Рэкамендавалася браць трэцяе ці чацьвёртае пяро з крыла.

Пісалі чарнілам. Апошняе было вынайдзены ў Кітае. У часы антычнасці было папулярным чарніла з сажы смалістыў дрэў ці паленай слановай косці з дабаўленнем воцату. У Еўропе існавалі два асноўныя гатункі чарніла: 1) чарніла на аснове прадуктаў абуглівання ці чорнай копаці, якія змешваліся з клеем ці алеем (так званыя "кпоченые"); 2) чарніла з сока чарнільных арэшкаў і камедзі (клейкія рэчыва розных раслін). У разглядаемы час пісалі пераважна чарнілам другога тыпу, але мела месца і чарніла першага тыпу.

Для прасушкі чарніла выкарыстоўваўся дробны кварцавы пясок.

Для пісьма, а таксама для арнаментацыі рукапісаў і стварэння мініяцюр выкарыстоўваліся і фарбы. Найбольш папулярнай з іх была чырвоная. Ад наяўнасці ў рукапісах чырвоных загалоўкаў і ініцыялаў паходзіць тэрмін "чырвоны радок". Чырвоная фарба мела розныя адценні і паходжанне: "сурык" (чырвоная фарба з жаўтаватым адценнем, якая рыхтавалася шляхам пракалівання свінцовых бяліл), "кінавар" (чырвона-аранжавая фарба мінеральнага паходжання), лілавата-чырвоная фарба расліннага ці жывёльнага паходжання, якая была змешана з бяліламі (магчыма так званая "дравец бакан" ці "чэрлень"). 

Апрача чырвонай фарбы існавалі вохра (светлая, жоўтая жалезістая фарба), яр-мядзянка (зялёная медзяная па складзе), празелень (складалася з сіняга і сіне-зялёнага з жоўтым), зелень (зялёная фарба з малахіта), круцік (сіняя раслінная фарба), чорная вуглеродзістая фарба і інш. Фарбы раствараліся на яечным бялку ці камедзі. 

Золата выкарыстоўвалася пры стварэнні найбольш раскошных рукапісаў, напрыклад, Астраміравага евангелля 1056-1057 гг. ці Мсціслава евангелля пачатку XII ст. Золатам напісаны тэкст укладной граматы кіеўскага князя Мсціслава Уладзіміравіча наўгародскаму Юрыеваму манастыру каля 1130 г. Існавалі два гатункі золата: ліставое, якое накладвалася на знакі, якія былі папярэдне выпісаны клейкім рэчавам; і тваронае - у выглядзе фарбы. 

Пасля таго, як сшыткі былі запоўнены тэкстам, арнаментаваны і забяспечаны мініяцюрамі, яны брашураваліся і перпляталіся, утвараючы кнігу ў сучасным разуменні гэтага слова. 

Пераплёт - гэта элементы канструкцыі, якія служаць для злучэння аркушаў (сшыткаў) і аховы іх ад забруджвання і пашкоджання. Галоўнымі элементамі пераплёту з’яўляюцца: верхняя (пярэдняя) і ніжняя (задняя) крышкі, форзац, карашковы матэрыял (папера, каптал і інш.), ніцяное мацаванне. 

Пералічам асноўныя інструменты для перапляцення кніг. 1) Станок для шыцця - "устаўка", складовымі элементамі якой былі падножжа, два стаякі па баках асноўнай дошкі і верхняя планка. Паміж планкай і падножжа працягваліся ці вузкія рамні (у ранні перыяд) (2-5 у залежнасці ад памера кнігі) ці шнуры (у позні перыяд), да якіх падшываліся аркушы кнігі. 2) Дарожнік для ціснення прамых ліній. 3) Філетка для ціснення крывых ліній. 4) Накатка ці роль для ціснення непарыўных арнаментальных палос. Накатка ўяўляла сабой колца, якое насажвалася на вось. Па вобаду кольца рабіўся арнаментальны вузор. 5) Басмы ці дробныя металічныя штэмпелі, якія падзяляліся на дзве групы: а) бардзюрныя - прамавугольныя штампы, з дапамогай якіх стваралася непарыйная арнаментальная лініі шляхам паслядоўнага ціснення адным і тым жа штампам ўпрытык; б) басмы напаўнення - розныя па форме і малюнку дробныя штампы, якія прадназначаліся для запаўнення свабодных месцаў. 6) Чаканы, якія служылі для выбівання вузора на абрэзах кнігі.

Крышкі кнігі пакрываліся скурай і дарагой тканінай. Да верхняй крышкі мацаваліся:  па вуглах – навугольнікі, па сярэдзіне – срэднік; на ніжняй крышкі – ножкі, якія называліся "жукамі" ці "пуклямі". Яшчэ адзін элемент пераплёту – зашпількі. Крышкі маглі пакрывацца металічным абкладам. Па сведчанню Іпацьеўскага летапісу пад 1288 г. князь Уладзімір Васількавіч, заснаваўшы Каменец уклаў у царкву Дабравешчання Евангелле Апракас, якое было акавана срэбрам. 

Да канца XV ст. перплёт кніг меў наступныя асаблівасці. Крышкі былі драўляныя. Блок кнігі (змацаваныя сшыткі) адпавядаў памерам крышак. Зашпількі складаліся са шпенькаў, якія ўбіваліся ў тарцы верхняй крышкі вяршыняй унутр. Вялікія тарцы мелі дзве шпенькі, кароткія - адну. У ніжнюю крышку ўразаліся вузкія раменьчыкі з метальчнымі калечкам на канцы, якія накідвалася на шпенькі. 

Графіка

Тып пісьма вызначаюць наступныя прыкметы: 

1) Тып руху пяра. Пісьмо выконваецца двума тыпамі рухаў: рухам пальцаў, якія ўзнаўляюць літары, і перасоўваннем рукі, што забяспечвае сувязь літар паміж сабой. Першы тып руху можна назваць "узнаўленчым", другі - "звязным". Ва ўзнаўленчым руху актыўны актыўна ўдзельнічаюць тры пальцы (вялікі, указальны, сярэдні), а ў звязным - два апошніх (безыменны, мезенец), край далоні і рух рукі па гарызанталі. Кожны тып руху вызначаецца складаным механізам руху мышцаў і сухажылляў, якімі кіруе нервовая сістэма.

2) Тып трымання пяра. Існуюць тры асноўныя і чацьвёрты камбінаваны тыпы трымання пяра. Першы тып - "салідарны", калі пяро прыціснута да прамых фалангаў указальнага пальца паміж вялікім і ўказальным. Пры такім тыпе трымання пяро прыводзіцца ў дзеянне рухамі фалангаў пальцаў, а пісьмо зводзіцца да ўзнаўлення прамалінейных і падоўжаных рысаў. Другі тып - "ламаны". Назва паходзіць ад змененага профіля указальнага пальца. Асноўныя графічныя прыкметы гэтага тыпа выражаюцца ў прама пастаўленым пісьме. Пры такім узнаўленні часцей за ўсё мае месца графічнае спрашчэнне некаторых форм літар. Трэці тып - "фіксіраваны", для якога характэрна нерухомасць апошняй фалангі указальнага пальца, пры гэтым пяро і другая фаланга ўказальнага пальца ўтвараюць вугал. Вялікі палец знаходзіцца насупраць апошняй фалангі указальнага. Пісьмо пры гэтым тыпе трымання нахілена ўправа. Чацьвёрты тып можа быць класіфікаваны як нармальны і мае назву "камбінаваны". Фалангі ўказальнага пальца ўтвараюць над пяром плаўную дугу, а канец апошняй фалангі спакойна ляжыць на пяры. Гэты тып трымання з'яўляецца найбольш пашыраным у цяперашні час. Ён можа вар'іраваць і набліжацца да адного з адзначаных тыпаў. Напэўна, пры кожным тыпе пісьма выкарыстоўваўся свой спосаб трымання пяра. 

3) Форма завастрэнне пяра. Для кожнага тыпу пісьма характэрна розная форма завастрэння пяра. Напрыклад, для пісьма ўставам зрэз пяра рабіўся шырокім. Пісьмо з такім пяром характарызуецца тлустымі вертыкалямі і тонкімі злучальнымі лініямі і вярхушкамі пяцель. У той жа час размашыстыя рухі края далоні павялічваюць памеры пяцель, а энергічны націск на пяро ствараюць шырокія тлустыя складовыя элементы літар. 

4) "Вага" пісьма. Гэты тэрмін увёў ... Малона для характарыстыкі "цяжкога", г. зн. "тлустага" пісьма, якое выканана мягкай падатлівай прыладай пісьма, і "лёгкага", якое выканана жорсткай, непадатлівай прыладай. Аднак, "цяжкое" ці "лёгкае" пісьмо можа быць зроблена і пяром. Пяро з шырокім зрэзам дае "цяжкое" пісьмо, пяро з завостраным канцом - "лёгкае". 

5) Размеркаванне націскаў пяра. 

6) Колькасць руху пяра. 

7) Свабода ўзмахаў пяра. 

8) Форма руху пяра. Па форме руху пяра элементы літар падзяляюцца на прамалінейныя, дугавыя, колавыя петлявыя, вуглаватыя, звілітыя і г. д. 

9) Колькасць элементаў літары. 

10) Плошча літары. Плошча літары залежыць ад характара руху пяра. Плошчу ўключаюць замкнёныя элементы літар. 

11) Характар злучэння элементаў і літар і саміх літар. Існуюць наступныя тры тыпы злучэння элементаў і літар: А) злітныя: а) усе элементы літары пішуцца звязна безадрыўным рухам пяра; б) літары злучаюцца таксама безадрыўным рухам пяра; Б) інтэрвальныя: калі літара складаецца больш чым з двух элементаў, то адны элементы напісаны разам, іншыя - з прамежкамі; 3) прымыкаючыя: кожны элемент літары і кожная літара напісана самастойным нязвязным рухам пяра. 

12) Памер элементаў літар. 

13) Модуль. Памеры літары: шырыня і вышыня. 

14) Прапорцыі літары. 

15) Варыянтнасць літар. 

16) Адлегласць паміж літарамі і словамі. 

17) Колькасць скарачэнняў (абрэвіатур) і вынасных літар.

Істотныя змены ва ўсіх гэтых прыкметах даюць магчымасць гаварыць аб змене тыпу пісьма. 

Для ўстава характэрныя наступныя прыкметы: 1) узнаўленчы тып руху пяра; 2) пераважна салідарны і ламаны тыпы трымання пяра; 3) шырокае завастрэнне пяра; 4) цяжкая вага; 5) роўны (аднолькавы) націск пяра; 6) для большасці літар значная колькасць руху пяра; 7) вельмі абмежаваная свабода ўзмахаў пяра; 8) для большасці літар вуглаватая форма руху пяра; 9) для большасці літар значная колькасць складовых элементаў; 10) вялікая плошча літар; 11) прымыкаючы тып злучэння літар; 12) значны памер элементаў літар; 13) значны модуль; 14) нязначныя прапорцыі літар; 15) невялікая варыянтнасць напісання адных і тых жа літар; 16) літары і словы пісаліся на аднолькавай адлегласці; 17) невялікая колькасць скарачэнняў і вынасных літар.

Існавалі наступныя тыпы скарачэнняў: 1) кантракцыя ("per contractionem") ці сцяжэнне і 2) суспенсія ("per suspensionem") ці ўсячэнне. Пры кантракцыі выкідаліся літары ўнутры слова, пры суспенсіі - адна ці шэраг літараў, якія стаялі далей за папярэднюю. Разнавіднасцю кантракцыі з'яўляецца такі прыём, як вынас літар над радком ("per litteras suprascriptas"). 

З дапамогай вынасных літар (якія пры публікацыі адзначаюцца курсівам) скарачаліся словы: быс (бысть), мсць (месяц), памят, пат (память), нѣс (несть), реч (рече) і інш. Кола слоў, якія скарачаліся шляхам уласна кантракцыі ("per contractionem") быў дастаткова шырокі. Абавязкому скарачэнню падлягалі словы, якія выражалі рэлігійныя паняцці ("nomina sacra"): "прчта" ("пречиста"), "трце" ("троице"), "стрпьць" ("страстотерпьць"), "бцю" ("богородицю") і інш. 

У адной, праўда, пазнейшай расійскай крыніцы адзначалася, што менавіта павінна было скарачацца і пісацца "прикровенно", г. зн. скарочана пад цітлай. Так, згодна з гэтай крыніцай скарочана неабходна было пісаць, напрыклад, імя Ісуса Хрыста і "солнце праведное", а сонца як фізічны аб’ект, а таксама імёны паганскіх багоў і "благ земных" належыла "не покрывать", а пісаць "складом", г. зн. цалкам, без скарачэнняў.

Паходжанне кантракцыі ўпершыню даследавалася ... палеографам Л. Траубэ. На яго думку, гэты тып скарачэння прыйшоў з яўрэйскай пісьменнасці, у якой імя Бога перадавалася пры дапамозе чатырох літар, паколькі поўнае імя Бога маглі ведаць толькі свяшчэннікі. Пры перакладзе Бібліі на грэчаскую мову напісанне з чатырох літар спачатку захоўвалася; яно сустракаецца ў грэчаскіх рукапісах яшчэ ў канцы IV - пачатку V ст. Аднак найбольш папулярным стала перадача гэтага імя пры дапамозе кантракцыі "ѲС"...- "Бог") і "КС" ("ΚΥРΙОС" - "гасподзь"), па ўзору якіх былі створаны кантракцыі "ІНС" і "ХРС" і інш.

У XI-XII стст. існавалі дзве галоўных разнавіднасці устава: каліграфічны і звычайны (некаліграфічны, дзелавы). Каліграфічны ўстаў у сваю чаргу падзяляецца на наступныя варыянты: прамы і нахілены, шырокі і вузкі. Вытокі прамога і, відавочна, шырокага ўстава ўзыходзяць да царскай баўгарскай школы прэслаўскага (г. Прэслаў - былая сталіца Башгарыі) перыяду (так званага "залатога веку" баўгарскай літаратуры X ст.). Ва ўсходніх славян гэты варыянт каліграфічнага ўстава прысутнічае ў рукапісах, якія, верагодней за ўсё, уяўляюць сабой копіі баўгарскіх арыгіналаў (Астрамірава евангелле 1056-1057 гг. і Ізборнік Святаслава 1073 г.). 

Для каліграфічнага ўства ўсходніх славян XI - пачатку XII ст. характэрны ў асноўным прамы і шырокі варыянты. Аднак некаторыя рукапісы - Тураўскага евангелле XI ст. - напісана вузкім уставам. У арнаменце і мініяцюрах выкарыстоўвалася геаметрычна стылізаванае пісьмо і элементы круглага ўстава, якія былі запазычаны з грэчаскіх рукапісаў IX - X стст. і звычайна выконваліся золатам. Можна сказаць, што XI ст. у кніжным пісьме - гэта перыяд панавання стараславянскага канона не толькі ў этымалагічна-правільным выкарыстанні "юсаў" і "ераў", арфаграфіі і правапісе, але і графіцы.  

Адрозніваюцца ранні ўстаў XI - XII стст. і позні, які характэрны для XIII – XIV стст. Для ўстава XI – XII стст. уласціва большая шырыня літар, меньшая іх вышыня і большая адлегласць паміж асобнымі літарамі. Для ўстава XI і XII стст. характэрна напісанне літары И, якая падобная да сучаснай друкаванай Н; сіметрычных Ж і Ч з акруглай ці вуглаватай чаркай; Н у выглядзе сучаснага лацінскага N, г. зн. з перакладзінай, якая ідзе ад самага верху правай мачты да самага нізу левай мачты. Праўда, ужо ў XI ст. сустракаюцца Н з перакладзінай, якая ідзе ад самага верха левай мачты і не даходзіць да самага нізу правай мачты, але спускаецца ніжэй сярэдзіны; калі перакладзіна ідзе з пункта ніжэй верха левай мачты да самага нізу правай мачты; калі перакладзіна ідзе з пункта ніжэй верха левай мачты, але не даходзіць да самага нізу правай мачты, але пры гэтым спускаецца ніжэй сярэдзіны. 

У XI – першай палове XII стст. выкарыстоўваўся Юс вялікі і ётаваныя вялікі і малы юсы, кручкі ў літарах Л і Н, якія абазначалі змягчэнне. Праўда, гэтыя прыкметы не з’яўляюцца абсалютнымі. 

Са знакаў прыпынку ў рукапісах XI-пачатку XII ст. сустракаюцца кропка і коска. Кропка выкарыстоўвалася не толькі ў выглядзе адзіночнага знака, але і ў розных спалучэннях (камбінацыях некалькі кропак, па-рознаму згрупаваных).

Арнамент

Арнамент – гэта мастацкае аздабленне. Слова “арнамент” паходзіць ад лацінскага orno, што значыць аздабляю. Арнамент мае наступныя віды аздабленняў: 1) застаўкі – адмысловыя ўзоры (віньеткі), якія памяшчаюцца на ўсю шырыню аркуша перад пачаткам якога-небудзь буйнога раздзела; 2) ініцыялы (ад лацінскага слова initium – пачатак) – размаляваныя першыя літары раздзелаў тэксту; 3) канцоўкі – узоры ў канцы тэксту, якія ў параўнанні з застаўкамі маюць меншы памер і менш складаную канструкцыю; 4) аздабленні на палях. Для палеографа арнамент уяўляе цікавасць з пункту гледжання наяўнасці ў ім датавызначальных прыкмет. Адрозненне арнаменту адзін ад другога заключаюцца ў матывах, спосабах спалучэння матываў, характары рамы застаўкі і фарбах. 

Рукапісны арнамент XI – XII стст. называецца старавізантыйскім (таксама старажытнарускім ці геаметрычным). У яго аснову быў пакладзены архітэктурны прынцып. Для застаўкі гэтага арнамента характэрна рама геаметрычнай формы (аркі, прамавугольнік, кругі, трохвугольнікі). Узоры, якія памяшчаліся ўнутры рамы, уяўлялі сабой спалучэнні матываў расліннага свету (галінкі, лісцікі, кветкі, сцеблі) з матывамі прасцейшай геаметрыі (трохвугольнікі, ромбікі, паўкружжы, кружкі). Са знешняга боку наверсе і па баках размяшчаліся выявы раслін і жывёл, якія былі выкананы рэалістычна. Абавязковым матывам ў застаўцы з’яўляецца візантыйская кветка, так званы “крын”, а таксама трылістнік.

Ініцыялы старавізантыйскага арнамента афармляліся па тым жа прынцыпе. Як і застаўкі, яны складаліся з матываў расліннага свету, якія спалучаліся з матывамі прасцейшай геаметрыі. Ініцыялы старавізантыйскага арнамента захоўвалі контур літары.

Пераважалі фарбы: белая, жоўтая, ружовая, блакітная, сіняя, зялёная. Выкарыстоўваліся золата, вельмі рэдка – срэбра.

Адзінаццаць ініцыяльных літар, якія выкананы ў старавізантыйскім стылі змешчаны ў найстаражытнейшым рукапісным помніку Беларусі – Тураўскім евангеллі XI ст., ад якога захавалася толькі 10 аркушаў. Гэта літары Р, О, В, якія размаляваны сінім, чырвоным і зялёным колерамі.

Мініяцюра

Мініяцюра – гэта расфарбаваная выява. Слова miniatura утворана ад французскага miniare, якое ў сваю чаргу паходзіць ад minium – сурык, і першапачаткова абазначала пісьмо ці размалёўку чырвонай фарбай. Затым яно стала абазначаць “распісаны ініцыял” і “карцінку ў рукапісу”, а ў далейшым “карцінку (у фарбах) вельмі малога памера”. 

Мініяцюра таксама як і арнамент вывучаецца палеаграфіяй, паколькі яна мяналася з часам і дазваляе ўстанавіць час ўзнікнення рукапісу. Змест мініяцюры быў цесна звязаны са зместам рукапісу. Характар выявы мініяцюры знаходзіўся ў залежнасці ад матэрыялу для пісьма. Для пісьма на пергаміне выкарыстоўваліся густыя фарбы, якія замешваліся на белілах. Яны накладваліся густымі і сільнымі мазкамі, таму выявы мініяцюры атрымліваліся рэльефнымі. 

Сярод кніжных мініяцюр для беларускай палеаграфіі ўяўляе цікавасць мініяцюры кодэкса Гертруды. Апошні быў перапісаны архіепіскапам Трыра (у Ірландыі) Эгбертам (адсюль яго іншыя назвы – Трырскі ці Эгберцінскі псалтыр) у канцы X ст. З Ірландыі рукапіс быў перавезены ў Польшчу князёўнай Рыгезай, якая стала жонкай князя Мешка II, а ў 1050 г. – у Тураў разам з дачкой Рагезы Гертрудай, якая выйшла замуж за князя Ізяслава Яраславіча. На думку некаторых даследчыкаў менавіта ў Тураве да кодэкса былі дададзены пяць мініяцюр: чатыры выявы евангелістаў і групавы партрэт князя і яго сям'і. Гертруда запісала малітву за членаў сваёй сям’і. У малітве Ізяслаў не названы кіеўскім князем, што і дае падставы лічыць, што мініяцюры і малітва тураўскага паходжання. Даследчыкі адзначаюць мазаічны характар мініяцюр княгіні Гертруды.

Знешнія прыкметы помнікаў пісьменнасці XII – канца XIV стст.
Матэрыял і прылады для пісьма. Пераплёт.
У XII – XIV стст. матэрыялам для пісьма па-ранейшаму з’яўляўся пергамін. Пергамін, на якім пісаліся беларускі рукапісы, відавочна, меў мясцовае паходжанне, быў добра выраблены, аднак у адрозненне ад заходнееўрапеўскага пергаміну ёй быў не такі глянцава-белы і паўпразрысты. Вырабляліся даволі вялікія скуры, якія давалі магчымасць стварыць кнігу памерам 26 Х 29, 5 см. У адрозненне ад кніг XII-XIII ст., у XIV ст. дзіркі ў пергаміне, утвораныя ў працэсе яго апрацоўкі (ад рам) старанна зацыроўваліся. 

Графіка

Развіццё графікі ў разглядаемы перыяд заключалася ў паступовым пераходзе ад устава да паўустава і скорапісу. У пачатку XII – XIV стст. па-ранейшаму выкарыстоўваўся устаў. 

Устаў XI і XII стст. маюць нязначныя адрозненні, якія заключаюцца ў напісанне літар ѡ (Амега), ѣ (Яць) і ѱ (Псі).  У XI ст. w пісалася ў асноўным з высокай сярэдзінай, у XII ст. – з’яўляецца w з нізкай сярэдзінай.  У XI ст. h не выходзіла сваёй мачтай вышэй лініі радка, а каромысла ляжала ніжэй гэтай лініі. У XII ст. мачта амаль заўжды выходзіць вышэй за лінію радка, а каромысла ляжыць на гэтай лініі ці набліжаецца да яе. У XI ст. ѱ мела форму крыжа. Тады ж сталі з’яўляцца варыянты ѱ з паўкружжам, канцы якога накіраваны ўгору, а таксама ў выглядзе лілеі. У XII ст. стала пануючай напісанне Псі у выглядзе лілеі з высокім песцікам наверсе і з двума пялёсткамі з адогнутымі канцамі пад ім.

У XII ст. пануе такі тып Н, у якім перакладзіна не даходзіць да самага нізу правай мачты, але заканчваецца ніжэй за яе сярэдзіну. Літара Ч была сіметрычнай і мела дробную чарку, галоўным чынам, акруглую, часам трохвугольную, рэдка прамавугольную.

К сярэдзіне XII ст. ва ўсходнеславянскіх рукапісах знікаюць Юс вялікі і юсы ётаваныя. Юс вялікі замяняецца на ѹ ці ү, Юс вялікі ётаваны – на Ю, Юс малы ётаваны – на А ётаванае.

У XIII ст. фарміруецца позні ўстаў. Для позняга ўстава XIII ст. характэрныя наступныя асаблівасці. Ніжнія петлі літар Б, В, Ь, Ъ – акруглыя ці трохвугольныя – страчваюць сваю геаметрычную форму. У выніку павялічэння пяцель узнікаюць тыпы В з вузкай ці скарочанай упадзінай паміж двума петлямі. 
З'яўляюцца И з ляжачай перакладзінай наверсе, з касой перакладзінай пасярэдзіне і з касой перакладзінай наверсе. Пры гэтым И з касой перакладзінай наверсе мае наступныя варыянты: калі перакладзіна ідзе з пункта ніжэй верха правай мачты і калі перакладзіна ідзе з самага верха правай мачты. З’яўляюцца варыянты Н з перакладзінай, якая ідзе з самага верху левай мачты і даходзіць да сярэдзіны правай мачты ці да пункта вышэй сярэдзіны правай мачты. 

Такую ж эвалюцыю, як Н праходзіць Е ётаванае. Праўда, Е ётаванае з высокай прамой і высокай касой перакладзінамі з’яўляецца пераважна ў канцы XIII ст. У Ч пераважае трохвугольная неглыбокая чарка. Ножка Ч ці даўжэй чаркі ці аднолькавая з ёй па памерах. У некаторых выпадках Ч бывае не сіметрычным. Сустракаецца аднабаковое Ч і Амега з высокай сярэдзінай. Яць сваёй мачтай выходзіць за межы радка, а каромысла ляжыць на верхнем узроўні радка. Вярхі літар К і Ж памяншаюцца. 

Графічным сродкам для абазначэння гука Е пасля мягкіх зычных да XIII ст. былі літары e і Е. Ётаванае Е перадавалася праз Е ётаванае. З XIII ст. Е ётаванае выцясняецца шырокім є з язычком у права, або паўляжачым у радку є з язычком уверх (так званае якарнае Е). Такое є займае месца Е ётаванага. 

Усе гэтыя напісанні становяцца тыповымі толькі ў XIV ст., калі канчаткова ліквідуюцца перажыткі XI – XII стст. 

Для ўстава XIV ст. характэрны і наступныя асаблівасці. Вярхі літар В, Ж, К яшчэ больш скарачаюцца, петлі Ъ, Ь – яшчэ больш павялічваюцца. Літары И, Н, Е ётаванае пішуцца з высокай касой перакладзінай, якая ляжыць у верхняй трэці літары. (И і Е ётаванае з высокай прамой перакладзінай выкарыстоўваюцца яшчэ да сярэдзіны XIV ст.). З’яўляюцца Ю і А ётаванае з высокай прамой перакладзінай. З другой паловы XIV ст. сустракаюцца варыянты гэтых літар, якія маюць высокую касую перакладзіну. Літара Ч заўжды мае вуглаватую чарку, больш глыбокую ў параўнанні з XIII ст. У другой палове XIV ст. пануе варыянт Ч з кароткай ножкай. Сустракаецца варыянты гэтай літары зусім без ножкі. 

К сярэдзіне XIV ст. устанаўліваюцца наступныя арфаграфічныя прыёмы. У пачатку слова і пасля галосных пішуцца толькі Е ётаванае, А ётаванае, ѹ, у іншых пазіцыях - e, Юс малы, y ці ү. Паўгалосныя Ъ і Ь пішуцца толькі ў канцы слоў, а ў сярэдзіне слоў замяняюцца на О і Е. З XIV ст. выкарыстоўваецца дыграф Кг для абазначэння выбухнога Г.

У другой палове XIV ст. з’яўляецца аблегчаны, спрошчаны і паскораны від пісьма – паўустаў. “Славянскі паўустаў характаразуе тую эпоху, калі пісьменнасць перарастае літургічные рамкі і выяўляе больш літаратурнае развіццё. У сувязі з узрослай патрэбай у кнігах паўустаў з’яўляецца як дзелавое пісьмо пісараў, якія працавалі на заказ і на продаж: паўустаў злучае мэты зручнасці пісьма і выразнасці...” (В. М. Шчэпкін). Паўустаў драбнейшы за ўстаў і менш старанны. Літары ў паўуставе страчваюць правільную геаметрычную форму. Паўустаўное пісьмо мае большую колькасць вынасных літар і скарачэнняў і часцей, чым устаў, бывае нахіленым. 

У паўуставе вядомы наступныя спосабы скарачэння слоў: пропуск літар; 2) вынясенне літар пераважна зычных над радком; 2) частковы пропуск літар і частковае вынясенне іх над радком; 3) усячэнне канчаткаў слоў; 4) пропуск літар і ўсячэнне канчаткаў слоў.

Паўустаў, які характаразуецца вялікай свабодай ўзмахаў пяра называецца беглым паўуставам. Паўустаў, для якога характэрны, апрача гэтага, таксама павышаная колькасць вынасных літар і больш шматлікія скарачэнні, носіць назву паўустава, які пераходзіць у скорапіс.

Адрозніваецца ранні (ці старэйшы) паўустаў і позні (ці малодшы). Першы панаваў да пачатку XV ст., другі – з пачатку XV ст.

Ранні паўустаў блізкі да позняга ўстава: літары пішуцца прама і захоўваюць устаўныя (апошнія па часе)  напісанні. Ад ўстава ранні паўустаў адрозніваецца прастатой і адсутнасцю стараннасці ў напісанні асобных літар па прычыне больш свабоднага руху пяра. Пачынаюць выкарыстоўвацца новыя напісанні літар. Ч пішацца з вельмі малой ножкай ці наогул без яе. Літары И, Н, Е ётаванае, Ю, А ётаванае маюць высокую касую перакладзіну, якая ляжыць у верхняй трэці літары. (Пры И з прамой перакладзінай пасярэдзіне). Літара М мае акруглую ніжнюю пятлю, якая можа спускацца ніжэй за лінію радка. У літарах Ы літара Ь з Ётай злучаецца перакладзінай, якая праходзіць унізе ці пасярэдзіне. 

У XIV ст. без цітлы пры вынасе пішацца толькі прыназоўнік Ѿ ці Ѿ у слове. 

Мэце паскарэння пісьма, служылі ў пэўнай ступені таксама і лігатуры – спалучэнне суседніх літар на аснове супадзення іх сумежных тоесных частак. У канцы XIV-пачатку XV ст. вядомыя наступныя лігатуры: А ётаванае+К, А+К, Т+Р (з незамкнёным авалам), П+Р, у якой замкнёны авал Р пачынаецца пад узроўнем радка, таксама А+В, М+Ь, Н+Ь. У загалоўку да тэкста Патэрыка Рымскага, які адносіцца да канца XIV – пачатку XV ст. знаходзім наступныя лігатуры: А+Ш, Г+Р, І+Г, Ц+Р, А+Р, А+Г, А+Т+Р.

У большасці старабеларускіх помнікаў XIV ст., якія напісаны паўуставам, пасля галосных і ў пачатку слоў замест Е ётаванага звычайна пішацца якарнае e. Пасля зычных выступае графічна звужанае e. 

Арнамент

У XII – XIII стст. у рукапісах па-ранейшаму выкарыстоўваецца старавізантыйскі стыль. Старавізантыйскую застаўку мае Полацкае евангелле канца XII ст. Пры яе афармленні выкарыстоўвалася срэбра, што характэрна для тэхналогіі жывапісу гарадоў Германіі XII ст. 

У XIII-XV ст. пануючым відам упрыгожвання з’яўляўся тэраталагічны (ад грэчаскага teras – пачвара) ці звярыны арнамент. У XIV – XV стст. гэты арнамент дасягае свайго росквіту. 

Вызначальным матывам тэраталагічнага арнамента з’яўляецца “жывая істота”, пачвара, выявы якіх пераходзяць у лістоту, паўжывёл-паўнасякомых, у рамяні, якія нагадваюць змей. Матывы “жывой істоты”, “пляцення” і “расліны” злітыя ў адзін, утвараючы адзін фантастычны вобраз. 

Паступовы пераход ад старавізантыйскага арнаменту да тэраталагічнага адбіваўся першапачаткова ў ініцыялах рукапісаў. З’яўляюцца асобныя матывы: галінка расліннага арнамента заканчваецца змяінай ці птушынай галовамі; птушка ці звер, якія раней стаялі свабодна пры мачтах літар, пачынаюць прывязвацца да іх пляцёным вузорам з рамней. У далейшым гэта манера усё боль развіваецца, пераходзіць у застаўку, дзе два пастаўленыя побач ініцыялы ўтвараюць складаны вузор.

Больш за 300 ініцыялаў і дзве тэраталагічныя застаўкі мае Аршанскае евангелле канца XII – пачатку XIII ст. – найбольш ранні беларускі помнік, які выкананы ў гэтым стылі. Да помнікаў тэраталогіі належаць Мсціжскае евангелле канца XIV – пачатку XV ст. і Анежскі (Мсціслаўскі) псалтыр XIV ст. Ініцыялы Мсціжскага евангелля і Анежскага псалтыра маюць апрача зааморфных элементаў, таксама і выявы чалавечых фігур. Па сцвярджэнню даследчыкаў беларуская тэраталогія мае агульныя рысы з наўгародскай (тоеснасць матываў, контурнасць, мадэліроўка чырвоным і жоўтым колерамі і г. д.), а элементы рэалізма ў беларускай тэраталогіі адчуваюцца ў значна мацнейшай ступені, чым у наўгародскай. Застаўка звярынага арнамента не мае выразнай геаметрычнай рамы. Ініцыялы пазбаўлены выразных контураў літар і пераўтвараюцца ў самастоўную мініяцюру. 

Фарбы – чырвоная, зялёная, жоўтая, сіняя. Золата і срэбра для гэтага арнамента не характэрныя.

У рукапісах XIV – XV стст. па-ранейшаму сустракаюцца элементы старавізантыйскага арнамента. У старавізантыйскім стылі выкананы, у прыватнасці, некаторыя ініцыялы Пролага (вучыцельная частка, люты) сярэдзіны XIV ст. (Бібліятэка АН Літоўскай Рэспублікі), Евангелле апракаса поўнага канца XIV ст. (адтуль жа), названага Мсціжскага евангелля.

Мініяцюра

Ужо ў XV ст. на мініяцюру і, наогул, знешні выгляд рукапісаў, уздзейнічала агульная эвалюцыя беларускага мастацтва, якое развівалася пад уплывам готыкі і Рэнесанса. Аднак, калі, напрыклад, у беларускім іканапісу ўжо на ранніх этапах яго развіцця адчуваецца ўплыў заходнееўрапейскіх стыляў, у мініяцюры рукапісаў па-ранейшаму дамінуюць візантыйскія традыцыі, галоўным перадатчыкам якога ў рукапісах Беларусі былі, відаць, Балгарыя і Сербія. 

Фігурная мініяцюра ў рукапісах XII-XVI ст. сустракаецца рэдка, у іх афармленні дамінуе арнаментыка. Кола тэм і вобразаў зводзіцца ў асноўным да выяў чытырох евангелістаў, якія звычайна даваліся перад пачаткам Чацвёраевангелля. Для рукапісаў характэрна ўпрыгожанні мініяцюрамі, якія прыраўноўваюцца да абразоў (ілюмінацыя). 

Аршанскае евангеллі канца XII – пачатку XIII ст. змяшчае дзве мініяцюры, якія паказваюць евангелістаў Мацея і Луку. Абодва сядзяць за нізкімі пюпітрамі і трымаюць у руках аркушы папіруса. Перад імі на пюпітрах – кнігі, якія пісаны золатам. Мастацтвазнавец В. Шматаў мяркуе, што ілюмінатарам гэтага евангелля быў мастак-фрэскіст, аб чым сведчыць, у прыватнасці, шырокая манера жывапісу – стрыманая ў мадэліроўцы твараў, рук, затое энергічная ў трактоўцы антуражу. Мініяцюры з выявамі евангелістаў Мацея, Марка, Лукі і Іаана змешчаны ў Жыровіцкім евангеллі XV – XVI стст. Усе яны сядзяць за невысокімі пюпітрамі і пішуць. Зверху – іх сімвалы: анёл з кнігай над Мацеем, бык – над Лукой, арол – над Маркам, леў – над Іаанам. У гэтых мініяцюрах сустракаюцца рысы заходнееўрапейскага мастацтва (у арнаменце дэкора на рамцы з выявай Мацея, рысы готыкі – у выяве архітэктуры).

З дэкору Анежскага псалтыра XIV ст., вылучаецца малюнак з выявай крылатага льва, барса, мядзведзя і рагатай пачварай з чалавечай галавой паміж рагамі і з доўгім хвастом, які закнчваецца змяінай галавой. Над звярыма зроблены надпісы: над ільвом “царь Римский”, над барсам - “царь Макидонский”, над мядзведзем - “царь Вавилонский ”, над пачварай - “Антихрист”. Пасярэдзіне, паміж імі змешчана фігура жывёлы , верагодна – зайца. Даследчык Анежскага псалтыра Г. К. Бугаслаўскі выказаў думку, што смалянін Лука, стваральнік рукапісу, такім чынам сімвалічна выявіў усю роспач становішча Смаленскага княства, якое было аб’ектам нападу з розных бакоў. На думку іншага даследчыка М. Нікалаева, звяры – гэта пасланцы сатаны, а заяц – сам Лука, які імкнецца пазбегнуць іх лап і пашчы праз цяжкасці працы “списателя богоугодной книги”. 

Аднак ужо ў мініяцюрах і тонавых малюнках  Лаўрышаўскага евангелля канца XIII – пачатку XIV ст. назіраецца адыход ад візантыйскіх канонаў, матэрыялізацыі выявы, цікавасць да жывапісных сродкаў. Мініяцюра набліжаецца да іллюзіяністычнай карціны з рэальнай асновай. Пашыраецца кола тэм. У мініяцюры сустракаюцца шматлікія элементы гатычнага стылю. З Лаўрышаўскім евангеллем звязана з'яўленне першых ілюстрацый, г. зн. мініяцюр, якія раскрываюць змест напісанага. Такім чынам, напрыклад, праілюстраваны адзін з сюжэтаў пра Варлаама і Іасафата. З пашчы змея расце дрэва – вобраз дрэва жыцця. На дрэве сядзіць чалавек і есць яго плады. Зправа ад дрэва сядзіць адзінарог – вобраз смерці – і чакае, пакуль дзве мышы (дзень і ноч) падточаць дрэва і чалавек зробіцца здабычай адзінарога. Злева ад дрэва на прастоле сядзіць старац Варлаам, які позіркам скіроўвае ўвагу чытача на чалавека, які паквапіўся на “салодкія спакусы гэтага свету” і не прыкмечае небяспеку гэтага свету.

Знешнія прыкметы помнікаў пісьменнасці канца XIV – XVII стст.

Матэрыял і прылады для пісьма. Знешні від помнікаў пісьменнасці (аркушы, сшыткі, кнігі, асаблівасці кніжнага пераплёту)

У першай палове XV ст. у Беларусі з’яўляюцца першыя рукапісы на паперы. Папера так і называлася “папера” ці “папер”. Гэты больш танны і больш зручны для беглага пісьма матэрыял неўзабаве пачынае выцесняць пергамін, хаця і пазней, у прыватнасці ў XVI ст., многія дакументы, па-ранейшаму пісаліся на пергаміне, і гэта не было выключэннем.

Паперу пачалі выпрацоўваць у Кітае ў II ст. н. э. У Заходней Еўропе папера выкарыстоўвалася з XI – XII стст. У XII – XIII стст. амаль ва ўсіх краінах Заходней Еўропы яна стала пануючым матэрыялам для пісьма. 

У Беларусі першая папера была замежнай вытворчасці – французскай, італьянскай, з нямецкіх зямель. Першая паперня на тэрыторыі Беларусі з’явілася ў 60-х гадах XVI ст. у Нясвіжы. Яе прадукцыя прызначалася для задавальнення патрэб Нясвіжскай друкарні, якая была заснавана ў 1562 г. Гэта друкарня была заснавана нясвіжскім старостай Мацеям Кавячынскім. Пасля закрыцця Нясвіжкай друкарні Мікалаем Радзівілам Сіроткам Кавячынскі заснаваў другую ў Беларусі паперню ў маёнтку Узда. У другой палове XVI – XVIIІ стст. на землях Беларусі было пабудавана каля 30 паперняў і папяровых фабрык. Амаль усе яны былі прыватныя. Такія паперні дзейнічалі ў Бакштах, Быцені, Відзах, Гальшанах, Дуброўне, Дзятлаве, Заслаўі, Лыскаве, Любані, Любчы, Слуцку, Смаргоні і інш. 

Праўда, правіла, згодна з якім папера з адным і тым жа вадзяным знакам з'яўляецца больш старажытнай, калі вяржэры размешчаны на большай адлегласці адзін ад другога, нельга абсалютызаваць ва ўсіх выпадках. Адлегласць паміж вяржэрамі залежала і ад густаты папяровай масы. Чым больш вадкім была гэта маса, тым больш часта размяшчаўся дрот сеткі, інакш разам з вадой сцякала бы і папяровая маса. На старых папяровых млынах з-за недасканаласці тэхналогіі вытворчасці папяровую масу немагчыма было размяліць як след, па гэтай прычыне яна была густая і для яе зачэрпвання выраблялася больш рэдкая сетка. Па меры ўдасканалення вытворчасці маса станавілася больш вадкай і яе можна было чарпаць формай з больш частай сеткай. Аднак пераход да больш дасканалай тэхнікі адбываўся не адначасова, таму і ў адзін і той жа час пры вырабе папяровай масы выкарыстоўваліся формы з сеткамі рознай частаты.

Вадзяныя знакі з’яўляюцца важнай палеаграфічнай прыкметай пры вызначэнні часу стварэння недатаваных рукапісаў. Сетка хутка прыходзіла ў лядашчасць, а сам малюнак скажаўся. Па гэтай прычыне малюнак замяняўся кожныя 2-3 гады. Пры ўзнаўленні старога малюнка ён дэталямі адрозніваўся ад папярэдняга. Пры дапамозе вадзяных знакаў рукапіс можна датаваць з дакладнасцю ад 5 да 10-15 гадоў. Дакладнасць датавання павялічваецца, калі ў рукапісу сустракаецца не адзін, а некалькі вадзяных знакаў.


У ВКЛ формай справаводства быў сшытак, які складаўся з чатырох (ці пяці-васьмі) складзеных папалам аркушаў ці з васьмі паўаркушаў, г. зн. 16 старонак. Нумарацыя вялася не па старонках, а па аркушах і сшытках. Таму нумараваўся толькі правы бок аркуша. 

Сшыткі брашураваліся і перапляталіся, утвараючы кнігу ў сучасным разуменні гэтага слова. Памер кнігі вызначаўся так званым бібліяграфічным фарматам і залежаў ад таго, колькі разоў складваўся аркуш паперы. Аркуш, які складзены адзін раз, утварае фармат in folio (ад лацінскага folium – аркуш), у два разы – in quarto (чацвёрка, кварт), у тры разы – in octavo (асьмушка, ці актаў) (альбо адпаведна ½, ¼, 1/8) і г. д. Фармат, які быў меншы за актаў выкарыстоўваўся рэдка.

Для абазначэння разгорнутага (двайнога) аркуша выкарыстоўваўся тэрмін “в дестный лист”. Фармат in folio называўся “в десть”, фармат in quarto – “в полдесть”, in octavo – “в четверть”. 

Фармат папяровых рукапісаў устанаўліваецца па месцу размяшчэння вадзянога знака. На разгорнутым аркушы вадзяны знак памяшчаецца ў верхняй ці ніжняй яго палавіне, пры гэтым бачны след папярочнага згіну. На аркушы, які складзены адзін раз (in folio) вадзяны знак знаходзіцца пасярэдзіне першага паўаркуша (на другім паўаркушы магла памяшчацца кантрамарка – вадзяны знак меншых памераў). Калі рукапіс складаўся з асобных папалам складзеных аркушаў, вадзяны знак сустракаецца праз паўаркуш. Калі кнігу ўтваралі ўкладзеныя адзін у другі складзеныя аркушы, то вадзяны знак паўтараўся на некалькіх паўаркушах запар, затым ішла такая ж колькасць паўаркушаў без вадзянога знака і г. д. У кнізе in quarto вадзяны знак знаходзіцца пасярэдзіне папярочнага згіна на другім і трэцім паўаркушы і папярочным згінам дзеліцца на дзве палавінкі. У кнізе in octavo чвэрці малюнка вадзянога знака памяшчаюцца наверсе ці ўнізе чацвёртага і пятага паўаркуша і г. д. 

Апрача гэта фармат рукапісаў вызначаецца па размяшчэнню гарызантальных і вертыкальных ліній. 

Фармат рукапісаў з пергаміну вызначаецца ўмоўна. Пры гэтым маюцца на ўвазе нармальныя памеры папяровых рукапісаў.
У канцы XIV – XVII стст. як і ў папярэдні перыяд фарбавальным рэчывам для пісьма служылі чарніла – “чернило” (у адзіночным ліку), якія ў XVI – XVII стст. называліся таксама “інкаустам” і “атраментам”. У XVI – XVII стст. пры вытворчасці чарнілаў выкарыстоўваўся медны купарос, а ў якасці дубільных рэчываў – чарнільныя арэшкі – “галяс” – адмысловыя наросты на месцах паражэння лісцеў дуба насякомымі-шкоднікамі. Чарнільніца ў XVI – XVII стст. называлася “каламар” ці “калямар”. 

Пісалі пер’ямі. Ініцыялы, застаўкі, канцоўкі, палявыя аздобы размалёўваліся фарбамі.

У XV ст. у Беларусі быў пашыраны гатычны пераплёт. Ён складаўся з дашчаных дошак, якія абцягваліся скурай, часам ціснёнай. Навугольнікі і срэднікі мелі няправільную рамбічную форму, а “пуклі” ці “жукі” – паўсферычную. 

З канца XV ст. на змену гатычнаму прыходзіць рэнесансавы пераплёт. Крышкі кнігі выступаюць за блок на 2-3 мм. Зашпількі ўяўлялі сабой дзве металічныя сашчэпкі, адна з якіх у выглядзе накладкі прымацоўвалася да правага боку верхняй крышкі, а другая – да раменчыка і ніжняй крышкі. Прыкладам першых рэнесансавых пераплётаў з’яўляюцца два пераплёты месячных Міней 80-90-х гадоў XV ст. 

К пачатку XVII ст. на Беларусі пашыраецца своеасблівы від абкладу. Ён мае выпуклыя прамавугольныя ці квадратныя навугольнікі, на якіх гравіраваліся выявы евангелістаў ці іх сімвалаў (арла, льва, анёла і быка). У цэнтры верхняй крышкі памяшчаецца планкетка з адлюстраваннем Укрыжавання. Планкетка магла мець накладную пластыку. Да такіх помнікаў з такім абкладам адносіцца, напрыклад, Евангелле канца XVI ст. (Бібліятэка АН Літоўскай Рэспублікі). Крышкі абцягнуты зялёным аксамітам. Упрыгожанні накладныя – залачоная цэнтральная планкетка і чатыры срэбраныя навугольнікі з выявамі евангелістаў і іх сімвалаў. На цэнтральнай планкетцы адлюстравана сцэна Укрыжавання з выявамі Марыі і Іаана. 

У XVII ст. для пераплёту рукапісаў пачынаюць выкарыстоўваць кардон, які быў зроблены з паперы самай нізкай якасці (harta bibula).

Паўднёваславянскі ўплыў і яго ўздзеянне на графіку, арфаграфію, мову і арнамент беларускіх рукапісаў
З другой чвэрці XV ст. культура Беларусі перажывае паўднёваславянскі уплыў. У канцы XIV ст. пасля падзення ад туркаў Сербіі і Баўгарыі і іх канчатковага падаўлення ў сярэдзіне XV ст., пасля заняцця Канстанцінопаля ў 1453 г. на тэрыторыю Вялікага княства Літоўскага, у тым ліку і на тэрыторыю Беларусі перасяляецца вялікая колькасць адукаваных людзей, якія прыносяць сваё пісьмо, правапіс, мову і арнамент. Пад уздзеяннем паўднёваславянскага ўплыву адбываюцца пэўныя змены ў графіцы, арфаграфіі, мове і арнаменце беларускіх рукапісаў. 

У графіцы гэты ўплыў праявіўся ў наступным. Пры ранейшых тыпах В з’яўляецца В акруглае. Пачынае выкарыстоўвацца Е, якая падобна да сучаснай рукапіснай вялікай Е. Літара Z паступова выцесняцца З, якая падобна да сучаснай. Замест Е ётаванага і Е якарнага уваходзіць ва ўжытак тып, які адрозніваецца ад простага e большай шырынёй, а ад якарнага – напрамкам не ўверх, а ў права ці ўніз.  Замест Т пішацца Т з апушчанамі крыламі, замест Ы з Ъ – Ы з Ь, замест И, Н, Ю з высокай касой перакладзінай – И, Н, Ю з касой перакладзінай пасярэдзіне. Гэтыя новыя тыпы выцеснілі старыя. Не выцясняючы старыя тыпы, з’яўляюцца Ъ і Ь з падоўжанымі загінамі. 

Пад уздзеяннем паўднёваславянскага ўплыву змяняецца і арфаграфія. Замест Ъ стаў выкарыстоўвацца Ь, напрыклад: “намь” (“намъ”), “сынь” (“сынъ”), “Господинь” (“Господинъ”). Ъ і Ь пішуцца пасля плаўных, напрыклад: “оутвръждение”, (“оутверждение”), “дръжавныи” (“державныи”), таксама у сярэдзіне груп зычных (“кгьвалътовъне” і інш.). Замест літары Зямля спарадычна сустракаецца Зело, замест У – Юс вялікі. Фіта, Іжыца, Ксі сталі выкарыстоўвацца для абазначэння гукаў.

Замест А ётаванага пасля галоснай сталі выкарыстоўваць А, а перад галоснымі – І, напрыклад: “покааніа” (“покаянія”), “іqдейскаа”. Перад галоснымі сталі пісаць І, а не И. Лічбу 900 сталі абазначаць праз Ц, а не Юс малы. У словах іншамоўнага паходжання з’яўляецца літара Э (Е адваротнае). 

Аднак усё гэтыя змены былі больш характэрнымі для арыгінальных і перакладных творах рэлігійных жанраў, помніках свецкай літаратуры, аўтарам і перапісчыкам беларуска-літоўскіх летапісаў.

З паўднёваславянскім уплывам неабходна звязваць з’яўленне двух відаў арнамента: так званага балканскага (ці жгутавага) і неавізантыйскага. 

На беларускіх землях балканскі арнамент з’явіўся ў канцы XIV – пачатку XV ст. і з гэтага часу да XVI ст. дамінуе. Па падліках М. Нікалаева кнігі з арнаментам, які выкананы ў балканскім стылі, сустракаецца ў кожнай трэцяй кнізе за перыяд XV – XVI стст. Па асноўных матывах балканскі арнамент можна падзяліць на тры асноўныя групы:

1) выразныя геаметрычныя кругі ў адзін, два, тры і больш ярусаў, якія ўплятаюцца адзін у адзін гарызантальна і вертыкальна, часам туга сцягнутыя рамнямі ці пераплеценымі квадратамі; бясконцая васмёрка; 
2) краты, якія ўтвараюцца просталінейнымі рамнямі, і якія па краях закругляюцца ў авал;

3) жгуты і пляценні, якія ўтвараюць складаныя перапляценні (квадраты, прамавугольнікіі, ромбы і г. д.). Дэталі напаўнення як ў застаўцы, так і ў ініцыялах вельмі разнастайныя: пярлінкі, крыжыкі (тонкія, аб’ёмныя, каленчатыя і г. д.), візантыйскі завіток, квадраты, гарадкі, трохвугольнікі, матыў у тры прабелы і г. д. У навершы – пляцёныя вузлы, букеты кветак, глаўкі; па вуглах – візантыйскія галінкі, бутоны, шышкі ў стылізаванай манеры, якія пакрыты рысамі, кратамі, кропкамі. Гама фарбаў розная, але часцей яркая, сакавітая. Контур (за некаторым выключэннем) двайны кінаварны. 
У гэтым арнаменце адсутнічаюць выявы пачвар, звяроў і чалавечых фігур. Балканскія ініцыялы уяўляюць сабой літары, якія сцягнуты ў розных месцах вузламі. Выкарыстоўваюцца кантрастныя колеры: сіні, чырвоны, зялёны, жоўты, аранжавы, карычневы, золата.

Ранні балканскі арнамент канца XIV ст. знаходзіўся пад непасрэдным уплывам тэраталогіі. На першы погляд, ранні балканскі арнамент падобны на тэраталогію: тое ж пляценне, але без элементаў хвастоў, пачвараў і чалавечых твараў, ачышчаннае, лёгкае. Контур двайны, яркі, кінаварны. Малюнак аб’ёмны. Фон у асноўным ярка-сіні, без дэталяў напаўнення. Малюнак ад рукі. Балканскі арнамент пазнейшага перыяду – першай паловы XV ст. – выглядае інакш. У гэты час адбываецца запазычанне гэтага стылю з паўднёваславянскіх рукапісаў. Арнамент – выразны, цыркульны. У аснове малюнка – аднароднае аблічча кругоў, якія ўплецены адзін у адзін, вертыкальна ці гарызантальна ў два, тры і больш ярусаў. Дэталі напаўнення: кропкі, пярлінкі; па вуглах – візантыйскія галінкі і стылізаваныя шышкі. Схемы застаўкі балканскага арнамента гэтага перыяду – нескладаныя і даволі аднародныя.

Канец XV – пачатак XVI ст. – час найвышэйшага развіцця гэтага стылю. Малюнак становіцца выразным, геаметрычным (цыркульным), складаным, разнастайным. Контур – двайны, часта выкрэслены золатам. Часам сустракаецца трайны контур. Сярэдняя лінія мае іншую расфарбоўку (сіняя, зялёная, залатая), чым знешняя і ўнутраная. Малюнак раздроблены. Шмат дэталяў напаўнення. Матывы разнастайныя. Гэта не толькі выразныя геаметрычныя кругі, якія размешчаны ў некалькі ярусаў, але і васьмёркі, складаныя шматвугольнікі, раздробленыя квадраты, ромбы, прамавугольнікі, эліпсы, пляцёныя краты.

Помнікамі балканскага стылю з’яўляюцца Тураўскае і Ваўковіцкае евангеллі XV ст., Шарашоўскае, Лемяшэвіцкае, Друйскае евангеллі XVI ст. (апошняе да 1590 г.)  і інш. Балканскі арнамент развіваўся яшчэ ў XVII ст. 

Знаёмства з неавізантыйскім арнаментам беларускімі афарміцелямі кніг адбылося яшчэ ў XIV – XV стст. Гэты арнамент характэрны для ініцыялаў Мсціжскага евангелля канца XIV – пачатку XV ст., пергаміннага Евангелля першай паловы XV ст. (Бібліятэка АН Літоўскай Рэспублікі), Сінодзіка-памянніка (“Суботніка”) канца XV ст. – 1500 г. 

Аднак шырока ён стаў выкарыстоўвацца ў XVI ст. Неавізантыйскі арнамент як бы адраджаў схему класічнай візантыйскай застаўкі, але меў больш дробнае і складанае чляненне застаўкі і іншую колерную гамму. Для яго характэрныя матывы кветкі крын, раструбы і г. д. Фарбы – золата, ружовая, блакітная, зялёная, бялілы. 

Да помнікў неавізантыйскага стылю XVI ст. з Беларусі адносяцца Евангелле з Дзяржаўнай Публічнай бібліятэкі імя М. Я. Салтыкова-Шчадрынаі і зборнік перакладаў біблійных кніг Мацея Іванавіча (Дзесятаглаў”). Застаўкі неавізантыйскага стылю вядомы ў Жыровіцкім евангеллі (ці Евангеллі Льва Сапегі) XV – XVI стст.

У рукапісах XV – XVI ст. выкарыстоўваюцца і тэраталагічныя ініцыялы (Ваўковіцкае евангелле XV ст.).

У некаторых беларускіх рукапісах да матываў кветкі крын, раструбаў далучаюцца выявы свабодных, пышных гірлянд, кветак, завітых сцяблін, галінак і іншыя элементаў жывой прыроды. Некаторыя даследчыкі схільны называць такі арнамент своеасаблівым самастойным варыянтам неавізантыйскага арнаменту, іншыя – рэнесансавым ці протарэнесансным. 

Паўустаў XV-XVII стст.

Паўустаў XV – XVII ст. у палеаграфічным плане даследаваны параўнальна слаба, галоўным чынам таму, што для гэтай эпохі час напісання рукапісу лягчэй вызначыць па вадзяных знаках, па вязі, арнаменту, чым на падставе графікі. 

Паўустаў XV і XVI стст. падвержаны значнаму ўздзеянню паўднёваславянскага ўплыва. Для паўустава XVII ст. характэрна прастата пісьма: ён пазбаўлены вытанчанасці пісьма XVI ст. і грубай манернасці пісьма XV ст. 

Да XV ст. без цітлы пры вынасе пішацца толькі Т у спалучэнні Ѿ. Над іншымі літарамі Т пісалася з цітлай. У XV ст. ў паўуставе з’яўляюцца надрадковыя “цітлападобныя” літары без цітлы. У першай палове XV ст. без цітлы часам пішацца надрадковае Д. У другой палове XV ст. без цітлы над радком пішуцца Д, М, Т (не толькі над Амегай), Х. Знікненне ў вынасных літарах цітлы трэба тлумачыць не толькі паскарэннем пісьма; яно было абумоўлена таксама і формай саміх вынасных літар. Гэтыя літары ў сваіх лініях ужо як бы заключалі адпаведную цітлу ці былі вельмі блізкія да яе абрысы.

Скорапіс

Скорапіс – гэта ў першую чаргу пісьмо актавай пісьменнасці. У дзелавых дакументах гэта пісьмо з’яўляецца ў другой палове XV ст., а XVI – XVII стст. пануе. “Скорапіс характаразуе эпоху, калі пісьмо шырока пашырана не толькі ў якасці патрэбы вышэйшай культуры, але таксама ў якасці прылады практычных мэтаў... Істотнае паскарэнне пісьма дасягаецца ў скорапісу адмысловымі прыёмамі, якіх не ведаюць ні ўстаў, ні паўустаў; гэтыя прыёмы пісьма рэзка адлюстроўваюцца на знешнем выглядзе скарапісных літар і іх злучэнні. Нават скарачэнні атрымліваюць у скорапісу істотна іншы характар ” (В. М. Шчэпкін). Скорапіс – гэта паскоранае пісьмо. Паскарэнне дасягаецца за кошт: 1) вялікай свабоды націскаў і узмахаў пяра; 2) безадрыўным напісаннем суседніх літар (радковых з радковымі, радковымі з надрадковымі); 3) шматлікімі скарачэннямі. Паступовае павялічэнне свабоды націскаў і узмахаў пяра і лягло ў аснову стварэння скорапісу як новага віда пісьма.

Беларускі скорапіс XV ст. па сваім напісанням – гэта па-сутнасці той жа паўустаў, але толькі значна паскораны і поўны свабоды націскаў і ўзмахаў пяра. Скорапіс XV ст. мае тыя ж скарачэнні, як і паўустаў. У скорапісу другой палове XV ст. без цітлы над радком пішуцца Д, М, Т, Х, а таксама і Ж.

Скорапіс XVI ст. грунтуецца ў значнай ступені на падставе паўкруглых напісанняў. Для беларускага скорапісу XVI ст. у адрозненні ад рускага характэрна больш слабая свабода ўзмаха пяра. Самі ўзмахі накіраваны ў асноўным не ўверх, а ўніз. Звяртаюць на сабе ўвагу літары Д, Р, Ц, Щ, адзін з варыянтаў А сваімі асабліва доўгімі хвастамі, а таксама літары Ж, ѣ Ъ сваімі вялікімі верхнімі часткамі. У беларускім скорапісу ўжо з XV ст. мацней адчуваецца паўднёваславянскі ўплыў. Узмахі пяра ў ім носяць больш манерна-дэкаратыўны, чым практычны характар. 

Для скорапісу XVI ст. характэрны наступныя напісанні радковых літар.

Літара А. Левая частка літары пішацца як О, правая ўяўляе сабой перакладзіну, якая размяшчаецца пад вуглом. Замест перакладзіны можа быць доўгая мачта, ніжні канец якой загінаецца ўлева. З 30-40-х гадоў XVI ст. унізе перакладзіны з’яўляецца хвосцік, які загінаецца ўправа. А як асобнае слова, першая літара слова, а таксама апошняя (падрадковая) літара ў словах з асновай, якая заканчваецца Ц, пішацца як грэчаская Альфа. 

 Літара Б. У першай чвэрці XVI ст. часта пішацца як 5 без верхняй перакладзіны, з той толькі розніцай, што мачта спускаецца да ніжняй лініі радка і такім чынам злучаецца з ніжняй лініяй пятлі. З другой чвэрці XVI ст. пануе Б у форме сучаснай рукапіснай маленькай П (радзей И) з перакладзінамі унізе і наверсе і навесам. З 40-х гадоў XVI ст. Б часта пішацца без верхняй перакладзіны з адным хвосцікам наверсе мачты, які загінаецца ўлева і ўніз. Такі варыянт Б тоесны аднаму з варыянтаў Ь. (У рукапісах, у якіх сустракаецца Ь з хвосцікам наверсе, Б заўжды мае перакладзіну). З другой паловы XVI ст. уваходзіць ва ўжытак варыянт з пятлёй унізе. Апошні мае разнавіднасці: з верхняй перакладзінай і з хвосцеікам наверсе мачты, які загінаецца ўлева і ўніз. Разнавіднасць Б з пятлёй і хвосцікам пішацца ў адзін прыём і падобная па сваім графічным прыкметам да сучаснай рукапіснай маленькай З. У другой палове XVI ст. выкарыстоўваецца таксама варыянт Б з верхняй перакладзінай, навесам і паўкружжам, які злучае мачту і ніжнюю перакладзіну. 

Літара В. У пачатку XVI ст. петлі В маюць форму трохвугольнікаў, якія аднолькавыя па памерах, а сама літара пішацца нахіленай у левы бок. З другой чвэрці XVI ст. пануе варыянт з акруглай ніжняй і завостранай і выцягнутай верхняй петлямі. У другой палове XVI ст. выкарыстоўвацца таксама В у форме завостранага зверху авала з рыскай пасярэдзіне.

Літара Г. Першапачаткова мела форму сучаснай друкаванай Г. Ужо з пачатку XVI ст. яна набывае навес з правага боку, памеры якога паступова павялічваюцца. К 40-м гадам XVI ст. перакладзіна знікае, унізе мачты з’яўляецца паўкруглы хвосцік, канец якога загінаецца ў права, месца злучэння мачты і навеса акругляецца. У выніку Г набывае форму сучаснай рукапіснай маленькай і пішацца ў адзін прыём. У другой палове XVI ст. можа мець вялікі хвост, г. зн. выходзіць за лініі радка. Такі варыянт Г нярэдка падобны да сучаснай друкаванай Т.

Літара Д мае доўгія ножкі. Правая ножка загінаецца ўлева. Верх літары трохвугольны. У другой палове XVI ст. з’яўляецца варыянт Д з дзвюма петлямі. У канцы XVI ст. выкарыстоўваецца варыянт з дзвюма касымі злучанымі наверсе перакладзінамі замест трохвугольніка і ножкамі.
Літара Е. Існуе некалькі варыянтаў. Адзін – у выглядзе шырокага паўкружжа, якое стаіць на радку вертыкальна ці нахілена наперад з язычком адпаведна ў права і ўніз. Такое Е пішацца пасля галосных і ў пачатку слова. Другі – безадрыўны – варыянт быў тоесны сучаснай рукапіснай вялікай Е. У пачатку XVI ст. Е магло пісацца ў форме невялікага расшчэпа, прычым яго левая перакладзіна была меншай па памерах у параўнанні з правай і больш тонкай.

Літара Ж . Пануючы варыянт гэтай літары – вертыкаль з перакрыжаванай пятлёй. Галоўка пятлі можа быць акруглай ці трохвугольнай. Выкарыстоўваецца варыянт, які падобны да сучаснай друкаванай Ж. Выступае над радком.

Літара З (зямля). Мае вялікі хвост, які загінаецца ў права. Ужо ў першай палове XVI ст. сустракаецца варыянт, які па свайму напісанню тоесны сучаснай рукапіснай, але мае вялікі хвост, які павёрнуты ўлева. К канцу XVI ст. зацвярджаецца варыянт сучаснай рукапіснай З з хвосцікам, канец якога загінаецца ўправа.

Літара И. Да другой чвэрці XVI ст. літара пішацца нахіленай ўлева і мае касую перакладзіну, якая злучаецца з мачтамі пад вуглом. З другой чвэрці XVI ст. И пачынае выроўніваецца, месца злучэння перакладзіны з левай мачтай акругляцца. У 20-30-я гады XVI ст. унізе правай мачты з’яўляецца хвосцік, які павёрнуты ўправа. Такая И пісалася як сучасная рукапісная маленькая. У другой палове XVI ст. вялікая И можа пісацца як сучасная рукапісная вялікая.

Літара І. Выкарыстоўвалася для абазначэння лічбы 10. Звычайна была перакрыжавана трыма маленькімі вертыкалямі.

Літара К. Пішацца ў выглядзе дзвюх вертыкальных паралельных прамых ці двух С. Сустракаюцца варыянты напісання гэтай літары у выглядзе спалучэння І і С.

Літара Л. Складаецца з дзвюх касых перакладзін, якія злучаны наверсе. У 20-30-х гадах XVI ст. унізе правай перакладзіны Л з’яўляецца хвосцік, які павёрнуты ў права. Пішацца ў адзін ці два прыёмы. Левая перакладзіна можа заходзіць за правую. 

Літара М. Па сваёй графічнай форме блізкая па напісанню да сучаснай друкаванай М з той толькі розніцай, што яе мачты нахіленыя ўнутр. Такая М пішацца ў адзін, тры ці чатыры прыёмы. У 20-30-х гадах XVI ст. унізе правай мачты М з’яўляецца хвосцік, які павёрнуты ўправа. К сярэдзіне XVI ст. ніжняя пятля М акругляецца. У 60-х гадах XVI ст. з’яўляецца хвосцік і ўнізе левай мачты.

Літара Н. Спачатку пішацца як лацінская N і нахілена ўправа. У 20-х гадах XVI ст. левая мачта па-ранейшаму мае нахіл у права, але пры гэтым перакладзіна падымаецца да сярэдзіны, а ў некаторых выпадках і выпрамляецца. У 20-30-х гадах XVI ст. унізе правай мачты з’яўляецца хвосцік, які загінаецца ў права. У другой палове XVI ст. Н мае вертыкальныя мачты і прамую перакладзіну пасярэдзіне.

Літара О. Агульны контур гэтай літары адпавядае контуру сучаснай О. Пры больш уважлівым разгледжанні можа мець форму трохвугольніка. Часцей О утвараецца з паўкружжа, з паўкружжа і прамой лініі, з двух паўкружжаў. У другой палове XVI ст. з’яўляецца О з незавершаным авалам.

Літара П. Нагадвае сучасную П. У 20-30-я гады XVI ст. унізе абодвух мачтаў з’яўляюцца хвосцікі, якія павёрнуты ў права. Ужо з пачатку XVI ст. можа мець невялікі навес з правага боку. З 40-х гадоў XVI ст. заўжды пішацца з навесам. У другой палове XVI ст. вялікая П можа пісацца як сучасная рукапісная вялікая. 

Літара Р. Складаецца з круглай галоўкі і доўгага хваста, які загінаецца ўлева.

Літара С. Пішацца як сучаснае С. Маленькая і не выходзіць за межы радка.

Літара Т. Выкарыстоўваецца некалькі варыянтаў Т. Адзін – з загнутымі крыламі, канцы якога даходзяць да ніжняй лініі радка (Т з ножкамі). Такое Т не выходзіць за лініі радка. Другі – у выглядзе вялікага акруглага ці вуглаватага хваста, які загінаецца ўлева, на ножцы (Г-падобнае). У першай палове XVI ст. сустракаецца петлепадобная Т. Варыянт Т з ножкамі ўжо з пачатку XVI ст. можа мець навес. З 40-х гадоў XVI ст. навес выкарыстоўваецца амаль заўжды. У 20-30-х гадах XVI ст. на ножках з’яўляюцца хвосцікі, якія загнуты ўправа. У другой і апошняй трэцях XVI ст. для напісання Т з ножкамі часта выкарыстоўваецца камбінаваны варыянт: П + Г.

Літара У пішацца з малой галоўкай і вялікім хвастом, які загінаецца ўлева. Мае таксама і форму пятлі. Левы канец петляпадобнага варыянта меншы па даўжыне, чым правы. Апошні загінаецца ўніз ці ўтварае пятлю.

Літара Ф выкарыстоўвалася як лічба. Падобна да сучаснай. У значэнні літары выкарыстоўваецца Фіта.

Літара Х. Пішацца як сучасная друкаваная. Перакладзіна, якая спускаецца з правага боку, даўжэй за другую.

Літара Амега. Пішацца ў выглядзе дзвюх злучаных дуг. Часта можа нагадваць сучасную рукапісную маленькую К.

Літара Ц. Мае доўгі хвост, які загінаецца ўлева.

Літара Ч. Мачта Ч ужо ў 40-я гады XVI ст. мае хвост, які павёрнуты ўлева.

Літара Ш. Тоесная па напісанню сучаснай друкаванай.

Літара Щ. Мае доўгі хвост, які спускаецца з сярэдзіны і загінаецца ўлева.

Літара Ъ. Спачатку пішацца як сучасная рукапісная маленькая П (радзей И) з перакладзінай унізе і вялікім хвастом, які спачатку ідзе ўправа, а затым загінаецца ўлева і ўніз. Сустракаюцца разнавіднасць Ъ з прамой мачтай унізе і хвастом, які загінаецца ўправа, а затым улева і ўніз, і з прамой мачтай, якая пераходзіць у загнуты ўніз хвост. З другой чвэрці XVI ст. пануе безадрыўная Ъ з круглай пятлёй. З 60-х гадоў XVI ст. хвост памяншаецца, але па-ранейшаму загнуты ўніз.

Літара Ы. Да другой чвэрці XVI ст. Ь можа пісацца як 5 без верхняй перакладзіны з мачтай, якая спускаецца да ніжняй лініі радка (як адзін з варыянтаў Б). З другой чвэрці XVI ст. пераважае варыянт у выглядзе сучаснай рукапіснай маленькай  П (радзей И) з перакладзінай унізе. У другой палове XVI ст. наверсе мачты Ь можа дабаўляцца хвосцік, канец якога загінаюцца ўлева. У гэтым выпадку Ь з’яўляецца ідэнтычнай па форме аднаму з варыянтаў Б. (У рукапісах, у якіх сустракаецца такая разнавіднасць Б, Ь заўжды  пішацца з верхняй перакладзінай). Ёта у Ы мае выгляд вертыкалі. У першай палове XVI ст. Ь яшчэ не злучаецца з вертыкаллю. Аднак у другой палове XVI ст. злучанае напісанне Ь і вертыкалі сустракаецца даволі часта. Ужо у другой чвэрці XVI ст. з’яўляецца безадрыўны петляпадобны варыянт Ы: 5 без верхняй перакладзіны, хвост 5 утварае пятлю і злучаецца з вертыкаллю. Але такі варыянт запанаваў толькі ў пачатку XVII ст. 

Літара Ь. Пісалася як Ь у літары Ы.

Літара Яць. Пісалася як Ь з перакладзінай на мачце.

Літара Э. Пішацца як крыж, гарызанталь якога менш за вертыкаль, і як сучасная.

Літара Ю. Нагадвае сучасную. У другой палове XVI ст. з’яўляецца безадрыўны варыянт.

Літара Я (А ётаваная). У другой палове XVI ст. магла пісацца ў адзін прыём.

Літара Ксі. Выкарыстоўвалася для абазначэнні лічбы. Нагадвае ўстаўную.
Літара Псі. Выкарыстоўвалася для абазначэнні лічбы. Нагадвае ўстаўную.
Літара Фіта. Складалася з высокай мачты, канец якой спускаўся ўніз, загінаўся ўправа, затым уверх і ўлева, перасякаючы мачту.

З канца XV-пачатку XVI ст. без цітлы пішуцца наступныя вынасныя літары Д, Ж, З, И, М (з цітлай у рэдкіх выпадках), Т, Х; вынасныя спалучэнні ДИ, ТИ. У першых трох дзесяцігоддзях XVI ст. пачынаюць зацвярджацца без цітлы Р, Ц, спалучэнні – МИ, ЛИ. Рэдка, але без цітлы ў першай палове XVI ст. маглі пісацца таксама вынасныя К, Л, Н, ү. Вынасная без цітлы Л больш-менш сістэматычна выкарыстоўваецца толькі з другой паловы XVI ст. 

Літары, якія пісаліся пры вынасе без цітлы, мяняюць сваю форму. Д пішацца без ножак з трохвугольнікам пасярэдзіне ці зправа. К сярэдзіне XVI ст. перакладзіна пачынае загінацца ўніз. К сярэдзіне XVI ст. нахіляецца З, пры гэтым са змеепадобнай яна часам пераўтвараецца на падобную да сучаснай. З пачатку XVI ст. И узнаўляецца ў выглядзе дзвюх касых ці вертыкальных паралельных прамых. З другой чвэрці XVI ст. яна пішацца як радковая. У 40-50-х гадах XVI ст. адраджаецца варыянт И (вядомы яшчэ па дакументах Вітаўта) у выглядзе двух касых ці гарызантальных паралельных прамых, якія злучаюцца касой ці прамой лініямі. Пры гэтым па-ранейшаму дамінуе варыянт радковай. К пішацца як дзве паралельныя вертыкалі. З ніжняй кропкі правай вертыкалі ў права адыходзіць хвост. М мае хваляпадобную форму ў выглядзе расцягнутай ці звычайнай сучаснай рукапіснай Ш. Перакладзіна вынасной Н заходзіць за мачты. Р заўжды ляжачае, а Т – Г-падобная. Верхнія часткі перакладзін Х часта маюць загіны ўніз, а ніжнія памяншаюцца. Хвост Ц накіраваны не ўніз, а ў правы бок і зліваецца з ніжняй перакладзінай. 

Такое напісанне гэтых літар характэрна для першай паловы XVI ст. У другой палове XVI ст. пануе Д з трохвугольнікам зправа часта з заходзячай у права перакладзінай і з перакладзінай, якая злева загінаецца ўніз. Т памяншаецца ў памерах. Перакладзіна Х, якая падымаецца зправа налева выгінаецца, яе вялікі хвост накіроўваецца ўніз ці ва ўсякім выпадку ўлева. 

Змяняюцца і некаторыя вынасныя літары, якія пісаліся пад цітлай. У другой палове XVI ст. Г можа злівацца з лініяй цітлы. Правая перакладзіна Л таксама можа злівацца з лініяй цітлы. Н часта набывае форму зігзага, але часцей – лацінскай S, якая нахілена ў правы бок, ляжыць ці стаіць. Ніжнія часткі зігзага і S зліваюцца з лініяй цітлы. Пры гэтым Н можа пісацца і не зліваючыся з цітлай. С пішацца ў выглядзе маленькай палачкі ці кропкі, якая можа злівацца з лініяй цітлы. Мачта Ч нярэдка злівацца з лініяй цітлы. Адзіным адрозненнім вынасных Г і Ч, якія зліваюцца з лініяй цітлы, з’ўляецца тое, што ў Г галоўка выгнутая, а ў Ч прамая.  

Дамінуючы варыянт вынасной И у выглядзе сучаснай маленькай на працягу другой паловы XVI ст. трансфармуецца ў паерык.

Найбольш пашыраныя лігатуры першай паловы XVI ст.: А+У, Д+Р, А+Д+Р, Т+В; вензелі h+Т, Н+Т. У пісарскіх подпісах сустракаем лігатуры Д+В, И+В, Р+Н+Т, Р+Б, А+Р.

У першай палове XVI ст. з’яўляюцца першыя связныя напісанні. Безадрыўна часам пісаліся радковыя ТЬ і вынасныя ТИ. 

Колькасць связных напісання павялічваецца ў другой палове XVI ст. Гэта:

– радковыя з радковымі:

А(у выглядзе Альфы)Л
А(у выглядзе Альфы)М
ГЛ
ГЪ
ЕМ

ЕТ(Г-падобная)

И(як сучасная рукапісная маленькая)З
И(як сучасная рукапісная маленькая)М
ИТ
ЛИ(як сучасная рукапісная маленькая)
ЛЪ

МЛ

Мү

МЪ
СТ
СЪ

Т(Г-падобная)И(як сучасная рукапісная маленькая)

Т(Г-падобная)Ь(петляпадобная)
– радковыя з вынаснымі:

АТ(вынасная Г-падобная)

М(вынасная)В(як 5), 

О(з незавершаным авалам)Р(вынасная)

үТ(Г-падобная);
– вынасныя з вынаснымі: 

МИ(як сучасная рукапісная маленькая)

Мү
МЪ
СТ(Г-падобная)

Т(Г-падобная)И(як сучасная рукапісная маленькая).
Лігатуры другой паловы XVI ст.: 

А ётаванае (з доўгім хвастом)+К
А ётаванае+У
А(з доўгім хвастом)+В
А(з доўгім хвастом)+К
А(у выглядзе грэчаскай Альфы)+Н(вынасная)

ГУ(як сучасная рукапісная маленькая)
Д+Р
И+В
Паерчык+П
Паерчык+Т
К(дзве вертыкалі)+У(як сучасная рукапісная маленькая)

Л+У(як сучасная рукапісная маленькая)

М+У(як сучасная рукапісная маленькая)

П+У(як сучасная рукапісная маленькая)

Р(вынасная)+Б
Р(вынасныя)+Паерчык
Р(вынасная)+П
Р(вынасная)+Т
Р+Ш (абедзве вынасныя)

Т(Г-падобная)+У(як сучасная рукапісная маленькая)

Т+В
Ц(вынасная)+К
Ц(вынасная)+П. Пісар канцылярыі ВКЛ Леў Сапега ў сваім подпісу выкарыстоўваў лігатуру  В (вынасная)+П.

Скорапіс XVII ст. характарызуецца большай звязнасцю. У ім развіты прынцып спрашчэння, але не раўнамерна – вельмі часта сустракаецца манернае пісьмо. Літары пераважна дробных памераў і стаяць блізка адна ад другой. Націск пяра аднолькаваы на ўсім працягу літары (зверху данізу). Для скорапісу XVII ст. больш характэрна ў параўнанні з са скорапісам XVI ст. шматварыянтнае напісанне адных і тых жа літар. 

Літара А. Мае перакладзіну з хвосцікам унізе, які загінаецца ўправа. У другой палове XVII ст. часта можа пішацца ў адзін прыём як сучасная рукапісная маленькая И. Пры гэтым левая мачта такой И злучаецца з правай. Вялікая А пішацца як Альфа, як 2 з пятлёй унізе, як сучасная друкаваная А.

Літара Б. На працягу усяго XVII ст. выкарыстоўваецца архаічны варыянт у форме сучаснай рукапіснай маленькай П у ніжняй частцы, і высокай мачтай, верхні канец якой загінаецца ўлева і ўніз, у верхняй. Пануе безадрыўная Б з пятлёй унізе і хвосцікам наверсе. З другой чвэрці XVII ст. з’яўляецца варыянт Б, які ўяўляе сабой 2 унізе з вялікім хвастом у верхняй частцы. Гэты варыянт – вынік эвалюцыі Б у выглядзе сучаснай рукапіснай маленькай П з пятлёй унізе. Замест 2 можа пісацца трохвугольнік. Дзве разнавіднасці Б – з 2 і трохвугольнікам – паслужылі прататыпам сучаснай рукапіснай маленькай Б.

Літара В. В XVII ст. характаразуецца шматварыянтнасцю. Побач з В з акруглай ніжняй і завостранай верхняй петлямі і В у выглядзе авала з рыскай пасярэдзіне ў першай палове XVII ст. пачынае выкарыстоўваецца безадрыўная В, канцы ліній пяцель якой заходзяць за мачту. Існуе складаная разнавіднасць В, верхняя пятля якой утварае кола, а ніжняя – васмёрку. У другой палове XVII ст. выкарыстоўваецца безадрыўны Фіта-падобны варыянт з пятлёй зправа, які паходзіць ад В у форме звычайнага ці завостранага зверху авала з рыскай пасярэдзіне. Вялікае В можа пісацца як ляжачая складаная 8 ці як адваротная 2.

Літара Г. Па сваёй форме адпавядае сучаснай рукапіснай маленькай Г. Выкарыстоўваецца варыянт з вялікім хвастом. Галоўка такога Г часам завостраная, а канец хваста загінаецца ўверх ці ўтварае пятлю. Пішацца ў адзін прыём.

Літара Д. У пачатку XVII ст. пануе варыянт з трохвугольным верхам. З першай чвэрці XVII ст. пішацца ў адзін прыём з дзвюма петлямі наверсе. У першай палове XVII ст. выкарыстоўваецца варыянт з дзвюма касымі злучанымі зверху перакладзінамі замест трохвугольніка і ножкамі. У другой палове XVII ст. пашыраны безадрыўны эвалюцыйны варыянт такога Д, які нагадвае сучасную рукапісную маленькую З. Ад папярэдняга Д застаюцца дзве касыя перакладзіны ці адна – правая – перакладзіна, правая ножка ператвараецца ў доўгі хвост, які знізу ўтварае вялікую пятлю. Так узнікае прататып сучаснай рукапіснай маленькай Д.

Літара Е. Тоесная сучаснай рукапіснай вялікай Е. У другой палове XVII ст. пішацца як сучасная рукапісная маленькая ў адзін прыём. Е шырокае не выкарыстоўваецца.

Літара Ж. Акругляецца і пішацца з кружком, трохвугольнікам і хваляпадобнай лініяй пасярэдзіне.

Літара З. Пануе варыянт, амаль тоесны сучаснай З. Такі варыянт мае хвост, канец якога загінаецца ўправа.

Літара И. Заўжды безадрыўная. Пануе варыянт у выглядзе сучаснай рукапіснай маленькай И. Такі варыянт тоесны К і Н другой паловы XVII ст.

Літара І. Пішацца як сучасная друкаваная маленькая І, друкаваная Х ці як лацінская Z з пяцелькамі наверсе і ўнізе ці без іх. 

Літара К. Пішацца ў выглядзе двух вертыкалей ці дужак. У першай палове XVII ст. левая дужка сваім хвастом можа злучацца з правай. Такі варыянт тоесны И і Н і пішацца ў адзін прыём. У другой палове XVII ст. вялікае К можа пісацца ў выглядзе сучаснай рукапіснай вялікай. 

Літара Л. Пішацца як сучасная рукапісная ў два ці адзін прыёмы.

Літар М. На працягу ўсяго XVII ст. выкарыстоўваецца варыянт, які па сваёй графічнай форме тоесны сучаснай рукапіснай маленькай. Адрозніваюцца некалькі разнавіднасцяў апошняга: М, якое пісалася ў чатыры прыёмы і безадрыўная М. У другой палове XVII ст. пануе М, якое пішацца як сучасная рукапісная маленькая Т у адзін прыём.

Літара Н. Не адрозніваецца ад сучаснай рукапіснай маленькай. У другой палове XVII ст. выкарыстоўваюцца і безадрыўны варыянт у выглядзе сучаснай рукапіснай маленькай И. Такі варыянт не адрозніваўся ад И і К гэтага часу.

Літара О. Пішацца як сучасная. Мае месца варыянт ў выглядзе незакрытага ўверсе авала, які пішацца ў адзін прыём.  Гэты варыянт у другой палове XVII ст. з’яўляецца пануючым.

Літара П. У першай палове XVII ст. пішацца з навесам у правы і левы бакі і хвосцікамі на мачтах, якія загнуты ў правы бок. У другой палове XVII ст. пашыраны вынік яе эвалюцыйнага развіцця: сучасная рукапісная маленькая И з перакладзінай наверсе. Вялікае П не адрозніваецца ад сучаснай рукапіснай вялікай.

Літара Р. Пішацца як і ў XVI ст. Але у другой палове XVII ст. лінія авала унізе можа не злучацца з мачтай і мець пяцельку.

Літара С. Тоесная сучаснай, але часта выходзіць за лініі радка.

Літара Т. У XVII ст. вядомыя наступныя варыянты: з трыма ножкамі, канцы якіх загінаюцца ўправа; у выглядзе вялікай сучаснай маленькай Г; петлепадобная. Т з ножкамі мае навес. У другой палове XVII ст. пашыраецца варыянт, які па сваёй форме ўяўляе сучасную рукапісную маленькую Ш з перакладзінай наверсе. Гэты варыянт быў вынікам эвалюцыі Т з ножкамі, канцы якіх загіналіся ў права. Вялікая Т можа пісацца як сучасная рукапісная вялікая.

Літара У. Існуюць тры варыянты гэтай літары: першы, які нагадвае сучасную рукапісную маленькую, другі – ідэнтычны сучаснай рукапіснай маленькай, трэці – з пятлёй. Пры злучэнні з іншай літарай (напрыклад Б) У петляпадобная можа пісацца ляжачай з пятлёй управа.

Літара Ф. Выкарыстоўваецца ў лічбавым значэнні. Нагадвае сучасную кірыліцкую Ф ці F лацінскую.

Літара Х. Не адрозніваецца ад сучаснай рукапіснай маленькай. Пішацца таксама ў адзін прыём у выглядзе ляжачай петляпадобнай У з хвастом.

Літара Амега. Пішацца як сучасная рукапісная маленькая Г з незавершаным авалам зправа. Часта нагадвае сучасную К. У другой палове XVII ст. пішацца ў форме паўустаўной Амегі у адзін прыём.

Літара Ц. Мае наступныя варыянты: ідэнтычнае ці крыху змененае Ц XVI ст.; петляпадобная Ь з доўгім хвастом і пяцелькай на канцы; сучасная рукапісная маленькая Ц з перакладзінай унізе і хвастом, які загінаецца ўлева, зправа. У другой палове XVII ст. пераважае першы варыянт. У гэты час можа выкарыстоўвацца безадрыўны варыянт у выглядзе сучаснай рукапіснай маленькай Т з вялікім хвастом.

Літара Ч. Мае форму паўкружжа з палачкай ці чаркай злева або крыжа. У другой палове XVII ст. пішацца ў выглядзе сучаснай рукапіснай маленькай Ч без адрыву. Першыя безадрыўныя варыянты з’явіліся яшчэ ў першай палове XVII ст.

Літара Ш. Часта пішацца як сучасныя маленькія рукапісныя Ш і Т з пятлёй у ніжняй частцы ў адзін прыём. Выкарыстоўваецца варыянт тыпа сучаснай друкаванай Ш. 

Літара Щ. У другой палове XVII ст. прымае форму сучаснай рукапіснай маленькай Т з перакладзінай унізе і доўгім хвастом, які ідзе з правага канца перакладзіны і загінаецца ўлева.

Літара Ъ. Пануе варыянт з круглым нізам і з загнутым хвастом. 

Літара Ы. На працягу ўсяго XVII ст. выкарыстоўваецца безадрыўны петляпадобны варыянт: 5 без верхняй перакладзіны, хвост 5 утварае пятлю і злучаецца з вертыкаллю. У першай палове XVII ст. такі варыянт пануе. У другой чвэрці XVII ст. пятля становіцца вельмі малой і амаль не бачнай, а лінія злучэння Ь з вертыкаллю і сама вертыкаль часта пішацца ў выглядзе аднаго мініяцюрнага хвосціка зправа. У другой палове XVII ст. пяцелька зусім можа знікаць і тады Ы набывае форму сучаснай друкаванай И ці зігзага з хвосцікам зправа. На працягу ўсяго XVII ст. выкарыстоўваецца таксама архаічная Ы, у якой Ь мае выгляд сучасных друкаванай і рукапіснай маленькай И з хвосцікам наверсе левай мачты ці без яго і перакладзінай унізе. Сустракаюцца дзве разнавіднасці гэтага варыянта. У першай перакладзіна Ь злучаецца з вертыкаллю, у другой – не злучаецца. У апошняй лінія злучэння і сама вертыкаль, як і ў адной з разнавіднасцяў безадрыўнага петляпадобнага варыянта Ы, можа пісацца ў выглядзе мініацюрнага хвосціка зправа. У другой палове XVII ст. існуе таксама Z-падобны варыянт з маленькай перакладзінай, якая злучае касую перакладзіну Z з ніжняй, і з хвосцікам зправа. Безадрыўная разнавіднасць такога варыянта пісалася без маленькай перакладзіны.

Літара Ь. Пішацца як сучасная рукапісныя маленькая П з перакладзінай унізе і як И з пятлёй унізе. 

Літара Яць.Пішацца як Ь з перакладзінай на мачце.
Літара Э. Пішацца ў выглядзе крыжа. Вертыкальная лінія большая, чым гарызантальная.

Літара Ю. У другой палове XVII ст. можа пісацца як паўустаўная Амега ў адзін прыём. Пры гэтым О пішацца з незавершаным авалам.

Літара Я (А ётаванае). А гэтай літары паўтарае форму аднаго з варыянтаў А: можа пісацца з невялічкім паўкружжам зверху і маленькай З паўкружжамі ўверх, знізу.

Літара Ксі. Выкарыстоўваецца ў лічбавым значэнні. Нагадвае ўстаўную.

Літара Псі. Выкарыстоўваецца ў лічбавым значэнні. Нагадвае ўстаўную.

Літара Фіта. Падобная да Фіты XVI ст.

Вынасныя літары. 

У другой палове XVII ст. В набывае форму васмёркі, а лінія, якая ўтварае яе пераходзіць у лінію цітлы. Такая В пішацца ў адзін прыём. Г у першай палове XVII ст. зліта з лініяй цітлы. Пры гэтым цітла можа набываць спіралепадобную форму. Так пішацца і вынасная С. Д у першай палове XVII ст. мае тую ж – трохвугольную – форму, што і раней. Ніжняя перакладзіна злева як і XVI ст. можа ўтвараць хвост, які загінаецца ўлева. У другой палове XVII ст. трохвугольнік можа перамяшчацца ўлева ці ляжаць пасярэдзіне. Ужо ў першай палове XVII ст. з’яўляецца безадрыўная Д у выглядзе петляпадобнага ляжачага У з хвосцікам ці касой лініяй наверсе. У другой палове XVII ст. сустракаецца яго разнавіднасць у выглядзе сучаснай рукапіснай маленькай П з пяцелькай. Сустракаецца варыянт з сучаснай рукапіснай маленькай П і перакладзінай унізе. У першай палове XVII ст. З можа быць нахіленай, ляжачай ці стаяць прама. Й пішацца як паерчык, а ў другой паловы XVII ст. таксама ў выглядзе адной прамой нахіленай лініі. У другой палове XVII ст. паерчык часта зліваецца з лініяй цітлы. З лініяй цітлы ў гэты час можа злівацца правая вертыкаль К. У першай палове XVII ст. правая перакладзіна Л часта зліваецца з лініяй цітлы. Можа пісацца і без цітлы. У другой палове XVII ст. пераважаюць варыянты Л з цітлай і без яе. М у першай палове XVII ст. пішацца ў выглядзе нахіленай хвалепадобнай дугі. Дуга часта ляжыць і прама. Нярэдка М набывае форму зігзага з хвастамі. У другой палове XVII ст. левы хвост М асабліва вялікі. У гэты час ў безадрыўным напісанні з радковай вынасная М пішацца як перавёрнутая петляпадобная У. Н у першай палове XVII ст. мае форму лацінскай S, ніжняя частка якой зліваецца з лініяй цітлы. У другой палове XVII ст. зноў пішацца як сучасная друкаваная асобна ад цітлы ці ў якасці вензеля: цітла+Н. Р заўжды ляжачае. У першай палове XVII ст. С пішацца ў выглядзе маленькай палачкі ці кропкі, можа злівацца з лініяй цітлы. Пры гэтым цітла набывае спіралепадобную форму. Так пішацца і вынасная Г. У другой палове XVII ст. С пішацца як палачка ці кропка асобна ад цітлы. У другой палове XVII ст. у безадрыўным напісанні з радковай С можа ўяўляць пяцельку. Вынасная Т мае форму вялікай сучаснай маленькай Г ці перавёрнутай петляпадобнай У. Вынасная Х пішацца як радковая, але перакладзіны часта злучацца зправа і набываюць форму пятлі. Канец верхняга хваста такой Х часта загінаецца ўніз, у выніку чаго літара прымае форму васмёркі. Ц у другой палове XVII ст. пішацца з пятлёй унізе. У першай палове XVII ст. мачта Ч зліваецца з лініяй цітлы. Ш можа пісацца як сучасная рукапісная маленькая Т з перакладзінай унізе.

У другой палове XVII ст. з літарамі безадрыўна пішуцца і цітлы ў словах з прапушчанымі літарамі.

Для першай паловы XVII ст. вядома каля 30 звязных напісанняў радковых літар з радковымі, каля 10 звязных напісанняў радковых з вынаснымі, больш за 10 звязных напісанняў надрадковых з надрадковымі. У другой палове XVII ст. вядома ўжо больш за 120 звязных напісанняў радковых літар з радковымі, каля 30 звязных напісанняў радковых з вынаснымі і каля 10 звязных напісанняў вынасных з вынаснымі. 

Старадрукаваны арнамент

У XVII ст. пашыраецца старадрукаваны або тыпаграфскі арнамент. Пад уплывам кнігадрукавання арнамент рукапіснай кнігі паўтарае ці нагадвае гравіраваныя застаўкі. Часта ініцыялы не пісаліся, а замест іх у рукапісы ўклейвалі друкаваныя ініцыялы і гравюры. 

Разам з тыпаграфскім арнаментам з XVII ст. развіваецца прымітывізм, сутнасць якога заключаецца ў імкненні да фалькларызацыі малюнка, колера і кампазіцыі.

Апрача стылю датавызначальнымі з’яўляюцца і наступныя элементы афармлення рукапісаў. З канца XV ст. на развароце насупраць застаўкі або мініяцюры рукапісу сталі размяшчаць пракладку з тканіны, якая выконвала пераважна эстэтычную функцыю. Яна рабілася ў асноўным з каляровага шоўку і па памерах была роўнай з застаўкай ці мініяцюрай. З першай чвэрці XVI ст. на палях рукапісаў з’яўляюцца галінкавыя абрамленні ў выглядзе парасткаў у ініцыялах, асобных лістоў, таксама кветак і бутонаў. Апрача раслінных арнаментаў сустракаюцца выявы птушак. У другой чвэрці XVI ст. такое абрамленне пераўтвараецца ў самастойныя кампазіцыі на палях рукапісаў.

Вязь. Тайнапіс

Вязь. Вяззю называецца дэкаратыўнае пісьмо, якое мае на мэце звязаць радок ў непарыўны і раўнамерны вузор. Гэта дасягаецца за кошт скарачэнняў і ўпрыгожанняў. Асноўныя прыёмы вязі: 1) супадзенне падобных частак літар (лігатура): а) мачта+мачта; б) мачта+полумачта; в) полумачта+полумачта; пятля+пятля; 2) падпарадкаванне адной літары іншай; 3) супарадкаванне дзвюх літар.


Тайнапіс. У рукапісах XII – XV стст. і пазней сустракаюцца асобныя зашыфраваныя словы ці цэлыя фразы, якія напісаны “таемным пісьмом” (крыптаграфіяй). Спачатку тайнапіс служыў забавай для пісараў, якія пераўтваралі сваё імя ў загадку ці тайным пісьмом рабілі прыпіскі. З цягам часу тайнапіс стаў выкарыстоўвацца для зашыфроўкі дыпламатычных тэкстаў. Вядомы некалькі асноўных сістэм тайнапісу.

1) Сістэма чужых пісьмен, якая вядома з XI-XII стст. Тут у якасці тайнага пісьма выкарыстоўваліся глаголіца, грэчаскі і лацінскі алфавіты.

2) Сістэма змененых знакаў заключалася ў тым, што літары кірыліцы недапісваліся ці змяняліся. Гэта сістэма вельмі цяжкая для расшыфроўкі, паколькі агульны ключ адсутнічаў.

3) Сістэма замены адных знакаў кірыліцкага алфавіта іншымі, таксама кірыліцкімі. Гэта сістэма мела назву “літарэя”. “Літарэя” падзялялася на простую і мудрую. 

Простая літарэя (тарабарская азбука) заключалася ў тым, што ў ёй зычныя замяніліся іншымі. Для гэтага яны размяркоўваліся ў два рады па дзесяць знакаў ў рад:

б    в   г   д   ж   з   к   л   м   н

щ  ш  ч   ц   х    ф  т   с   р    п

Верхнія літары замяняліся на ніжнія. Замене не падлягалі галосныя літары, Ъ, Ь, Зяло, Фита. 


Мудрая літарэя адрозніваецца ад простай тым, што літары другога рада стаяць у нейкім умоўным парадку. 


4) Лікавая сістэма ці лічбавы тайнапіс. Гэта сістэма мае тры галоўныя разрады:


а) лічбавы разрад. У ёй асобныя літары, словы разглядаюцца як лічбы, якія раскладваюцца на складаемыя. Напрыклад, літара М, якая мела лічбавае значэнне 40, раскладваецца на КК (два разы па дваццаць);


б) апісальны разрад, у якім лічбавае значэнне асобных літар (ці складаемых) апісваецца словамі;


в) значковы разрад. Тут лічбавае значэнне асобных літар абазначаецца значкамі: адзінкі – кропкамі, дзясяткі – рыскамі, сотні – кружкамі.


5) Сістэма зваротнага пісьма заключаецца ў тым, што літары пісаліся ў адваротным парадку.


6) Акраверш – верш, які захоўвае таемны сэнс у першых літарах кожнага радка.
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Стварэнне корпуса кнігі

З мэтай выявіць заканамернасці складвання папяровых аркушаў у сшытак памерам у чацьвёрку, былі вывучаны друкаваныя кнігі, колькасць аркушаў сшыткаў якіх складала 8/8 і 6/6. У такіх сшытках філігрань знаходзіцца на ўнутраным згіне і сістэматычна паўтараецца: у сшытку 6/6  - тры разы, у сшытку 8/8 - чатыры разы, што адпавядае тром ці чатыром вялікім аркушам, які выкарыстоўваліся для фарміравання аднаго сшытка. Вядома, што інкунабулы памерам у чацьвёрку друкаваліся "са спускам палос". Дапушчальна існаванне аналогіі і ў папяровых рукапісах. Калі ў сшытках з паперы памерам у чацьвёрку, сустракаецца такія ж суадносіны філіграней, то цалкам верагодна, што тэкст быў напісаны ў неразрэзаныя аркушы. 

У папяровых рукапісах, якія вырабляліся па прынцыпу "спуска палос", як правіла, сустракаюцца пустыя аркушы паміж канцом аднаго твора і пачаткам іншага.

Падрыхтоўка аркушаў і размяшчэнне тэксту


У статуце ордэна картэзіанцаў, у раздзеле аб рэчах і інструментах скрыпторыя, сказана, што для пісьма перапісчык павінен мець пяро, крэйду, дзве пемзы, дзве чарнільніцы, адзін скальпель - для выскрабання памылак, просты нож (novakula) - для падрыхтоўкі пергаміна ці два нажы - для скаблення, адну "наколку" (punktorium), адно шыла (subula), свінцовы аловак, лінейку (regula), дошку і грыфель - для разліноўкі. 

Магчыма, перапісчыкі карысталіся агульнымі законамі гармоніі, якія выкарыстоўваліся ў архітэктуры. Пікардзійскім архітэктарам Віларам дэ Анекура (Villard de Honnecourt) у першай палове XIII ст. быў створаны гарманічны падзяляльны канон, з дапамогай якога любая прастора падзяляецца на любую колькасць роўных частак без усялякага маштаба.

Наколы для правядзення вертыкальных ліній у некаторых выпадках выяўлены толькі на ніжнім полі. Гэта можа азначаць, што наколы рабіліся ў складзеным, але не разрэзаным сшытку. На разгорнутым аркушы кропкі-наколы аказваліся у краёў, а лініі іх злучэння забяспечвалі аднолькавае адмежаванне прасторы для тэкставога поля ва ўсіх аркушах будучага сшытку. У гэтым выпадку можна меркаваць, што наколвалі адразу адразу некалькі аркушаў пергаміна аднолькавага памеру. Такім чынам паскараўся працэс працы. Неабходнасць паскарэння працы маглаўзнікнуць толькі тады, калт з'явілася рэальная патрэба павялічваць колькасць тых кніг, якія перапісваліся, што дыктавалася ў сваю чаргу павялічэннем попыту на аднатыповыя кнігі.

Адсутнасць наколаў уверсе ці ўнізе аркуша можа гаварыць аб тым, што яны зрэзаны пры пераплёце. У гэтым выпадку трэба параўнаць адлегласць паміж вертыкальнымі лініямі у верхняй частцы двух суседніх аркушаў і таўшчыню правадзімай лініі.

У некаторых сшытках наколы для вертыкальных адмежавальных ліній адстаяць ад самой адмежавальнай лініі, што сведчыць аб правядзенні іх на неразрэзаным, але папярэдне складзеным аркушы. Калі ж лінейкай злучалі дзве крайнія кропкі, то сярэднія (у развароце аркуша) не трапілі на прамую лінію, паколькі пры перагіне пергаміна адбывалася іх змяшчэнне.

Многія рукапісы (асабліва італьянскія) захавалі кропкі-наколы ўверсе і ўнізе кожнага аркуша; вертыкальныя лініі злучалі гэтыя кропкі, прычым лінія праводзілася не на разгнорнутым аркушы, а на кожным аркушы сшытка. Наколы рабіліся адначасова ва ўсім сшытку, што лёгка вызначаецца па ўвагнутых кропках на правых аркушах і выпуклых краях дзірачак - на адваротных.

Другая група наколаў прадназначалася для правядзення радковых ліній. Наколы рабіліся у бакавога края аркуша на аднолькавай адлегласці адзін ад другога (прыкладна ад 5 да 7 мм). Разліноўку рабілі на аркушы ў разварот. Калі наколваўся неразрэзаны аркуш, то пры развароце адначасова разліноўвалі некалькі аркушаў; калі разразалі аркушы сшытка, то разліноўвалі два аркушы.Часам радковыя лініі выходзілі за межы вертыкальных, што сведчаць аб разліноўцы аркуша ў разварот. Бакавыя наколы маюць звычайна дзве формы: круглую і прадаўгаватую. Прадаўгаватыя наносіліся вастрыём нажа, круглыя - калёсікам з раўнамерна размешчанымі на нім шыпамі.

Наколы трэцяй групы - "апорны" - маюць звычайна круглую форму, бо з'яўляюцца слядом цыркульнай ножкі.

Вывучэнне фігур, якія ўтвораны перасячэннем ліній, праведзенымі паміж сабой адмежавальнымі наколамі, прыводзіць да высновы, што яны з'явіліся не ў выніку выпадку ці адвольнага дзеяння, а ў выніку пошука і часам дакладнага разліку. 

Разліноўка рабілася алоўкам, чарнілам і рэдка металічным стрыжням (нажом). У XIV ст. больш выкарыстоўваўся аловак (каля 60%), а ў XV ст. - чарніла (больш 70%). У XIV ст. у Італіі разліноўвалі алоўкам і чарнілам, у Францыі і на поўначы Еўропы пераважала разліноўка чарнілам, у Англіі аддавалі перавагу алоўку. У XV ст. ва ўсіх краінах зацвердзілася чарнільная разліноўка. 

Дапаможны аппарат кнігі


Сігнатура, г. зн. абазначэнне паслядоўнасці сшыткаў і аркушаў у ім была запазычана з усходніх рукапісаў. У старажытных еўрапейскіх рукапісах яна адзначалася літарай q ці qu, што азначала quaternion, лічба каля літары адзначала паслядоўнасць сшыткаў: qIII, qIV, qV. К XIV ст. выкарыстанне сігнатур стала традыцыйным: паслядоўнасць сшыткаў адзначалася літарамі алфавіта, а лічба (рымская, радзей арабская) фіксавала паслядоўнасць аркушаў у кожным сшытку (aI, aII, aIII, bI, bII і г. д.). У кнігах, колькасць аркушаў якіх перавышала колькасць літар алфавіта, выкарыстоўваліся заглаўныя і падвойныя літары (ааІ, ааІІ і г. д.). У некаторых рукапісных кнігах захаваліся некалькі тыпаў сігнатур, напр.: 1) чарнільная літарна-лічбавая, якая зроблена пісарам на адвароце аркушаў (ад а1, 2, 3, 4 да z), 2) аловачная ў правым вуглу (таксама літарна-лічбавая) і 3) аловачная - лічбавая. Звычайна сігнатура размяшчалася на ніжнім полі у самага края аркуша. 


Кустоды былі запазычаныў арабаў і адзначаюцца ў іспанскіх рукапісах X ст. Асабліва шырока выкарыстоўваліся кустоды ў еўрапейскіх рукапісах XIV - XV стст. У некаторых з іх кустоды і сігнатуры суіснуюць. Наяўнасць кустод пераважае ў італьянскіх рукапісах.
Папера (charta с papyri, bombycina), як лічыцца, была вынайдзена ў Кітае ў II ст. Паступова яна пранікла на Захад. У сярэдзіне VIII ст. арабы захапілі Самарканд і вывезлі адтуль тэхналогію вытворчасці паперы ў Месапатамію, Сірыю і Егіпет. У X ст. арабамі папера была завезена ў Іспанію. У XI ст. папера выкарыстоўвалася ў Сіцыліі. Праз Іспанію і Сіцылію яна трапіла ў Італію. З Італіі гатовую паперу вывозілі ў паўднёвую Францыю, Германію і далей у Польшчу і Чэхію, з Іспаніі - на поўнач Францыі, Англію і краіны Скандынавіі. У далейшым у названых краінах была наладжана ўласная вытворчасць паперы. Першыя папяровыя млыны з'явіліся: у Іспаніі - у XI ст., у Італіі - у XIII ст., Францыі, Германіі, Англіі, Галандыі, Нарвегіі і Даніі - у XIV ст., Польшчы і Чэхіі - у XV ст. З сярэдзіны XV ст. Францыя і Галандыя сталі экспарцёрамі паперы. Назва "папера" паходзіць ад назвы "папірус".

Дукт. Накірунак напісання вызначаецца па шырыні ліній літары. Тоўстыя лініі атрымліваліся, калі пяро рухалася ва ўсіх накірунках, за выключэнне yакірунка зверху ўніз па дыяганалі ўлева і знізу ўверх па дыяганалі ўправа. Праўда, для некаторых элементаў літар такія напісанні маглі ўтвараць тонкія лініі (пісар пісаў вуглом срэза пяра, г. зн. калі ён пераварочваў пяро). Праўда, усё гэта адносіцца да пісьма пяром з параўнальна шырокім (затупеўшым ці спецыяльна зрэзаным пяром). Для востага пяро спалучэнне тонкіх і шырокіх ліній не характэрны, усе лініі тонкія.

Больш складана ўстанавіць паслядоўнасць напісанняў асобных элементаў літар, якія пісаліся ў некалькі прыёмаў. У гэтым плане карысную інфармацыю змяшчаюць тэксты не зусім уважлівых пісараў. Перапісваючы тэкст, некаторыя з іх пачыналі ўзнаўляць элементы памылковых літар. Узнавіўшы адзін з элементаў такой літары ці некалькі з іх, яны ў пэўны момант заўважалі памылку. Калі гэтыя элементы перашкаджалі напісанню правільнай літары, яны сціраліся, калі не перашкаджалі - пакідаліся. У апошнім выпадку, калі ў далейшым ўзнаўлялася правільная літара, ствараўся эфект падкрэслівання ці закрэслівання. У апошнім выпадку правільная літара крыху выходзіла за верхнюю лінію радка. Элементы недапісаных літар знаходзіліся і над корпусам правільнай літары. У некаторых выпадках напісаны элемент памылковай літары прыстасоўваўся пад напісання правільнай літары і служыў такім чынам яе элементам. Такія літары маюць незвычайнае напісанне, але літара тым не меньш чытаецца па агульных абрысах. Пры высвятленні паслядоўнасці напісання элементаў літар нас цікавяць такія выпадкі, калі ўзноўленыя элементы памылковай літары пакідаліся ці прыстасоўваліся для напісання правільнай літары. Так, напрыклад, у адным з дакументаў кнігі Метрыкі 228 літара "л" у слове "рублев" мае незвычайныя для яе памеры. Пры гэтым, левая перакладзіна "л" супадае па даўжыні, форме і таўшчыні з хвастом літары "р" гэтага ж слова. Верхнія і ніжнія пункты хваста "р" і левай перакладзіны "л" знаходзяцца на адным узроўні двух паралельных лінеяк. Відавочна, пісар замест "л" стаў пісаць "р". Гэта пацвярджаецца і тым, што ў двух месцах кнігі ён усё ж такі памыліўся і замест "рублев", напісаў "рубрев". Узнаўляючы "р" пісар узнавіў яе хвост. Калі заўважыў памылку ён не стаў сціраць напісанае, але з правага боку правёў яшчэ адну перакладзіну. Атрымаўся абрыс літары "л". Значыць напісанне "р" пачыналася з хваста. У іншым дакуменце гэтай жа кнігі Метрыкі над літарай "л" у словах "з белою" знаходзіцца гарызантальная рыска. Відавочна, у арыгінале пісар прачытаў гэта слова як "збеглою" (у рукапісу ў гэтым дакуменце вышэй сустракаюцца словы "побегли", "прибегла", "прибегли", "беглецы", "розбеглися") і пры перапісцы тэкста пасля "бе" пачаў пісаць "г", але потым заўважыў памылку, напісаў "л", а гарызантальную рыску сціраць не стаў (яна не перашкаджала напісанню "л"). Адсюль можна выказаць меркаванне, што напісанне "г" перапісчык кнігі Метрыкі 228 ва ўсякім выпадку ў дадзеным месцы пачынаў пісаць з верхняй гарызантальнай перакладзіны. 

Пры гэтым трэба заўважыць, што паслядоўнасць напісання элементаў літар, якія ўзнаўляліся ў некалькі прыёмаў нават у аднаго пісара, магла быць рознай. Відавочна, пры напісанні літары "ш" спачатку ставіліся тры вертыкалі, а потым праводзілася ніжняя перакладзіна. У іншых выпадках спачатку праводзілася ніжняя перакладзіна, а потым ставіліся вертыкалі і г. д.

Для скорапісу першых двух дзсяцігоддзяў XVI ст. характэрны наступныя асаблівасці. Петлі "в" маюць вуглаватую форму, а сама літара нахілена ў левы бок. Літара "и" узнаўляецца з лёгкім нахілам улева. Літара "н" пішацца з выразным нахілам у правы бок. Пры гэтым "н" мае касую перакладзіну. Для "ь" і "ы" характэрны чатырохвугольныя петлі. Такую форму часта маюць і петлі літары "б". Літары "яць" і "ъ" пішуцца з трохвугольнымі ці чатырохвугольнымі петлямі. Літары "б", "г", "п", "т" маюць толькі ледзь прыкметныя навесы ў левы бок, але часцей за ўсё пішуцца без іх. У шэрагу выпадкаў верхнія перакладзіны (што ўтвараюць навес) не даводзяцца нават да левага краю левай мачты. Мачты "г", "п", "т" (у варыянце з трыма мачтамі-ножкамі), "ч", правыя мачты "и", "н", "ы", перакладзіны "а", "а ётаванага", правыя перакладзіны "л", "м" узнаўляюцца без адкрэсленняў у правы бок. Больш за тое ў літарах "а" і "и" можна назіраць выразныя адкрэсленні ў левы бок. Толькі ў асобных дакументах адкрэсленні ў правы бок з'ўляюцца на мачтах "г" і "ч", правай мачце "н", адной ці двух мачтах "п", на адной, двух, трох мачтах "т". Левая мачта і перакладзіна "и", унутраныя перакладзіны "м" злучаюцца пад вуглом. На фоне дробных корпусаў літар выразна вылучаюцца доўгія хвасты ў "а" (адным з варыянтаў), "д", "з", "р", "у", "ф", "х", "ц", "щ", "а ётаванае" (адзін з варыянтаў) і высокія мачты ў "ж", "т" (г-падобнага варыянта), "яць", "ъ". Вынасная "и" узнаўляецца ў выглядзе двух паралельных вертыкалей, часта крыху нахіленых ў левы бок. 

Ужо ў 20-х гг. XVI ст. пры захаванні старых форм спінка і петлі "в" акругляецца (верхняя пятля можа быць вострай), а сама літара паступова выпрамляецца ў адносінах да радка. Літара "н" хаця і ўзнаўляецца нахіленай у правы бок, але існую тэндэнцыя ставіць перакладзіну прама. У "ъ" пятля набывае форму авала. У "б", "ы", "ь" пачынаюць панаваць трохвугольныя петлі. У "г", "п", "т" навесы ў левы бок становяцца больш выразнымі. Сустракаецца, хаця яшчэ і даволі рэдка, навес у левы бок і ў "б". Становяцца больш частымі і павялічваюцца адкрэсленні ў правы бок на мачтах "г" і "ч", адной ці двух мачтах "п", адной, двух, трох мачтах "т", "ч". З'яўляецца адкрэсленне ў правы бок на правай мачце "н". Паступова змяншаюцца адносна корпусаў хвасты "а" (адным з варыянтаў), "д", "з", "р", "у", "ф", "х", "ц", "щ", "а ётаванае" (адзін з варыянтаў), мачты "ж", "т" (г-падобнага варыянта), "яць", "ъ". Літара "т" пачынае пісацца як спалучэнне "п" і "т". Форма "и" вынасной у выглядзе двух вертыкалей замяняецца на варыянт у выглядзе сучаснай рукапіснай "и". 
Значныя перамены ў графіку літар прынеслі 30-40 гг. XVI ст. Літара "н" пішацца часцей за ўсё з прамой перакладзінай. Пануе толькі акруглая "в" (праўда, часта з вострай верхняй пятлёй). Наяўнасць навесаў у левы бок ў "б", "г", "п", "т", адкрэсленняў у правы бок на мачце "г" і "ч", правай мачце "н", мачтах "п" і "т" становяцца пануючай з'явай. Літара "б" часта пішацца без верхняй перакладзіны, толькі з навесам ці хвосцікам у левы бок. У 1540-х гадах навес у "г", "п", "т" накіраваны не толькі ўлева, але і ўлева і ўніз. У шэрагу выпадкаў ён апускаецца на ніжнюю лінію радка. Адкрэсленні ў правы бок пачалі рабіцца на правых мачтах "и", "ы", перакладзінах "а" і "а ётаванага", правых перакладзінах "л" і "м". Уласна гэта ўжо не акрэсленні, а ніжнія часткі выгнутых мачт і перакладзін. Літара "г" нярэдка ўзнаўляецца толькі з адным навесам, пры гэтым месца злучэння мачты і навеса акругляецца, а сама літара набывае выгляд сучаснай рукапіснай "г". Акругляецца месца злучэння левай мачты і перакладзіны "и" (такі эфект дасягащся за кошт выгіну мачты ці перакладзіны ці дзякуючы безадрыўнаму напісанню ўсіх элементаў літары), месца злучэння ўнутраных перакладзін "м" (за кошт выгіну левай унутранай перакладзіны). 

Для скарапісных помнікаў першай паловы XVI ст. характэрна наяўнасць над радкамі дыякрытычных знакаў у выглядзе дужкі, канцы якіх накіраваны ўніз.

Для абазначэння ўстаўленных і размешчанных над радком літар і слоў выкарыстоўваліся наступныя знакі: 1) на месцы ўстаўкі літар - кропка на верхняй лініі радка, перад устаўленымі літарамі - кропка на верхняй умоўнай лініі радка; 2) на месцы ўстаўкі літар - кропка ў верхняй трэці радка, перад устаўленымі літарамі - кропка ў верхняй трэці ўмоўнага радка; 3) на месцы ўстаўкі слова ці літар - двукроп'е, перад ўстаўленымі словам ці літарамі - двукроп'е; 4) на месцы ўстаўкі слова - "/" меньш ці больш за памер корпуса літар, перад ўстаўленым словам - такіж знак такога ж памеру; 5) на месцы устаўкі слова - размешчанныя адзін над іншым знакі "/" (відавочна, разнавіднасць двукроп'я ці кропкі з коскай), кожны з якіх быў меньш за памер корпуса літар; перад устаўленым словам - знак, які складаўся з кропкі вышэй за верхнюю лінію ўмоўнага радка, і коскі, якая стаяла тут жа пад ёй на верхнім умоўным лініі радка (відавочна, разнавіднасць кропкі з коскай); 6) на месцы ўстаўкі слова - знак, які складаўся з кропкі, што размяшчалася пасярэдзіне радка, і знака "/", які стаяў ніжэй за ніжнюю лінію радка (відавочна, разнавіднасць двукроп'я кропкі з коскай), перад устаўленым словам - двукроп'е; 7) на месцы ўстаўкі некалькіх слоў - знак, які складаўся з кропкі вышэй за верхнюю лініі радка і знака "/", які размяшчаўся тут жа пад ёй на ніжняй лініі радка (відавочна, разнавіднасць двукроп'я ці кропкі з коскай), перад устаўленным словам - знак "/" больш за памер корпуса літар.

Вызначэнне такіх почыркаў патрабуе спецыяльных метадаў даследавання. Адным з іх з'яўляецца комплекснае вывучэнне рукапісу, г. зн. кадыкалагічны аналіз, у якім даследуюцца не толькі характэрныя прыкметы пісьма, але размяшчэнне тэксту на старонцы, сістэма загалоўкаў, рубрык, арнаментацыя; улічваецца фармат, матэрыял пісьма, а таксама паметы, маргіналіі, г. зн. раскрываецца аўтарская праца з тэкстам. Аснова такога шматграннага падыхода была закладзена Леапольдам Дзелілям, штуршок да канкрэтнага даследавання у канцы 1950-х гг. быў дадзены Жыльберам Уі. З тых пор ім, а таксама яго паслядоўнікамі, якія працавалі ў гэтым накірунку, былі знойдзены многія аўтографы і прыжыццёвыя спісы твораў французскіх аўтараў XIV - XV ст. (с. 117)

Палеограф жа даследуе перад усім почырк у гістарычным аспекце: яго цікавяць прычыны з'яўлення почырка, уплыў сацыяльнага асяроддзя на фарміраванне і змены почырка, месца індывідульных почыркаў ў шэрагу тыпаў пісьма, якія выкарыстоўваліся ў розных па прызначэнню манускрыптах, і, разумеееца, не меньш важным з'яўляецца устанаўленне прыналежнасці рукапісу той ці іншай асобе. (с. 120)

Аналіз агульных прыкмет выяўляе групу почыркаў ці тып пісьма. Да такіх прыкмет адносяцца форма, дукт, вага, модуль пісьма, якія дазваляюць групіраваць тыпы і стылі пісьма і вывучаць іх эвалюцыю. Толькі ўсе прыкметы, якія ўзяты разам, даюць поўнае ўяўленне аб пісьме, а кожны асобна характаразуе яго з аднаго боку. Асобна ўзятая прыкмета можа выявіцца і ў іншыі, зусім супрацьлеглым тыпе пісьма... 

Інакш абстаіць справа з формай і дуктам, яны знаходзяцца ў цеснай сувязі адзін з другім. Дукт кіруе формай і з'яўляецца выражэннем дынамічнага стэрэатыпа. Аднак адным і тым жа дуктам можна стварыць розныя формы літар... Сутнасць заключаецца не ў магчымасці стварэння розных варыянтаў, а ў тым, які дукт і якія атрымліваюцца абрысы літар ў канкрэтным почырку, які даследуецца (ці почырках). І паколькі дукт фарміруе літару, то неабходна прааналізаваць складовыя яе элементы і ахарактарызаваць будову літары ў цэлым.

Да канца XVIII ст. сыравізной для паперы амаль выключна служыла льняное і баваўнянае рыззё. Прычым, чым больш лядашчым было рыззё, тым больш лепшай якасці атрымлівалася папера. Рыззё сарціравалася, рвалася і кідаліся ў катлы, у якіх яно варылася з вапнай для таго, каб удаліць фарбы, тлуст і гразь. Потым яно падвяргалася бражэнню да той пары, пакуль яно не пачынала раслойвацца на валокны. Валакністая маса размолвалася. У выніку атрымлівалася белая вадкая кашыца, якая пагружалася ў драўляныя чаны. З чана яна чарпалася формай і пасля таго, як сцякала вада, адносілася да прэса, пракладвалася сукном і прэсавалася вінтавым прэсам. З-пад прэсу даставалі ўжо аднародны лёгкі аркуш, які зноў прэсаваўся для выраўнівання, прасушваўся, пагружаўся ў клей, папярэдне замочаны ў моцнай гарачай шчэлачы з мыльнай рошчынай. Апошнім этапам у вырабе паперы было глянцаванне. Першапачаткова паперу глянцавалі шліфавальным камней, з XVII ст. - таксама і цяжкім жалезным молатам. 
Чарпальная форма складалася з дзвюх частак: рамы і драцянога дна. Рама адпавядала памерам папяровага аркуша. Дрот для сеткі быў медным, спецыяльнага валачэння. Перад адлівам папяровай масы ў форму ўстаўляўся дэкель - драўляную раму, якая надавала папяровай масе форму аркуша і не давала ёй расцякацца. Сетка формы складалася з падоўжанага (гарызантальнага) і папярочнага (вертыкальнага) дроту. Для абазначэння дроту прынята французская тэрміналогія: падоўжаны дрот называецца "вяржэры" (ад фр. vergeures - палоскі) (па-нямецкі - rippen, па-англійскі - chain lines, па-польску - żeberka), папярочны - "панцюзо" (pontouseux) (па-нямецкі - bindendraht, па-англійскі - laid lines, па-польску - kresy). Вяржэры размяшчаліся часта, панцюзо, якія выкарыстоўваліся для падрымкі вяржэраў - рэдка. У сетку ўпляталі драцяную фігурку. Рыззёвы слой клаўся на дрот і фігурку больш тонкім слоем, таму на аркушы атрымліваліся бачныя на святло выявы гарызантальных і вертыкальных ліній, а таксама малюнак унутры сеткі. Бачныя на святло лініі гарызантальныя і вертыкальныя так і называюцца: "вяржэры" і "панцюзо". Для абазначэння малюнка ў розных мовах існуюць розныя найменні: у асноўным - гэта "вадзяны знак" (water mark, wasserzeichen, wodny znak), але, напрыклад, у французскай, італьянскай - "філігрань" (больш дакладна - "філігран") (ад лацінскага “filum” - нітка і  “granum” - зерне). Два гэтых тэрміна - "вадзяны знак" і "філігрань" - выкарыстоўваюцца як сінонімы. Але больш мэтазгодна называць драцяную фігуру, якая ўпляталася ў сетку чарпальнай формы - філігранню, а знак, які бачны на святло - вадзяным знакам. 
Вадзяны знак - уласцівасць толькі еўрапейскай паперы. Папера з краін Усходу такіх знакаў не мела. Першая ў Еўропе філігрань (у выглядзе крыжа) датуецца 1282 г. і належыла майстэрне горада Фабрыяна (Італія). У кожнага вытворцы былі свае вадзяныя знакі. Яны служылі маркай паперы, знакам вытворцы. Шэраг вадзяных знакаў вызначалі фармат і гатунак паперы. Пакупнік, жадаючы набыць паперу таго ці іншага гатунку, называў яе вадзяны знак.

Акрамя асноўнага вадзянога знака маглі ставіць другі вадзяны знак - кантрамарку. Першапачаткова яны былі вельмі маленькага памеру. Часам кантрамаркі адзначалі фармат і гатунак паперы. У пачатку XVII ст. многія вытворцы пачалі ставіць на аркушы паперы два вадзяныя знакі. Пры згіне такога аркуша ў адзін раз на кожным паўаркушы знаходзілася па вадзяным знаку. Напрыклад, два вадзяныя знакі мае папера з мястэчка Гальшаны, якая была выраблена ў 1612 г. Часам ставіўся і трэці вадзяны знак. Ён быў вельмі малым і размяшчаўся ў сярэдзіне аркуша на згіне. 

Спачатку пэўнага месца для вадзянога знака на аркушы паперы не існавала. Напрыклад, у XVI ст. на паперы з Генуі вадзяны знак знаходзіўся ў ніжнім вуглу аркуша, на паперы з Венецыі - у сярэдзіне паўаркуша. У Жэневе ў 1562 г. было прынята распараджэнне, у адпаведнасці з якім вадзяны знак павінен быў знаходзіцца ў цэнтры разгорнутага аркуша. На паперы, якая выраблялася ў ВКЛ, вадзяны знак размяшчаўся на адной палове аркуша, часам - на абодвух. Вадзяныя знакі маглі арыентавацца як уздоўж панцюзо, так і ўздоўж вяржэраў. 

Вадзяныя знакі змяшчалі ў асноўным гербы ўладальнікаў папяровых млыноў, а таксама тых гарадоў, рэгіёнаў і дзяржаў, дзе знаходзіліся гэтыя млыны. Вадзяныя знакі паперы, якая выраблялася на тэрыторыі ВКЛ, прадстаўлялі  пераважна гербы ўладальнікаў млыноў.

Сыравізна і выраб паперы былі намнога больш таннейшыя, чым скуры жывёл і выраб з іх пергаміна. Аднак папера не адразу заваявала рынкі. Панавала думка, што папера - матэрыял меньш трывалы і не можа доўга захоўвацца. Напрыклад, Імператар Свяшчэннай Рымскай імперыі Фрыдрых ІІ у 1231 г. забараніў выкарыстоўваць паперу для афіцыйных дакументаў. У канцылярыі Італіі і Францыі першапачаткова выкарыстоўвалі паперу толькі для чарнавікоў і кніг-рэгістраў. 

У ВКЛ у... папера з некаторых сфер так і не выцесніла пергамін. Напрыклад, прывілеі (даравальныя лісты на розныя крыніцы даходаў: маёнткі, пасады і г. д.) у асноўным вырабляліся з пергаміну.

Папера выкарыстоўвалася ў канцылярыі Вітаўта. У канцы XIV - пачатку XV ст.  - гэта была тоўстая, шарпатая папера, часта без вадзяных знакаў. З 1409 г. з'яўляецца папера лепшага гатунку італьянскай і французскай вытворчасці з вадзянымі знакамі. Папера нямецкага паходжання выкарыстоўвалася мала. Відавочна, італьянская і французская папера ў канцы XIV ст. пранікала ў ВКЛ праз Рыгу, а ў пачатку XV ст. - праз Гданьск і землі Ордэна.

Арабы выкарыстоўвалі памеры ад 0,61 х 0,91 м да 0,733 х 1, 099 м. Кожны фармат у арабаў меў сваю назву. Напрыклад, самы маленькі фармат (0,61 х 0,91 м) меў назву "птушынай паперы" (яна выкарыстоўвалася для карэспандэнцыі, якая дасылалася голубамі). Папера на Захадзе адрознівалася сваімі памерамі. У XIV - XV стст. у Італіі былі пашыраны памеры realle - 0,615 х 0,455 м і recute - 0,450 х 0,315 м. Гэтыя (і некаторыя іншыя) памеры былі блізкія памерам пергамінных аркушаў (па якіх, відавочна, былі устаноўлены памеры паперы) і выкарыстоўваліся да канца XVI ст. у Італіі, Францыі і Галандыі, а такасма, відавочна, і ў Польшы. У XVI ст. з'явіліся памеры 0,440 х 0,305 і 0,430 х 0,290 м. У Венецыі ў канцы XV - пачатку XVI ст. сустракаецца памер 0,440 х 0,320 м. Аднак устойлівых стандартаў паперы яшчэ не існавала. Да канца XV ст. асноўным памерам з'яўляўся 46 х 32 см, у канцы XV ст. з'явіўся 43 х 30,5; з XVI ст. - мелі месца памеры 40,5 х 28,5; 39 х 28; 37 х 27,5; 33 х 25 см. У Германіі ў канцы XIV - XV ст. асноўным памерам паперы былі 42 х 30; 46 х 34,5 м, а ў XVI ст. - 44 х 33,5 см.

Шырока выкарыстоўвалася папера вучоныя і студэнты для перапіскі навуковых прац і запісаў лекцый. 

Датаванне з дапамогай філіграней складаецца з трох этапаў: 1) выяўленне; 2) апісанне; 3) ідэнтыфікацыя; 4) уласна датаванне.

Спачатку трэба выявіць вадзяны знак. Выявіць філігрань на асобным дакуменце з двух парных аркушаў in folio няцяжка: яна размяшчалася альбо на першым, альбо на другім аркушах. Дакумент мог складацца з двух, чатырох і нават болей парных аркушаў in folio. Сагнутыя аркушы ўкладваліся адзін у другі і, такім чынам, складалі сшытак. Калі ў сшытку ў два парныя аркушы in folio філігрань знаходзіцца на першым і другім аркушах, то спадарожныя ёй кантрамаркі змяшчаюцца адпаведна на чацьвёртым і трэцім аркушах. Для сшытка ў чатыры парныя аркушы in folio парай першаму аркушу будзе складаць восьмы, другому - сёмы, трэцяму - шосты, чацьвёртаму - пяты аркушы і г. д. 

Перад тым як прыступіць да выяўлення вадзяных знакаў кнігі трэба вызначыць яе асобныя сшыткі. Калі кніга мае фармат in folio то пры выяўленні вадзяных знакаў трэба кіравацца адзначанымі вышэй назіраннямі. Пэўную цяжкасць выклікае выяўленне філіграней у кнігах з 8-аркушавымі сшыткамі in quarto. У гэтых кнігах філігрань аднаго аркуша падзялялася лініяй згіну на дзве палавінкі. Кантрамарка ў кнігах названага фармату таксама трапляе пад згін і часам бывае не бачная. Цяжка кожны раз вылічваць, які аркуш (з бліжэйшых 15) адпавядае дадзенаму аркушу. Часта аказвацца, што кніга не мае поўных 8-аркушавых сшыткаў, аркушы ў кнізе пераблытаны, страчаны, недакладна пранумараваны, аркушы дапоўнены дадатковымі аркушамі і г.д. Сярэдняя частка філіграні бывае моцна зашыта ў карэньчыку кнігі і запісана тэкстам. Для вызначэння адпаведных пар аркушаў для 8-аркушавых сшыткаў мэтазгодна выкарыстоўваць наступныя табліцы (склала Л. П. Жукоўская):

Парныя аркушы ў 8-аркушавых сшытках

	Табл. 1
	Табл. 2
	Табл. 3
	Табл. 4
	Табл. 5

	1 - 8

2 - 7

3 - 6

4 - 5
	2 - 9

3 - 8

4 - 7

5 - 6
	3 - 0

4 - 9

5 - 8

6 - 7
	4 - 1

5 - 0

6 - 9

7 - 8
	5 - 2

6 - 1

7 - 0

8 - 9

	Табл. 6
	Табл. 7
	Табл. 8
	Табл. 9
	Табл. 10

	6 - 3

7 - 2

8 - 1

9 - 0
	7 - 4

8 - 3

9 - 2

0 - 1
	8 - 5

9 - 4

0 - 3

1 - 2
	9 - 8

0 - 5

1 - 4

2 - 3
	0 - 7

1 - 6

2 - 5

3 - 4


Нумарацыя табліц прыводзіцца па першым пранумараваным у якім-небудзь рукапісы аркушу сшытка. Напрыклад, табліца 4 прыдатная для любых 8-аркушавых сшыткаў, якія пачынаецца з аркушаў 4, 14, 24, 34, 44 ..., 104, 114 ..., 204, 214, 224, 234 і інш., г. зн. такіх сшыткаў, першы аркуш якіх заканчваецца нумарам 4. Табліца 10 падыходзіць для сшыткаў, у якім першы аркуш пранумараваны лічбамі 10, 20, 30 ..., 90, 100, 110 ..., 200 ..., 300 і інш. і г. д. Лічбы ад 1 да 0 у табліцах адпавядаюць лічбам адзінак у парадкавым нумары аркуша кнігі. Напрыклад, як вынікае з табліцы 2 у сшытках с парадкавымі нумарамі аркушаў 2 - 9 парнымі з'яўляюцца 2-і і 9-ы аркушы, (далей праз касую рыску) 3/8, 4/7, 5/6. У сшытку з аркушамі 222 і 229 парнымі будуць 222/229, 223/228, 224/227, 225/226 і г.д. Калі ў кнізе ўсе 8-аркушавыя сшыткі захаваліся цалкам і ўсе аркушы ў іх пранумараваны правільна, то для вызначэння парных аркушаў выкарыстоўваюцца толькі табліцы з няцотнымі нумарамі, паколькі сшыткі будуць пачынацца з нумароў 1, 9, 17, 25, 33, 41 і г. д. У рукапісах са страчанымі аркушамі, з незвычайнымі складам сшыткаў, фаліяцыяй кожны новы сшытак можа пачынацца з любога парадкавага нумару аркуша. У гэтым выпадку неабходна звяртацца да ўсіх прыведзеных табліц. У працэсе пошуку парных аркушаў з часткамі аднаго і таго ж вадзянога знака трэба ўлічваць, што верхняя і ніжняя часткі аркушаў могуць не супадаць. У выніку гэтага на парных аркушах вадзяны знак можа быць размешчана па-рознаму. Трэба мець на ўвазе, што ў поўных сшытках парныя аркушы з ідэнтычным вадзяным знакам будуць мець адзін парадкавы нумар цотны, другі - няцотны, інакш кажучы, парныя аркушы ў сшытку не могуць быць абодва цотнымі ці абодва няцотнымі.

Наступны этап ў датаванні паперы - апісанне. Гэты этап падразумевае выкананне наступных аперацый: а) першаснае прачытанне знака; б) атрыманне якаснай выявы (рэпрадукцыі) малюнка знака і сеткі вакол яго; в) канчатковае прачытанне знака па рэпрадукцыі; г) складанне славеснага эквівалента графічнаму вобразу знака. 

Першаснае прачытанне знака, у прыватнасці, мае на мэце ўстанаўленне становішча малюнка вадзянога знака. Напрыклад, у залежнасці ад боку, з якога вядзецца назіранне за знакам, лязо сякера аднаіменнага знака, можа быць накіравана як ў левы, так і правы бакі. Становішча вадзянога знака вызначаецца па яго адбітку на паверхні аркуша. На тым баку паперы, які дакранаўся філіграні, заставалася паглыбленне. Такім чынам, правільным трэба лічыць такое становішча знака, якое назіраецца з таго боку аркуша паперы, дзе адсутнічае такое паглыбленне. 

Адказным і важным для канчатковых вынікаў з'яўляецца другая аперацыя: атрыманне якаснай выявы (рэпрадукцыі) малюнка знака і сеткі вакол яго. Існуюць пэўныя патрабаванні да атрымання рэпрадукцый філіграняў: а) пераважная рэгістрацыя выявы макраструктуры паперы; б) геаметрычная і метрычная тоеснасць атрыманай выявы арыгінальнай; в) прастата і універсальнасць запісу выявы. На сённяшні дзень не адзін са спосабаў рэпрадукавання філіграні не адпавядае ўсім адзначанным патрабаванням. 

Найбольш зручны і даступны спосаб рэпрадукавання вадзянога знака - гэта выкананне калькі (ці прамалёўкі). За папяровы аркуш з філігранню накладваецца шкло, паверх аркуша - калька, аркуш паварочваецца да крыніцы святла. Капіраванне малюнка філіграні і ліній панцюзо ажыццяўляецца мягкім алоўкам. Нягледзячы на сваю зручнасць і даступнасць (рабіць калькі можна ў чытальнай зале архіва ці бібліятэкі, маючы пад рукой прасцейшае "абсталяванне"), дакладнасць калькі не з'яўляецца абсалютнай. Для палеаграфічнага ці кадыкалагічнага даследавання змяшчэнне лініі нават на дзве-тры дзясятых міліметра можа ўскладніць інтэпрэтацыю вынікаў. Існуюць складанасці і агульнага характара: вадзяныя знакі могуць дрэнна праглядваецца з-за тэксту, малюнкаў, таўшчыні паперы, ламінату (які выкарыстаўваецца пры рэканструкцыі рукапісаў) дрэннай захаванасці паперы і інш.

Абсалютную тоеснасць выявы даюць вынікі выкарыстанне наступных метадаў: метада кантактнай бэта-радыяграфіі з выкарыстаннем пласцінчатых бэта-выпраменьвацеляў (яго вобразна называюць па месцу распрацоўкі "ленінградскім") і метада электронафатаграфіі з выкарыстаннем донара-экрана. Метад кантактнай бэта-радыяграфіі быў створаны, прапанаваны і апрабіраваны ў 1950-х гадах Д. П. Эраставым. Гэты метад дае магчымасць рабіць рэпрадукцыі філіграняў нават у тых выпадках, калі яны цалкам закрыты фарбавальным рэчывам. Бэта-крыніца (выраблена на падставе ізатопа тэхнецый-99) уяўляе сабой металічную плаціну, што дазваляе рабіць рэпрадукаванне філіграняў як з дакументаў на адным аркушы, так з рукапісных і друкаваных кніг. Рэпрадукцыі ствараюцца на фатаграфічным матэрыяле (фотатэхнічныя паліграфічныя фарматныя плёнкі), таму атрыманую выяву можна падвяргаць далейшай камп'ютэрнай апрацоўцы і тыражаванню. Гэты метад з пэўным удасканаленнем атрымаў шырокае распаўсюджаванне за мяжой. Другі метад - метад электронафатаграфіі з выкарыстаннем донара-экрана - больш складаны з пункту гледжання тэхналагічнага працэса, у прыватнасці, з пункту гледжання абароны ад першаснага жорсткага рэнтгенаўскага выпрамянення (200-300 кВ) выкарыстоўваюць, у прыватнасці, нямецкія даследчыкі.

Зрэшты, трэба сказаць, што нават самыя дасканалыя метады абмежаваны. Папера вельмі адчувальна да тэмпературна-вільготным і механічным уздзеянням. Адзінкавыя эксперэменты на старой паперы паказалі, што дэфармацыі пры цыкле "увільгатненне-высыханне" могуць дасягаць 2% ад пачатковых лінейных памераў. Гэта значыць, што малюнак памерам 50 мм зменіцца на 1 мм, а філігрань памерам ў 100 мм - на 2 мм. Механічнае ўздзеянне на аркуш паперы, напрыклад, адпрасоўка ўвільготненага аркуша, прыводзяць да дэфармацыі не ніжэй 0,5% ад пачатковых лінейных памераў.

Чарговым этапам датавання рукапісу па вадзяным знакам з'яўляецца ідэнтыфікацыя вадзянога знака. Каб ідэнтыфікаваць вадзяны знак трэба правесці наступныя аперацыі: а) супаставіць дадзены знак з датаваным; б) устанавіць яго суадносіны з датаваным.

Супастаўленне шукаемага ўзору праводзіцца як па філігранях, якія змешчаны ў спецыяльных даведніках (альбомах філіграней) ці па не апублікаваных знаках (калі рукапіс датаваны па прамых даных).

Пры супастаўленні знакаў важнае значэнне мае размяшчэнне знака на сетцы панцюзо і вяржэраў, а таксама адлегласць паміж панцюзо. Для невялікіх па памеру дакументаў вадзяны знак можа быць срэзаны ці наогул абрэзаны. Таму ўзнікае неабходнасць рабіць параўнанне (замеры) інтэрвалаў паміж панцюзо ў трох месцах: на адлегласці 20 мм ад верхняга края; у сярэдзіне; на адлегласці 20 мм ад ніжняга края. Аркушы паперы ручной вытворчасці з адной і той жа рамкі могуць адрознівацца адзін ад іншага. Маюць месца таксама і памылкі вымярэння. Таму канчатковы вынік вымярэння можна прадставіць у наступнай формуле: d=d0+Δd0+Δ1+Δ2, дзе d - вынік вымярэнняў; d0 - адлегласць паміж панцюзо пры вырабленні рамкі; Δd0 - змены адлегласцяў паміж панцюзо ў працэсе працы з рамкай; Δ1 - змены адлегласцяў паміж панцюзо ў папяровым аркушы пад час выраблення аркуша; Δ2 - памылкі вымярэнняў. З іх d0 з'яўляецца канстатнай велічынёй. Межы вымярэнняў паказальнікаў наступныя: Δd0 - змена знака на рамцы ў некалькі міліметраў; Δ1 - мае велічыню ў некалькі міліметраў; Δ2 - залежыць ад дакладнасці прыбора і хістаецца ў межах 0,02-0,5 мм. 

Калі шукавемыя знакі маюць поўнае (такія амаль не сустракаюцца) ці амаль поўнае супадзенне контураў і размяшчэнне яго сетцы панцюзо і вяржэраў, іх трэба разглядаць як тоесныя ці амаль тоесныя; знакі, якія тоесныя ў дэталях пры нязначным разыходжанні ў лінейных памерах і размяшчэнні на сетцы, адносяцца да ліку блізкіх; знакі, які маюць падабенства ў агульнай кампазіцыі малюнка і дэталей прызнаюцца вельмі падобнымі; знакі, якія маюць значныя адрозненні, але адносяцца да аднаго тыпа, разглядаюцца як падобныя. Пры гэтым "тоесны" адпавядае варыянту; "блізкі" - разнавіднасці; "вельмі падобны" - віду; "падобны" - тыпу. 

Апошні этап ў датаванні рукапісаў з дапамогай вадзяных знакаў - гэта ўласна датаванне. 

Сярэднявечная папера рэдка змяшчае так званую "белую дату", г. зн. тую дату, якая знаходзіцца на самім аркушы (частка філіграні). Але нават ў выпадку прысутнасці "белай даты" трэба мець на ўвазе, што яна апрача часу выраблення формы для адліва, магла (праўда, у якасці выключэння) абзначаць і іншыя падзеі, напрыклад, пачатак працы новага майстра і г.д. У любым выпадку, філігрань з такой датай выкарыстоўвалася, як правіла, не адзін год. Датаванне рукапісу праводзіцца ў асноўным па "чорных датах" - ускосна ўстаноўленых крайніх датах выкарыстання паперы з дадзенымі вадзянымі знакамі. Менавіта на "чорных датах" грунтуецца ўся сістэма філіграналагічных датаванняў.

Зыходным момантам пры датаванні рукапісу з дапамогай вадзяных знакаў з'яўляецца адрозненне паняццяў паміж сюжэтам вадзянога знака і канкрэтным знакам. Адзін і той жа сюжэт мог выкарыстоўвацца на працягу некалькіх дзесяцігоддзяў, прычым адначасова на папернях шэрагу еўрапейскіх краін. Час вытворчасці паперы з канкрэтным знакам вызначаўся часам службы чарпальнай формы. Філігрань дэфармавалася пасля кожнага адліву. Меньшай дэфарармацыі падвяргаліся філіграні, якія вырабляліся асобна і прымацоўваліся да дна чарпальнай формы. Значна дэфармаваліся філіграні, якія ўпляталіся непасрэдна ў сетку. Такія філіграні служылі, як правіла, не больш двух год. Філіграні, якія рабіліся ювелірамі са срэбраных пласцін і срэбранага дроту маглі служыць дзесяцігоддзі. Традыцыя, якая захавалася ў ручной вытворчасці паперы, выявы малюнкаў і гравюр XVII - XVIII стст. сведчаць, што чарпальшчык адначасова працаваў з двума формамі. Пры гэтым майстар-папернік звычайна імкнуўся, каб абедзве формы былі аднолькавымі, аднаго памера і змяшчалі ідэнтычную філігрань. Вырабіць абсалютна аднолькавыя філіграні было немагчыма і таму яны заўжды адрозніваліся адна ад іншай. Вывучэнне паперы амаль любога рукапісу паказвае, што кожны вадзяны знак, як правіла, прадстаўлены двума ці больш разнавіднасцямі (якія адрозніваюцца паміж сабой нязначнымі змяшчэннямі на сетцы формы, лінейнымі памерамі, прамалёўкай і ўзаемным размяшчэннем дэталей і г. д.). Такое чаргаванне разнавіднасцяў аднаго канкрэтнага знака з'яўляецца вынікам працы чарпальшчыка адначасова двума формамі. На некаторых французскіх і нямецкіх млынах выкарыстоўвалі падвоенныя чарпальныя формы. Адной такой формай адлівалі адразу два, а двума - чатыры аркушы паперы. Такія вадзяныя знакі традыцыйна называюцца (не зусім дакладна) "парнымі" ці "блізнятамі". Трэба мець на ўвазе, што колькасць форм, якія маглі выкарыстоўвацца ў адзін і той жа час, магло павялічвацца па меры пашырэння вытворчасці прапарцыянальна колькасці чарпальшчыкаў. Адна чарпальная форма дае тоесныя ці амаль тоесныя; розныя формы, у тым ліку розныя падвоенныя формы, якія, аднак, выкарыстоўваліся сінхронна - блізкія, розныя формы, якія выкарыстоўваліся ў розны час - вельмі падобныя вадзяныя знакі. Такім чынам, самае дакладнае датаванне устанаўліваецца пры дапамозе тоесных ці амаль тоесных, а таксама блізкіх знакаў. 

Пры датаванні рукапісаў з дапамогай вадзяных знакаў важна ведаць, які час праходзіў з моманту яе вытворчасці да выкарыстання. Гэты час называецца "залежаннасцю" паперы. Ш. Брыке устанавіў, што ў XVI ст. сярэдняя залежаннасць паперы звычайнага памера вар'іравала наступным чынам: ад аднаго да пяці год - каля 60%, ад ад пяці да 10 год - каля 15%, ад 10 да 15 год - каля 12%. Максімальная залежанасць па Ш. Брыке раўнялася 15 год, хаця для большасці рукапісаў - не больш за пяць год; сярэдні час - 10 год. С. А. Клепікаў, вывучыўшы амаль 9 тыс. паказанняў вадзяных знакаў XIII - XVI стст. па даведніках Ш. Брыке і В. А. Мошына, атрымаў наступныя даныя: 4,5 года для XIII-XIV стст., шэсць год для XV-XVI стст. Сярэдні час залежаннасці для ўсяго названага перыяду складае 5,8 год. Максімальная залежаннасць раўняецца ±сем год. Т. В. Дзіянава, падсумоўваючы даныя аб залежаннасці паперы для ўсяго перыяду папяровай пісьменнасці, сцвярджала, што час сярэдняй залежнасці не перавышаў 10 год.

Для устанаўлення дакладнай даты больш паказальнымі з'яўляюцца адзначаныя даты для рукапісаў аднаго паходжання. Гэта значыць, што калі трэба дакладна датаваць рукапіс з ВКЛ, неабходна кіравацца датамі рукапісаў з ВКЛ ці Рэчы Паспалітай. Знакі, якія змешчаны ў рукапісах Заходняй Еўропы, Балкан, Рускай дзяржавы, могуць служыць толькі для датавання ў шырокіх межах. Арыенціровачная датта ўстанаўліваецца па наступнай формуле (увёў Шчэпкін): 

Некаторыя прыкметы могуць адразу арыентаваць на той ці іншы, праўда, даволі шырокі адрэзак часу. Найбольш старажытная папера мела сярэднія па шырыні вяржэры (8 штук тут і далей на 1 см, з 7 прамежкамі). Яна выкарыстоўвалася з XIII ст. да 40-х гадоў XIV ст., а таксама з 60-х гадоў XIV ст. да сярэдзіны XV ст. У 1320-х гадах з'явілася папера з шырокімі вяржэрамі (5 штук, з 4 прамежкамі). Яе вытворчасць спынілася ўжо ў XIV ст. Вельмі рэдка яна сустраецца яшчэ ў XV ст. Калі ў адным рукапісу сустракаецца папера адначасова з шырокімі і сярэднімі вяржэрамі, яе трэба датаваць 20-40 ці 60-90 гадамі XIV ст. З другой паловы XV ст. пачынае выкарыстоўвацца папера з вузкімі (частымі) вяржэрамі (12 штук, з 11 прамежкамі). Як рэдкае выключэнне гэта папера сустракаецца ўжо ў XIV ст. У XIV ст. існавала папера з пераменнымі тоўстымі і тонкімі вяржэрамі. Папера італьянскай вытворчасці 1340-1390 гг. (і асабліва з 1345 па 1380 гг.) характарызуецца прысутнасцю ў ёй асаблівай тоўстай ніці, якая праходзіла праз цэнтр і падтрымлівала філігрань. 

Пры датаванні паперы маюць значэнне звесткі аб адлегласці паміж панцюзо, якая павялічвалася з цягам часу. Гэта адлегласць вар'іравала ў розных памерах папяровага аркуша. У памеры 46 х 32 см - 4,5-6 см (ад 7 да 10 штук) у першай палове XIV ст.; 2,8-4 см (ад 10 да 14 штук) - у другой палове XIV ст. і ў XV ст.; 1,8-2,5 см (да 20 штук) - у канцы XV - пачатку XVI ст. 
Асноўны метадычны прынцып пры датаванні рукапісаў па філігранях - улік усёй сукупнасці філіграналагічнага матэрыялу рукапісу. Тэхнічнай асновай для ўліку гэтага матэрыялу можа служыць некалькі змененая методыка баўгарскага вучонага М. Зафірава. Згодна з гэтай методыкай кожнаму вадзяному знаку, нягледзячы на яго тып, прысвойваецца нумар ў парадку следавання знакаў у кнізе (кодэксе). На кожны з вадзяных знакаў заводзіцца асобная картачка. На картачцы адзначаюцца тоесныя ці амаль тоесныя і блізкія вадзяныя знакі (варыянты і разнавіднасці), якія змяшчаюцца на паперы рукапісу. Калі даследуецца кнігі цэлага збору, то ўводзяцца графы "Ідэнтычны варыянт" і "Ідэнтычная разнавіднасць", у якіх прыводзяцца шыфры рукапісаў з тоеснымі ці амаль тоеснымі і блізкімі варыянтамі вадзянога знака. У графе "Надпісы" адзначаюцца літары, кантрамаркі, знакі майстра. Наступная графа "Месца знака ў рукапісу" падзяляецца на наступныя пункты: "1. Парадак следавання знакаў ў рукапісу", "2. Колькасць", "3. Размяшчэнне знакаў а) на аркушы, б) адносна сеткі". Парадак следавання вадзяных знакаў у рукапісу паказвае як чаргуецца папера ў кнізе і фіксуецца з дапамогай парадкавых нумароў вадзяных знакаў. Колькасць вадзяных знакаў гаворыць аб тым, колькі аркушаў паперы з канкрэтным вадзяным знакам выкарыстана ў кнізе. Лічбы ў гэтай графе абазначаюць колькасць аркушаў з рознымі знакамі і ідуць у парадку выяўленых знакаў. Месца, якое займае кожная лічба, адпавядае парадкаваму нумару вадзянога знака. Звесткі, якія змешчаны ў гэтай графе, паказваюць, ці выпадкова дадзены аркуш паперы трапіў ў сшытак ці ўсё ж такі ён з'яўляецца асноўным. Размяшчэнне вадзяных знакаў на аркушы і яго становішча адносна сеткі адзначаецца пры дапамозе ўмоўных знакаў. У графе, якая адведзена апісанню сеткі, прыводзяцца данныя аб адлегласці паміж панцюзо і колькасці вяржэраў на 1 см. Замеры інтэрвалаў  робяцца ў трох месцах: на адлегласці 20 мм ад верхняга края; у сярэдзіне; на адлегласці 20 мм ад ніжняга края. Канчатковы вынік вымярэння прадстаўляецца ў наступнай формуле: d=d0+Δd0+Δ1+Δ2 (гл. вышэй). Найбольш дакладную дату стварэння рукапісу можа даць прыцягненне толькі ўсіх магчымых даных, у тым ліку, палеаграфічных прыкмет. Таму адной з асноўных граф з'яўляюцца "Заўвагі". У гэту графу могуць увайсці, у прыватнасці, такія пункты як "Почыкі", "Пісьмо", "Пераплёт" і г. д.
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Заўвагі...

Паходжанне Кірыліцы

Праблема паходжання пісьма ва ўсходніх славян, час яе ўзнікнення і характар і сёння з'яўляецца адной з найбольш спрэчных. Відавочна, адно: з'яўленне пісьма неабходна разглядаць у сувязі з агульным сацыяльна-эканамічным развіццём і палітычным развіццём краіны.

Найбольш старажытным відам пісьма ў славян было пісьмо тыпа "чертов и резов", аб якіх пісаў у “Сказанні аб пісьменах” Чарнарызац Храбр. Узнікненне гэтага пісьма адносіцца да II - IV ст. Яно ўключала невялікі і нестабільны ў розных славянскіх плямён набор прасцейшых знакаў ў выглядзе рысак ("черты") і засечак ("резы"). Па сведчанню крыніцы пры дапамозе такіх "чертов и резов" славяне чыталі і варажылі. "Черты и резы" служылі і для ліку, абазначэння святаў і інш. Магчыма, Чарнарызац Храбр пад "чертами и резами" меў на ўвазе і "клейна" - знакі родавай уласнасці, "рубежы" - межавыя знакі, якімі карысталіся яшчэ ў XVI ст. і значна пазней.

Узнікненне ў VII - VIII стст. славянскіх дзяржаў (дзяржава Сама ў 623 г., чэшская дзяржава Пшэмысловічаў у сярэдзіне VII ст. і інш.), больш актыўнае развіццё гандлёвых і культурных сувязяў славян з Візантыяй спарадзіла неабходнасць у больш дакладным і складаным літарна-гукавом пісьме. Славяне запазычваюць на ўсходзе і поўдні грэчаскія, а на захадзе - грэчаскія і лацінскія літары. Запазычаныя літары прыстасоўваліся да фанетыкі славянскай мовы. Для адлюстравання адмысловых гукаў славянскай гаворкі з грэчаскіх літар утвараліся лігатурныя спалучэнні, грэчаскія літары дапаўняліся літарамі з іншых пісьмовых сістэм. Так адбывалася фарміраванне "пратакірыліцы". Пратакірылічнае пісьмо фарміравалася на ўсёй тэрыторыі славян, якая знаходзілася пад уплывам Візантыі. Аналагічныя працэсы запазычвання і прыстасавання пісьма больш высокаразвітых суседдзяў характэрны і для іншых народаў. Грэкі запазычылі пісьмо ў фінікійцаў, этрускі і рымляне - у грэкаў і інш. Супадзенне лічбавага значэння кірылічных літар і літар грэчаскага пісьма, адсутнасць лічбавага значэння ў большасці літар кірыліцы, якія не былі запазычаны з грэчаскага алфавіта, сведчыць аб тым, што яшчэ да ўпарадкавання кірылічнага пісьма славяне ўстойліва выкарыстоўвалі для перадачы лічбаў грэчаскія літары. 

Не раней VIII ст., відавочна, пачынае фарміравацца і "пратаглагалічнае" пісьмо. Развіццё пратаглаголіцы адбывалася на матэрыяле "чертов и резов" праз складаны уплыў грэчаскай, яўрэйска-хазарскай, а магчыма, таксама грузінскай, армянскай, рунічнай цюркскай пісьмовых сістэм. Некаторыя грэчаскія літары маглі графічна змяняцца славянамі ў бок формаў знакаў "черт и резов". Кожны від пісьма існаваў у розных разнавіднасцях. 

Да сённяшняга дня застаецца спрэчнай праблема: якую з двух азбук стварыў Канстанцін. Большасць даследчыкаў лічаць, што Канстанцін быў стваральнікам глаголіцы, кірыліца ж была створана ў канцы IX - пачатку X ст. у Баўгарыі вучнем Канстанціна Кліментам Ахрыдскім. Тым не меньш доказы на карысць стварэння Канстанцінам кірыліцы з’яўляюцца найбольш пераканаўчымі.

Гісторыя гэтай падзеі наступная. У 830 г. чэха-мараўскія плямёны былі аб'яднаны князем Маймірам у Вялікамараўскую дзяржаву са сталіцай у г. Велеград. У 846 г. наступнік Майміра Расціслаў прыняў ад Рыма хрысціянства. Пропаведзі вяліся нямецкім духавенствам і лацінскімі місіянерамі на лацінскай мове. Спроба падпарадкавання Расціслава з боку караля Людовіка Нямецкага закончылася безпаспяхова. Распачатыя перагаворы Людовіка Нямецкага з баўгарскім князем Барысам аб ваенным саюзе супраць Расціслава, вымусілі апошняга заручыцца падтрымкай ў Візантыі. З гэтай мэтай у канцы 862 г. Расціслаў накіраваў у Візантыю пасольства на чале са сваім пляменнікам Святаполкам. Афіцыйнай мэтай пасольства было запрашэнне ў Маравію місіянераў для пропаведзі хрысціянства на славянскай мове. Гэта просьба адпавядала як імкненням Візантыйскай імперыі, якая старалася пашырыць свой уплыў на заходніх славян, так і інтарэсам візантыйскай царквы, адносіны якой з Рымам набывалі ўсё больш напружаны характар. Таму імператар Міхаіл і патрыярх Фоцій з разуменнем аднесліся да просьбы Расціслава. У якасці прапаведнікаў было вырашана адправіць у Маравію двух братоў Канстанціна Філосафа і Мяфодзія. 

Канстанцін (826-869) і Мяфодзій (820-885) паходзілі з г. Солунь (цяпер Салонікі), які насялялі напалову грэкі і напалову славяне. Большасць вучоных лічаць, што Канстанцін і Мяфодзій былі баўгарамі. Паводле аднаго з паданняў іх бацька быў баўгарынам, маці - грачанкай. Пры двары візантыйскага імператара Канстанцін набыў добрую адукацыю. Адмовіўшыся ад дзяржаўнай кар'еры, ён заняў месца патрыяршага бібліятэкара, а затым пасля паўгадавога знаходжання ў манастары - выкладчыка філасофіі. Яшчэ ў юнацкім узросце ён паказаў сабе як выдатны дыялектык. Атрымаўшы бліскучую перамогу ў дыспуце з правадыром іконаборцаў, былым патрыярхам Арыем, імператар Міхаіл і патрыярх Фоцій сталі рэгулярна накіроўваць яго да суседніх народаў з мэтай пераканання іх у перавазе візантыйскага хрысціянства. Асабліва важна трэцяя місія Канстанціна: у Хахарыю. Яна адбылася на мяжы 60-х гадоў IX ст. Па дарозе ў Хазарыю Канстанцін спыніўся ў Херсанесе (паўднёвы бераг Крыма). Там, згодна, з крыніцамі, ён выявіў "Евангелле" і "Псалтыр", якія былі напісаны "роусьскыми писмены". Ён сустрэў і чалавека, які гаварыў па-руску, уступіў з ім у гутарку, а затым пачаў чытаць і гаварыць па-руску. 

Старэйшы брат Канстанціна Мяфодзій з маладых год знаходзіўся на дзяржаўнай службе. Праслужыўшы 10 год правіцелем адной з падуладных абласцей Візантыі, ён удаліўся ў манастыр на гары Алімп. Пад час місіі Канстанціна да хазар, Мяфодзій наведаў баўгарскага князя Барыса і альбо крысціў, альбо падрыхтаваў яго да хрышчэння. Патрыярх прапанаваў Мяфодзію сан архіепіскапа, але Мяфодзій абраў пасаду настаяцеля аднаго з манастыроў на азіяцкім беразе Мармуровага мора (недалёка ад гары Алімп).

Перад тым, як накіравацца ў Маравію, Канстанцін нібы сказаў: “... з радасцю пайду ў мараўскую зямлю, калі толькі яны (мараване. - А. Г.) маюць азбуку сваёй мовы, бо вучыць без азбукі тое ж самае, што пісаць гутарку на вадзе”. Па сведчанню крыніц Канстанцін распрацаваў славянскую азбуку. Відавочна, матэрыялам для распрацоўкі азбукі паслужыла для Канстанціна тая разнавіднасць "пратакірылічнага" пісьма, з якой ён пазнаёміўся у Херсанесе. Ён перапрацаваў гэту разнавіднасць, сістэматызаваўшы алфавіт і наблізіўшы форму літар да форм літар грэчаскага пісьма. З дапамогай Мяфодзія Канстанцін пераклаў на славянскі язык асноўныя багаслужэбныя кнігі. Летам 863 г. Канстанцін і Мяфодзій прыбылі ў Маравію. Яны вялі багаслужэнне на славянскай мове ў г. Велеградзе і мараўскіх сёлах. Браты абралі сабе вучняў з ліку мараваў, навучаючы іх славянскай азбуцы і царкоўнай службе на роднай мове. У вольны час яны перакладалі кнігі з грэчаскай на славянскую мову.

У канцы IX - пачатку X ст. у Баўгарыі вучань Канстанціна Клімент Ахрыдскі, відавочна, папоўніў алфавіт некалькімі літарамі.

Самымі старажытнымі помнікамі кірыліцкага пісьма з’яўляюцца надпісы на мурах і керамічных плітах царквы Сімеёна (893-927) у г. Прэслаў (Балгарыя), адзін з якіх, на думку некаторых вучоных, датуецца 893 г. Найбольш старажытным датаваным кірылічным надпісам з'яўляецца баўгарскі надпіс 943 г., які выяўлены ў 1950 г. у Румынскім Добруджы і інш. Найстаражытнейшая датаваны кірылічны рукапіс - "Астрамірава евангелле" 1056-1057 гг. Яшчэ раней былі створаны "Савіна кніга", "Супрасльскі рукапіс" і інш.

Кірыліца, калі меркаваць па рукапісах XI ст., мела 43 літары. Аднак ў пачатковым складзе, відовочна, яна не мела двух ётаваных "юсаў" ("ѭ" і "ѩ"), а таксама ётаваных "а" і "е" ("ӕ", "ѥ"). Больш за тое, літара "ук" ("оу"), верагодна, спачатку ўспрымалася не як асобная літара, а як спалучэнне "он" і "іжыцы". Такім чынам, спачатку кірыліца налічвала не 43, а 38 літар. Астатнія пяць літар былі пазней уведзены, відавочна, Кліментам Ахрыдскім. 

Як і ў грэчаскім алфавіце, кірылічныя літары выкарыстоўваліся для абазначэння лічбаў. Лічбавые значэнне мелі, як правіла, толькі тыя літары, якія былі запазычаны з грэчаскага алфавіта. Гэтыя літары атрымалі тое лічбавае значэнне, якое было замацавана за імі ў грэчаскай лічбавай сістэме. Выключэнне складаюць толькі "6", "90" і "900". У грэкаў для абазначэння гэтым лічбаў выкарыстоўваліся літары "дыгамма", "коппа", "сампі", якія даўно страцілі гукавое значэнне і перадаваліся толькі як лічбы. У кірыліцу гэтыя літары не ўвайшлі. Па гэтай прычыне для лічбы 6 стала выкарыстоўвацца новая славянская літара "зяло" ("s"), для "90" - "чэрвь", а для "900" - "цы".

З 43 літар кірыліцы 24 былі запазычаны з грэчаскага ўстаўнога пісьма ("унцыяла") з захаваннем іх графічнай формы. Першапачаткова супадала і іх гукавое значэнне. Астатнія 19 літар адсутнічалі ў грэчаскім пісьме і былі ўведзены для перадачы адмысловых гукаў славянскай гаворцы. Да ліку гэтых літар адносяцца "букі", "жывеце", "зело", "ук", "цы", "чэрвь", "ша", "шта", "ер", "еры", "ерь", "яць", "ю" (ётаванае "у"), "я" (ётаванае "а"), "е" (ётаванае "э"), "юс малы", "юс вялікі", "юс малы ётаваны", "юс вялікі ётаваны". Усе названыя літары ўяўляюць сабой або запазычанні з іншых алфавітаў, або змяненні грэчаскіх літар ці літар кірыліцы, або лігатурнае спалучэнне літар кірыліцы. 

Літары "цы", "чэрвь", "ша" запазычаны з яўрэйскага пісьма. У кірыліцы яны атрымалі больш правільную форму, якая адпавядала графічнаму стылю кірыліцы. 

Літара "б" ("букі") узнікла ў выніку невялікага змянення грэчаскай "β" ("беты"). Літара "зело" ("s"), верагодна, узыходзіць да позняга грэчаскага напісання "дыгаммы" ("F"). Аб гэтым сведчыць не толькі графічнае падабенства літар а таксама і тое, што "зело" атрымала такое ж лічбавае значэнне, як і "дыгамма" ("6"). "Юс малы" і "юс вялікі" уяўляюць сабой ускладненне ўстаўнога грэчаскага "а". Апошняя ў візантыйскіх рукапісах часам мела форму, якая была блізкай да кірылічных "юса малога" і "юса вялікага".

Літара "ь" уяўляе сабой змяненне кірыліцкага "і" ("і" дзесяцірычнага), а літары "ъ" і "ѣ" - вынік ўскладнення "ь". Апошняе пацвярджаецца графічнай блізкасцю формы і гукавога значэння "ь" і "ъ", а часткова таксама "ь" і "ѣ". 

Восем новых літар былі створаны ў выніку лігатурнага спалучэння літар кірыліцы. Гэта спалучэнне, як правіла, мела сувязь з гукавым значэннем новай літары. Літара "ѹ" ("ук") з'яўляецца лігатурным спалучэннем "о" ("он") з "іжыцай" ("у"). Спалучэнне "о" і "у", відавочна, было падказана грэчаскім пісьмом, бо ў гэтым пісьме для перадачы гука "у" таксама выкарыстоўвалася спалучэнне "амікрона" з "іпсілонам". Побач з гарызантальнай лігатурай "оу" пазней ужывалася і вертыкальная лігатура названых літар. Літара "ш" ("шта") з'яўляецца лігатурным спалучэннем "ш" ("ша") з далучанай да яе знізу "т" ("цвёрда"). Такое спалучэнне адлюстроўвала гукавое значэнне "шта" у стараславянскай (баўгарскай) мове, у якой гэта літара вымаўлялася як "шт". Адзначанае спалучэнне пацвярджае і сама назва літары: "шта". Літара "ы" ("еры") была атрымана шляхам спалучэння "ер" ("ъ") і "і". 

Цікавым была пабудова кірылаўскіх літар для ётаваных галосных. Гэта пабудова адпавядала законам фанетыкі стараславянскай мовы. Названыя літары ўзніклі ў выніку лігатурнага спалучэння літары, якая абазначае адпаведную галосную, з літарай "і": "я" ("і"+"аз"), "е" ("і"+"есць"), два ётаваных "юсы" ("і"+адпаведны "юс"), "ю" ("і"+"он"). "Ю" спачатку ўяўляла сабой, верагодна, спалучэнне "і" і "ук" ("оу") з далейшым адпадзеннем другога графічнага элемента "ук". Магчымасць выкарыстання такога скарачэння лігатуры "і"+"о" для перадачы гука "ю" забяспечвалася тым, што гука "ё" у стараславянскай мове яшчэ не было і таму наданне гэтай лігатуры гукавога значэння"ё" было немагчымым.

Літара "ж" ("жывеце") была атрымана альбо шляхам дабаўлення цэнтральнай вертыкальнай рыскі ці "і" да літары "х" ("хер"), альбо ў выніку падваення літары "зямля", якая была блізкай да "жывеце" па гукавым значэнні. Аб блізкасці "жывеце" і "зямля" можа сведчыць тое, што ў адрозненні ад іншых новых літар, "жывеце" не была вынесена ў канец алфавіта, а была пастаўлена амаль побач з "зямлёй".

Пры ўсіх сваіх станоўчых якасцях, кірыліца мела адзін буйны недахоп: яна ўключала шэсць грэчаскіх літар, якія не былі патрэбны для перадачы славянскай фанетыкі: "амега" ("ѡ"), "фіта" ("ѳ"), "ксі" ("ѯ"), "псі" ("ѱ"), два з трох "і" ("і", "и", "іжыца"). 

"Амега" абазначала ў грэчаскім пісьме доўгае "о" (у адрозненні ад кароткага "о", якое перадавалася літарай "амікрон"). У стараславянскай мове IX ст. галосныя не падзяляліся па даўгаце і кароткасці, таму "он" і "амега" супадалі па гукавым значэнні. "Фіта" (грэчаская "тэта") абзначала міжзубовы прыдыхацельны "т" ("th"). Паколькі ў славян гэты гук адсутнічаў, "фіта" паступова супала з "фертам". Літары "псі" і "ксі" выкарыстоўваліся ў грэчаскім пісьме для абазначэння спалучэнняў "кс" і "пс". Для перадачы гэтых спалучэнняў у кірыліцы існавалі асобныя літары: "к", "п", "с". 

Літара "і" адпавядала грэчаскай "ёце" і вымаўлялася як "і". "И" у грэчаскім алфавіце называлася "эта" і раней абазначала доўгае "э". У выніку развіцця фанетыкі грэчаскай мовы "эта" у Візантыі ў IX ст. служыла для перадачы ўжо не доўгага "э", а як "і". "Іжыца" у грэчаскім алфавіце мела назву "іпсілон" і раней вымаўлялася падобна да нямецкага "ü". У Візантыі IX ст. "іпсілон" таксама стала абазначаць "і". Такім чынам, усе гэтыя літары ў Візантыі IX ст. абазначалі адзін і той жа звук ("і") і выкарыстоўваліся па традыцыі, а таксама як літары з розным лічбавым значэнні. У славянскім пісьме "і", "и", "у" мелі аднолькавае гукавое гучанне, але рознае лічбавае значэнне.

Непатрэбнымі з'яўляліся чатыры "юсы", "зело" і "яць". "Юсы" служылі для перадачы насавых славянскіх галосных: "юс малы" - для галоснага "эн" (пар. польскае: "пэнчь"- "пять"); "юс вялікі" - для галоснага "он" (пар. польскае: "рончка" - "ручка"); ётаваныя "юсы" - для адпаведных ётаваных насавых галосных. У мове ўсходніх славян усе адзначаныя галосныя зніклі да IX ст. і перайшлі ў гукі "а" і "у". "Юс вялікі" знікае з пісьма ўсходніх славян з XII - XIII стст. (часова і часткова быў адноўлены ў XV ст.). Ён замяняецца спачатку лігатурай "оу", затым літарай "у". 

Літара "яць" ў стараславянскім пісьме абазначала галосны пярэдняга шэрага "а" пры мягкасці папярэдняга зычнага, для ётаванага "а", а таксама для адмысловай разнавіднасці гука "е". У кірыліцы была адмысловая літара "ётаванае а", якая служыла для абазначэння галоснага гука "а" пры мягкасці папярэдняга зычнага і для ётаванага "а". Такім чынам, "яць" стала выкарыстоўвацца ў асноўным для абазначэння адмысловай разнавіднасці гука "е". 

Іншым было паходжанне літар "зело" і "земля". "Зямля" з'яўлялася амаль копіяй грэчаскай "дзеты", якая абазначала звонкі пярэдне-язычны гук "дз". "Зело" у кірыліцу (як і глаголіцу) была ўведзена альбо для перадачы лічбы "6", альбо для абазначэння лічбы "6" і перадачы гука "з". Але, відавочна, яшчэ ў IX-X стст. "зямля" стала выкарыстоўвацца для абазначэння гука "з", а "зело" - для "дз".

Літары "ъ" і "ь" першапачаткова абазначалі рэдукаваныя (аслабелыя, глухія) галосныя, якія былі блізкія адпаведна да "о" і "е". Прыкладна з XII - XIII стст. гукі "ъ" і "ь" альбо выпалі і перасталі вымаўляцца, альбо перайшлі ў поўнагалосныя гукі "о" і "е". Аднак "ъ" і "ь" захоўваліся, праўда, ужо ў іншым значэнні. Літара "ь" у сярэдзіне слова стала выкарыстоўвацца для перадачы мягкасці папярэдняй зычнай (напр.: "пісьмо"), а таксама для ётацыі наступнай галоснай (напр.: "пенье); літара "ъ" - для абазначэння ётацыі наступнай галоснай. "Ь" у канцы слоў стала абазначаць, галоўным чынам, мягкасць, а "ъ" - цвёрдасць канцавой зычнай.

Аб існаванні пісьма ва ўсходніх славян сведчаць пісьмовыя крыніцы. Цэлую дыскусію звесткі, якія змешчаны ў восьмай главе "Панонскага жыція" Кірылы. Паводле гэтай крыніцы Канстанцін пад час свайго падарожжа ў Хазарыю "обрел" у Херсанесе Евангелле і Псалтыр, якія былі напісаны "роусьскыми писмены" і нават чытаў знойдзеныя кнігі. Чарнарызац Храбр у сваім "Сказанні аб пісьменах" піша, што спачатку славяне для варажбы і ліку карысталіся пісьмом тыпа "чертов и резов". Пасля прыняцця хрысціянскай рэлігіі (маецца на ўвазе прыняцце хрысціянства асобнымі дружынамі ці абшчынамі, а не афіцыйнае хрышчэнне дзяржавы), але задоўга да стварэння азбукі Канстанцінам, яны сталі пісаць лацінскімі і грэчаскімі літарамі, але карысталіся імі "без устроения", г. зн. не дакладна. Аб напісанні на магіле імён памерлага руса і цара русаў апявядае арабскі падарожнік Ібн-Фадлан, які пабываў на Волзе ў 920-921 гг. Арабскі географ Эль-Масудзі, які памёр у 956 г., у сваім творы "Залатыя лугі" сцвярджаў аб выяўленым ім прароцтвы, якое было накрэслена на камяні ў адным з "рускіх храмаў". Арабскі вучоны Ібн-эль-Недзім у сваёй працы "Кнігі роспісу навукам" (987 г.) перадаў паведамленне пасла аднаго з каўказскіх князёў да князя русаў. Згодна з гэтым паведамленнем русы маюць пісьмена, якія яны выразаюць на дрэве. Ібн-эль-Недзім нават прыклаў узор гэтых пісьмен. Біскуп Мерзенбургскі Цітмар (976-1018) адзначаў, што ў паганскім храме славян ён бачыў ідалаў, на кожным з якіх было напісана яго імя. Усе гэтыя крыніцы змяшчаюць урывачныя звесткі і не прыводзяць узораў "руской" пісьменнасці. Толькі Ібн-эль-Недзім дае ўласную замалёку надпісу. Але гэты надпіс настолькі стылізаваны пад арабскае пісьмо, што расшыфраваць яе пакуль што не ўдалося.

Крыніцы сцвярджаюць аб існаванні пісьменнасці на Русі ў першай палове X ст. У тэкстах дагавароў Алега з Візантыяй 911 г. і Ігара з Візантыяй 944 г. гаворыцца, што дагавары павінны афармляцца "о двою харатью", адзін з якіх перадаваўся рускім паслам, другі - візантыйскаму боку. У дагаворы Алега 911 г. ёсць сведчанне аб пісьмовых завяшчаннях. У дагаворы Ігара 944 г. паведамляецца, што рускія паслы і купцы з гэтага часу павінны прад'яўляць граматы, якія выдаваліся рускім князем і адрасаваліся на імя візантыйскага імператара. Раней сведчаннем асобы з'яўляліся залатыя (для паслаў) і срэбраныя (для купцоў) пячаткі. У дагаворы 911 г. сказана, што Русь і Візантыя і ў больш даўнія часы спрэчныя праблемы рашалі не толькі вусна, але і пісьмова. Помнікамі пісьменнасці з'яўляюцца і самі дагаворныя граматы 911 і 944 гг., якія, на думку некаторых вучоных, былі перакладзены з грэчаскай мовы прыблізна ў час фактычнага заключэння дагавароў. Што гэта была за пісьменнасць, існаванне якой адзначаецца ў дагаварах, невядома.

Цікава, што паводле адной крыніцы візантыйскі імператар Васіль Македонец даслаў у 866 г. архіепіскапа, які хрысціў русаў і ўвёў у іх змененае грэчаскае пісмо (яно складалася з 35 літар). 

Вырашальныя звесткі аб развіцці пісьма ва ўсходніх славян мае эпіграфічны матэрыял. Згодна з ім пісьмо упершыню з'явілася і стала развівацца ў дзяржаўнай і гандлёвай сферах. Усе найбольш старажытныя эпіграфічныя помнікі пісьма звязаны з гандлем, транспарціроўкай віна ці духмяных рэчываў, зборам і размеркаваннем даніны, дзяржаўнай перапіскай. Такія помнікі выяўлены ў шматэтнічных старажытных гарадскіх і пратагардскіх цэнтрах, якія мелі пастаянныя гандлёвыя і культурныя кантакты са Скандынавіяй, Хазарыяй, Візантыяй і Баўгарыяй (Ноўгарад, Цьмутаракань, Саркел, Смаленск). Збор даніны, яе рэалізацыя - знешні гандаль, не маглі існаваць без складанай сістэмы кантроля, уліку, г. зн. пісьма.

На поўдні і паўднёвым усходзе Старажытнай Русі (Цьмутаракань, Саркел) працяглы час выкарыстоўвалася грэчаскае пісьмо. Пасля ўпарадкавання славянскай азбукі Канстанцінам Філосафам, прыняцця славянскай пісьменнасці ў якасці афіцыйнай і рэлігійнай у Баўгарыі (893 г.), кірыліца эпізадычна стала пранікаць да ўсходніх славян. Апошнія выкарыстоўвалі кірыліцу разам з грэчаскамі літарамі. Адначасовае выкарыстанне кірылічных і грэчаскіх літар надавала пісьму характар "не устроенного". Да помнікаў "не устроенного" пісьма, відавочна, трэба аднесці надпіс на гаршчку з раскопках Гнёздаўскага курганнага могільніка на тэрыторыі сучаснай Смаленскай вобласці (Расійская Федэрацыя). Надпіс датуецца першай чвэрцю X ст. Існуе мноства яго прачытанняў: "гороушна", "гороухща" і інш., але ніводнае з іх на цяперашні дзень не з'яўляецца дастаткова аргументаваным. Аднак бяспрэчна, што ўзноўленае на гаршчку слова з'яўляецца вытворным ад таго ж корня, што і славянскае "горети". У пісьме гнёздаўскага надпісу ўжо былі "ша" ці "шта", аднак адсутнічалі глухія або насавыя або ётаваныя. З "не устроенным" пісьмом трэба звязваць і фрагмент надпісу другой паловы X ст. на ручцы амфары, якая знойдзена пад час раскопак Цьмутаракані. Захаваліся тры суседнія літары: "...бат". Аб "не устроенности" пісьма гэтага надпісу сведчыць прысутнасць кірылічнай "б" і адсутнасць канцавога глухога "ъ".

Сістэматычнае выкарыстанне кірыліцы ва ўсходніх славян, відавочна, пачалося з 70-х гадоў X ст. У гэты час пры цесных ваенных, культурных і гандлёвых сувязях з Баўгарыяй, менавіта гэта краіна стала крыніцай пісьмовай традыцыі. Прыняцце кірылічнага пісьма ў дзяржаўную сферу магло мець месца яшчэ раней: пры княгіне Вользе, якая правяла рэформы па ўнутранаму дзяржаўнаму ўладкаванню (947 г.), устанаўленню пагостаў, данін і аброкаў. Першыя кірылічныя надпісы на тэрыторыі Старажытнай Русі адносяцца да 70-х гадоў X ст. і выяўлены ў Ноўгарадзе. Яны зроблены на замках-цыліндрах, якімі апячатваліся мяхі з сабранай данінай. 

З афіцыйным прыняццем хрысціянскай рэлігіі ў 988 г. у Старажытнай Русі было прынята і кірылічнае пісьмо. Гэта пісьмо стала і пісьмом рэлігіі. Аднак ёсць падставы сцвярджаць аб суіснаванні ў розных рэгіёнах Старажытнай Русі XI - пачатку XII ст. розных варыянтаў кірылічнай азбукі. На паўночным-захадзе выкарыстоўвалася азбука, якая была максімальна набліжана да сістэмы грэчаскага алфавіта. У 1981 г. у Ноўгарадзе ў слаях, якія датуюцца не пазней першай паловы XI ст., выяўлена берасцяная грамата з азбукай, якая налічвае 32 літары. Галоўнай асаблівасцю гэтай азбукі з'яўляецца наяўнасць толькі аднаго рэдукаванага "ъ", адсутнасць "ы", "ю", "щ". У пачатку азбукі прапушчаны "и", "і", "к". Яшчэ раней, у 1969 г., у слаях пачатку XII ст. была знойдзена азбука, у якой адсутнічалі ўсе тыя ж літары, за выключэннем "ю". 

Вялікаму князю ўсё часцей пачынае ўступаць ў непасрэдны кантакт са сваімі прадстаўнікамі. Гэтаму садзейнічала, у прыватнасці, і тое, што ён, як правіла, з'яўляўся адначасова польскім каралём і значны час праводзіў у Польшчы. У час адсутнасці вялікага князя ў ВКЛ функцыі яго намеснікаў выконваюць паны-рада (дзяржаўная рада ВКЛ). 

Вялікакняская ўлада ўсё глыбей пускае корні ў грамадства. З узкняжаннем Вітаўта сталі з'яўляцца першыя дараванні шляхце на "земской" службе не толькі на пустыя землі, але і землі "под" сялянамі, г. зн. на землі і сялян. Колькасць дараванняў узрасла пры вялікім князем Казіміры (1441-1492). З часоў гэтага вялікага князя дараванні на землі і сялян сталі асноўным відам ўзнагароджання і стымулявання шляхты, умовай шляхецкай службы. Дараванні рабіліся на розных умовах: "до воли", "до живота", "до двух животов", "до осмотренья" лепшым дараваннем, "до очищенья" захопленых ворагам маёнткаў, але часцей за ўсё "навечность". Дараванне "навечность" прадугледжвала свабоднае адчужэнне часткі ці ўсяго гэтага даравання. Пры Аляксандры (1492-1506) з дараванняў "навечность" фарміруецца такая форма ўладання як "отчина", якая спалучала ў сабе рысы адначасова прыватнай і родавай уласнасці. Існуючае права дазваляла адчужаць не больш за адну трэць "отчины". У руках шматлікіх землеўладальнікаў канцэнтруюцца значныя зямельныя багацці. Ствараюцца ўмовы для пераразмеркавання набытых зямель сярод іншых землеўладальнікаў праз куплю-продаж, падараванне, завяшчанне, абмен, падзел і іншыя шляхі, і для ўрэгулявання праблем, якія звязаны з правам на нерухомую маёмасць, праз суд. 

Імкнучыся кампенсваць страты, якія былі нанесены скарачэннем зямельнага фонда, вялікі князь пакрывае асобныя рэгіёны дзяржавы сеткай двароў і дварцоў - цэнтраў уласнай гаспадаркі. Да працы ў гэтых дварах і дварцах прыцягваюцца сяляне. 

Складваюцца новыя сацыяльныя і службовыя адносіны. Вялікаму князю ўсё часцей даводзіцца звяртацца да іх непасрэднага ўрэгулявання. 

Ускладняецца адміністрацыйны аппарат. У 1413 г. ўтвараюцца першыя буйныя адміністрацыйныя, судовыя і ваенныя акругі: Віленскае і Троцкае ваяводства. З цягам часу колькасць такіх акруг - ваяводстваў - павялічваецца. Да пачатку судова-адміністрацыйна рэформы 1565-1566 гг. у ВКЛ існавалі шэсць ваяводстваў (Кіеўскае, Смаленскае, Полацкае, Навагародскае, Віцебскае і Падляшскае). Фактычна статус ваяводства мела Жамойцкае староства, а таксама, магчыма, Луцкае, Гародзенскае староствы. Некалькі ніжэйшым за статус Падляшскага ваяводства мела Берасцейскае староства. 

Ускладняецца судовая сістэма. Апрача вялікага князя суд ажыццяўляюць самастойна паны-рада ці асобныя камісіі з іх прадстаўнікоў.

Новыя адносіны рэгламентуюцца новым правам. Крыніцай гэтага права становіцца вялікі князь. Баланс сіл часова парушаецца. У літаральным сэнсе з вялікага, г. зн. галоўнага сярод іншых князя, ён пераўтвараецца ў гаспадара, а землі, на якія пашыраюцца яго ўлада - ва ўласнасць, у "панство". Ён так і тытулуецца: "гаспадар" ці "пан". Тэрыторыя ВКЛ - яго "паньство" або "паньствы". Вялікі князь - гэта ўжо не проста грамадска-значная асоба: кіраўнік, а ўладар: "пан". 

Спачатку ажыццяўленне тых ці іншых прыватных здзелак з нерухомасцю не патрабавала пісьмовага зацвярджэння. У 1486 г. пад час разгляду адной цяжбы істцовы бок прадаставіў дакумент, які павінен быў паслужыць юрыдычнай падставай на прадмет цяжбы: зямельную ўласнасць. Дакладная дата дакумента не вядома, але калі меркаваць па асобах, якія фігуруюць у яго тэксце, ён можа быць аднесены прыблізна да сярэдзіны XV ст. Вялікі князь і паны-рада ўсумніліся ў аўтэнтычнасці прадстаўленага дакумента на той падставе, "... ижъ то речъ есть давная, а передъ тымъ люди одинъ другому такие записы незъвычайные [не] даивали, а то было межи люд[ь]ми держано, а собе въ томъ верили". Аднак ужо ў 80-х гадах XV ст. "лісты", г. зн. дакументы, якія афармлялі прыватныя здзелкі, былі даволі звычайнай з'явай. Колькасць гэтых дакументаў пастаянна павялічвалася. Існавалі прадажныя, мяноўныя, дароўныя, дзельчыя і іншыя лісты. 

Пісьмовы дакумент набывае значэнне не толькі сродка аператыўнага і эфектыўнага кіравання, але і гаранта правоў жыхароў дзяржавы. 

Праблемы знешнепалітычнага характару па-ранейшаму вырашаліся пры дапамозе пісьмовых пасланняў, дагавароў і г. д. Але апрача гэтага гаспадар пісьмова ўступае ў зносіны з панамі-радай (калі з'яўляўся адначасова каралём польскім і знаходзіўся ў Польшчы); з прадстаўнікамі мясцовых улад, дасылаючы ім розныя запыты, паведамленні, інструкцыі і г. д. Свае адказы вялікаму князю прадстаўнікі паноў-рад і мясцовых улад таксама перадавалі ў пісьмовай форме. Дараванні і ўвядзенне ва ўладанне суправаждаліся выданнем і перадачай на рукі ўладальнікаў спецыяльных дакументаў. З дапамогай пісьмовага дакумента фіксавалі склад уладанняў, яго межы. Вялікі князь пісьмова пацвярджаў уласныя дараванні і дараванні сваіх папярэднікаў. Пісьмовую форму набылі розныя дазволы вялікіх князёў, у прыватнасці, на засяленне мест і мястэчак, устанаўленне торгаў ( к(рмашоў, будаванне замкаў ( касцёлаў ва ўласных маёнтках, куплі сялян і людзей. Пісьмова афармляліся дараванні на заставы, адкупы, розныя льготы, вызваленні, жалаванні грашмі, аховы, апекі. У пісьмовай форме выклікалі ў суд, прызначаліся суддзі, выдаваліся прыгаворы суда, рассылаліся загады да адказчыкаў аб выкананн( рашэнняў суда і г. д. Праз пісьмовы дакумент устанаўліваліся адтэрміноўкі суда, плацяжоў і вяртанне крэдытаў і г. д. Пісьмовае афармленне мелі асобныя заканадаўчыя акты і зборы законаў - статуты. У выглядзе пісьмовага дакумента афармляліся дараванні на свецкія і духоўныя пасады. Праз пісьмовыя "лісты" шляхта апавяшчалася аб мабілізацыі, зборы земскіх падаткаў, запрашалася на сеймы. Пісьмоваму пацвярджэнню з боку мясцовых улад і вялікага князя падлягалі здзелкі прыватных асоб, якія, напрыклад, мяняліся ці дзяліліся нерухомай маёмасцю. Цяжка пералічыць усе разнавіднасці і падразнавіднасці дакументаў, якія зыходзілі ад прадстаўнікоў вышэйшых і мясцовых улад.

Павялічэнне ролі і аб'ёма дакументацыі і абумовілі стварэнне стацыянарнай канцылярыі ВКЛ. Яна пачынае дзейнічаць з часоў Казіміра Ягайлавіча (1441-1492). На чале канцылярыі стаяў канцлер. Яго непасрэдным памочнікам з'яўляўся найвышэйшы пісар (ці сакратар), якога з 1566 г. замяніў падканцлер. За падрыхтоўку дакументаў адказвалі пісары і дзякі. Першапачаткова пісары непасрэдна складалі тэксты дакументаў, а дзякі афармлялі іх чыставікі. З 20-х гадоў XVI ст. у абавязкі дзякаў уваходзіла і падрыхтоўка чыставікоў, і складанне тэкстаў. Гэта азначае, што дакументы, якія выйшлі з канцылярыі ВКЛ у XVI - XVII стст. напісаны менавіта дзякамі. Спачатку ў канцылярыі існаваў падзел на "рускіх" і лацінскіх пісараў (таксама і татарскіх). "Рускія" пісары, г. зн. тыя, якія рыхтавалі дакументы на старабеларускай мове (кірыліцай) ці сачылі за іх падрыхтоўкай, уяўлялі самы шматлікі кантынгент канцылярыі. З 40-х гадоў XVI ст. падзел на "рускіх" і лацінскіх пісараў быў ліквідаваны, і з гэтага часу адзін і той жа пісар быў адказны за падрыхтоўку дакументаў як на старабеларускай, так і лацінскай (і польскай) мовах. 

Пры скарбе - яшчэ адной цэнтральнай дзяржаўнай установе ВКЛ - былі свае пісары. Яны называліся скарбнымі і вялі прыхода-расходавыя ведамасці.

Утрымлівалі асабістых пісараў, у некаторых выпадках адначасова і "рускіх", і лацінскіх ваяводы, старосты, намеснікі-дзяржаўцы, а таксама тыя асобы, якія займалі пасады ў цэнтральным органах улады і кіравання: канцлер, маршалак земскі і інш. Гэтыя службовыя асобы выкарыстоўвалі працу ўласных пісараў не толькі для сваіх асабістых, але і службовых патрэб. 

Пісары меліся ў кожным горадзе ВКЛ, які меў Магдэбурскае права і кіраваўся магістратам. У некаторых з такіх гарадоў меў месца падзел пісараў на "рускіх" і лацінскіх. Апараты, якія займаліся дакументальным забеспячэннем магістрата, называліся ў некаторых выпадках "канцылярыямі", як гэта было ў Магілёве ў XVII ст.

Існавала, праўда, відаць, нешматлікая катэгорыя так званых "пасутных" дзякаў, аналагі … , Праўда, звестак аб іх у крыніцах змяшчаецца вельмі мала.

Узрастанне ролі сярэдняй і дробнай шляхты ў палітычным жыцці краіны, стварэнне сейма, прывяло да пэўных змен у судовай галіне ўлады. Яшчэ на сейме 1544 г. ад шляхты прагучалі просьбы аб устанаўленні павятовых прысяжных суддзяў, якія б ажыццяўлялі суд сумесна з ваяводамі, старостамі, дзяржаўцамі; аб утварэнні пры кожнай такой судовай калегіі пасады прысяжнага пісара; каб ваяводы, старосты і дзяржаўцы судзілі не ў сваіх маёнтках, а ў паветах на сваім месцы; каб судовыя кнігі не вывозіліся з паветаў. У 1551 г. была выдадзена пастанова аб устанаўленні ў кожным павеце прысяжных суддзяў. Няма падстаў гаварыць, што такія суды дзейнічалі, нягледзячы на другую аналагічную пастанову: у 1554 г…

У выніку судова-адміністрацыйнай рэформы 1565-1566 гг. ВКЛ было падзелена на 30 паветаў, якія ўвайшлі ў склад 13 ваяводстваў (былі ўтвораны новыя ваяводствы: Берасцейскае, Мсціслаўскае, Мінскае, Валынскае і Брацлаўскае; у складзе ВКЛ фармальна існавала Смаленскае ваяводства, якое было далучана да Рускай дзяржавы ў 1514 г.). Паветы мелі значэнне не толькі судовых, але і адміністрацыйных і ваенных акругоў. У паветах сталі дзейнічаць земскія, гродскія і падкаморскія суды. Люблінская вунія 1569 г. прынесла пэўныя змены ў тэрытарыяльны склад і падзел дзяржавы. Пяць ваяводстваў (Падляшскае, Кіеўскае, Валынскае, Брацлаўскае і Кіеўскае) былі інкарпараваны да Польшчы (Мазырскі павет былога Кіеўскага ваяводства ўвайшоў у склад Мінскага ваяводства). З гэтага часу на тэрыторыі ВКЛ існавала 22 паветы (з іх 16 на тэрыторыі Беларусі), якія ўваходзілі ў склад дзевяці ваяводстваў. 

З 1587 г. у ВКЛ пачынаюць дзейнічаюць каптуровыя суды, якія разглядаюць цяжбы пад час безкаралеўя. У 1581 г. быў утвораны вышэйшы апеляцыйны суд ВКЛ: Трыбунал.

Судовая калегія земскага суда складалася з суддзі і падсудка. Абавязковай асобай земскага суда быў пісар. Статут ВКЛ 1588 г. падрабязна рэгламентуе працэдуру прызначэння земскага пісара і яго дзейнасць. Земскі пісар прызначаўся вялікім князем з чатырох кандыдатаў шляхцічаў, якія абіраліся на павятовым сейміку. Кандыдат павінен быў адпавядаць наступным патрабаванням: быць чалавекам "добрым", набожным, дабрадзейным, годным, ведаць законы і ўмець пісаць, з’яўляцца ўраджэнцам ВКЛ, быць "оселым", г. зн. мець нерухомую маёмасць у дадзеным павеце. Пры ўступленні на пасаду пісар прыносіў прысягу, паводле якой, у тым ліку, ён абавязваўся запісваць судовыя абмеркаванні, выказванні, рашэнні, нічога не дабаўляючы і не апускаючы, згодна з Богам, пісаным правам, паказанням, тлумачэнням і спрэчкам бакоў, сачыць за запісваннем, а з ведама суддзі і падсудка - выдаваць выпісы ці копіі з земскіх кніг, якія будуць патрабаваць судовыя бакі. У распараджэнні пісара знаходзілася і павятовая пячатка з выявай герба ВКЛ "Пагоні" з адзначэннем таго павета, якому яна належала. Гэтая пячатка прыкладвалася толькі да пісьмовых павестак у суд: "позваў". Пісарам дазвалялася мець памочнікаў, якія называліся падпіскамі, аднаго "або двух, або колько ему потреба будеть". Абавязкі падпіскаў заключаліся ў непасрэдным вядзенні кніг і афармленні выходных дакументаў. Земскі пісар знаходзіўся пад абаронай закона: за злачынствы супраць яго сурова каралі. За знявагу пісара пад час сесіі суда прадугледжваліся штраф і заключэнне ў турме на тэрмін шэсць тыдняў, за нанясенне ран - двайны штраф і смяротнае пакаранне, за забойства - штраф у памеры 200 коп грошай (за якія можна было набыць сярэдні па памеру маёнтак), смяротнае пакаранне і страта гонару. 

Пры гродскіх судах дзейнічалі свае пісары. Згодна са Статутам 1588 г. ад кандыдатаў на пасаду пісараў гродскіх судоў патрабаваліся тыя ж асабістыя якасці, навыкі і веды, што і ад кандыдатаў у земскія пісары. Гродскі пісар павінен быць, як і земскі, "оселым" у ВКЛ, у дадзеным ваяводстве ці павеце. Пры ўступленні на пасаду ён таксама прыносіў прысягу і меў права ўтрымліваць падпіскаў.

Пісары і апараты падпіскаў існавалі пры галоўным апеляцыйным судзе ВКЛ: Трыбунале. 

Існавала, праўда, відаць, нешматлікая катэгорыя так званых "пасутных" дзякаў, аналаг... , Праўда, звестак аб іх у крыніцах змяшчаецца вельмі мала.

Методыка вызначэння почыркаў

Ідэнтыфікацыя і атаясамленне почыркаў падзяляецца на два этапы: 1) агульны скразны прагляд рукапісу (рукапісаў) з мэтай выяўлення асноўных палеаграфічных прыкмет гэтых рукапісаў, у тым ліку, і почыркаў і папярэдняга вызначэння межаў почыркаў; 2) дэталёвы аналіз почыркаў для канчатковага іх размежавання і атаясамлення ў рукапісу ці ў кожным асобна ўзятым рукапісу.

Даследчыкі ў галіне псіхафізіялогіі, судовага почарказнаўства і касмічнай медыцыны вызначылі, што почырк з'яўляецца адным з найбольш устойлівых індыфідуальных псіхафізіялагічных прыкмет, які з вялікай цяжкасцю паддаецца радыкальным зменам. У аснове выпрацоўцы почырка ляжыць дынамічны стэрэатып пісьма, г. зн. сістэма пэўных навыкаў, якія выпрацаваны пры навучанні і звязаны з вышэйшай нервовай дзейнасцю чалавека і яго індывідуальнымі асаблівасцямі. Змяніць стэрэатып пісьма вельмі складана. Нават калі чалавек будзе наўмысна спрабаваць змяніць почырк, ён не зможа цалкам змяніць выпрацаваны дынамічны стэрэатып. Яго поўная змена можа адбыцца толькі пры цяжкім пашкоджанні галаўнога мозгу і цэнтральнай нервовай сістэмы, якія вядуць да парушэння апорна-руховых функцый. Задача палеогарфа заключаецца ў тым, каб вызначыць гэты стэрэатып, г. зн. устанавіць, што з'яўляецца асноўным для дадзенага почырка, у чым заключаюцца яго характэрныя асаблівасці. З гэтай мэтай трэба вылучыць асноўныя і другасныя фактары, агульныя прыкметы пісьма і прыватныя прыкметы почырку. 

1) Тып руху пяра.

2) Тып трымання пяра. Кожны чалавек па свойму трымае пяро: паміж вялікім і указальным, паміж указальным і сярэднім, каля кончыка пяра ці значна вышэй, пры сагнутых ці выпрастаных фалангах указальнага пальца і г. д. - і па свойму перасоўвае кісць: плаўна ці адрывачна.

1) Форма завастрэнне пяра. Гэта прыкмета адыгрывае немалаважную ролю. Адны пісары маглі карыстацца пяром з шырокім касым зрэзам. Пры пэўным спосабе трымання пяра пісьмо з такім пяром характарызуецца тлустымі вертыкалямі і тонкімі злучальнымі лініямі і вярхушкамі пяцель. У той жа час размашыстыя рухі края далоні павялічваюць памеры пяцель, а энергічны націск на пяро ствараюць шырокія тлустыя складовыя элементы літар. Іншыя пісалі пяром з вострым зрэзам, тады пры тых жа рухах літары накрэсліваліся з пэўнымі асаблівасцямі.

4) Вугал пісьма - становішча, у якім знаходзіцца інструмент пісьма ў адносінах да радка.
5) "вага" пісьма. 

18) размеркаванне націскаў пяра.

3) вугал нахіла - вугал злева паміж вертыкаллю літары і гарызанталлю радка.

7) колькасць руху пяра.

8) свабода ўзмахаў пяра.

8) форма руху пяра.

9) месца і спосаб пачатку руху пяром пры напісанні літар і іх элементаў. Улічваюцца першыя літары слова ці літары, якія стаяць асобна. Пры ўстанаўленні месца пачатку руху прастора паміж двума лініямі ў думках падзяляецца напалам і месца размяшчэння пачатку руху адпаведнага элемента адзначаецца як высокае, сярэдняе і нізкае. Устанаўліваецца спосаб пачатку руху. У некаторых почырках для адзначаных літар уласцівы дададковы рух пяра да пачатку асноўнага элемента літары ў выглядзе рыскі, кропкі, завітка, дугі, пятлі ці нават спіралі.

9) месца і спосаб заканчэння руху пры напісанні літар і іх элементаў. Улічваюцца літары, якія стаяць асобна ці знаходзяцца ў канцы слова. Пры ўстанаўленні месца заканчэння руху прастора паміж двума лініямі ў думках падзяляецца папалам і месца заканчэння руху адпаведнага элемента адзначаецца як высокае, сярэдняе і нізкае. Устанаўліваецца спосаб заканчэння руху. У некаторых почырках адзначаныя літары могуць мець падаўжэнні ў выглядзе рысак, пяцель, дуг і г. д. 

9) накірунак руху. Характаразуе ўзаемнае размяшчэнне месцаў пачатку і заканчэння руху ў літары. Праводзіцца вось літары. У гэтым выпадку размяшчэнне месцаў характарызуецца як права- і левабаковае ў адносінах да гэтай восі. 

10) колькасць элементаў літары.

11) форма літары.
12) плошча літары. Устанаўленне плошчы можна праводзіць шляхам параўнання з геаметрычнымі фігурамі (кругам, авалам, эліпсам, трохвугольнікам). У пятлістых літарах параўноўваюцца плошчы, якія займаюць петлі. Формы апошніх залежаць ад працягласці руху і завяршаюцца перасячэннем з асноўным элементам літары. Дадаткова трэба ўлічыць таксама месца перасячэння элементаў, якія складаюць пятлю з мысленна правадзімымі лініямі, паміж якімі размяшчаюцца корпус літар. Гэтыя пункты перасячэння могуць быць над ці пад лініямі.

13) характар злучэння элементаў і літар і саміх літар. Пры ўстанаўленні характара злучэння літар трэба выявіць суадносіны злучаных літар ў аднолькавых словах ці аднолькавых злучэннях літар. 

12) памер элементаў літар.

13) модуль. У літарах з верхнімі і ніжнімі элементамі вышыня разумеецца ў адносінах да сярэдняй часткі (корпуса) літары. 

15) прапорцыі літары. Устанаўліваюцца без уліку верхніх і ніжніх элементаў.

17) вышыня літары з верхнімі элементамі.

18) вышыня літары з ніжнімі элементамі.
17) варыянтнасць літар.

19) адлегласць паміж літарамі і словамі.

20) Прывычныя асаблівасці почырку. Становішча літары ў радку, лігатуры і іх склад, выкарыстанне дыякрытычных знакаў, знакаў прыпынку, своеасаблівых прыёмаў, спосабаў і знакаў скарачэння, знакаў пераносу. Форма дыякрытычных знакаў, знакаў скарачэння і пераносу. Да другородных прыкмет адносяцца: 

1) Выпрацаванасць - ступень выразнасці почырка.

2) Прылады для пісьма. Кожны пісар прыстасоўвываўся трымаць пяро так, як яму было зручней. І хаця становішча пяра і прылады пісьма мяняліся і аказвалі ўплыў на некаторыя почыркі, істотна яго змяніць яны не маглі. 

3) Матэрыял пісьма. Дрэнна абязтлушчаны пергамін ствараў склізкую паверхню для пяра і перашкаджаў раўнамернаму размяшчэнню чарніла. Гэта пэўным чынам мяняла напісанне літар і парушала іх сувязь паміж сабой.

4) Поза таго, хто піша. Пісар стараўся заняць зручнае і прывычнае для яго становішча. Праўда, здаралася, што пэўныя абставіны прымушалі яго змяніць позу, што ўплывала на пісьмо, асабліва ў першы момант. Праз некаторы час ён прыстасоўваўся і выбіраў больш зручнае становішча. 

5) Эмацыянальны стан таго, хто піша. На почырк пісара магла аказаць уплыў рэакцыя на змест тэксту, унутраны эмацыянальны настрой.

6) Знешнія ці ўнутраныя фізічныя раздражняльнікі.


Пры ідэнтыфікацыі рукі пісараў могуць быць выкарыстаны наступныя даныя:

 
1) Матэрыяле для пісьма. Некаторыя перапісчыкі кніг, якія працавалі на заказ маглі аддаваць перавагу альбо паперы, альбо пергаміну. 


2) Тып сшыткаў. Фармат. Спосабы нумарацыі сшыткаў. Пісар, які працуе на заказ, можа адмовіцца ад прывычнага для яго тыпа сшытка і фармата з-за знешніх прычын, як напрыклад, асаблівыя пажаданні заказчыка, залежнасць ад зместу тэксту.


2) Арганізацыя старонкі: колькасць радкоў, памеры палей, размяшчэнне загалоўкаў.


3) Арнаментацыя "малых" ініцыялаў, якія пісаліся, як правіла, самімі перапісчыкамі, частата іх з'яўленняў і велічыня; 

4) Памеры вялікіх ініцыялаў і іх размяшчэнне ў адносінах да тэксту, афармленне загалоўкаў; канфігурацыя пустот, якія пакінуты для ініцыялаў і загалоўкаў.


4) Змена колеру чарніла.


Пры ўстанаўленні працы асобных пісараў трэба звяртаць ўвагу на паралельную працу некалькіх перапісчыкаў. Каб падагнаць тэкст ў сваім сшытку да тэксту наступнага сшытка, які запаўняўся ці ўжо быў запоўнены іншым перпісчыкам, перапісчык мог пакінуць незапісаным цалкам ці часткова апошні аркуш сшытка, павялічыць у канцы сшытка колькасць літар ці, наадварот, павялічыць колькасць радкоў (па-за разліноўкай) ці зрабіць пісьмо больш дробным. 

Пры ідэнтыфікацыі почыркаў важна ўлічваць выпадкі перахода пісара ад аднаго тыпу пісьма да іншага ў залежнасці ад мэтавага прызначэння тэксту: напрыклад, ад паўустава, якім напісаны загаловак да тэксту дакумента ў актавай кнізе, да скорапісу, якім напісаны тэкст дакумента. Такая з'ява называецца "поліморфізмам".

Важнае значэнне, асабліва для паўустава і скорапісу мае ўлік арфаграфічнай сістэмы, якой прытрымліваўся дадзены рукапіс: выкарыстанне ў дадзеным выпадку, напрыклад, "ѡ" замест "о", "ѣ" замест "е", "ѧ" замест "ӕ", "у" замест "ү" і інш. Праўда, гэта ўжо адносіцца ўжо да вобласці лінгвістыкі, чым палеаграфіі.

Бельгійскі вучоны Л. Жылісен паставіў метад Ж. Малона на матэматычную аснову. Л. Жылісен прапанаваў абзначаць тэрмінам "модульным адносіны вышыні і шырыні літары. 

Для ўстанаўлення модульных суадносін вылічваецца адзінка разліноўкі (unité réglure). Пры падліку UR можна выкарыстоўваць адзін з варыянтаў: 1) вышыня тэкста, які заняты 1000 літарамі дзеліцца на колькасць радкоў з гэтымі літарамі; 2) вышыня поля тэкста адной старонкі дзеліцца на колькасць радкоў на старонцы. Для таго, каб знайсці сярэднюю вышыню корпуса літар вышыня літар дзеліцца на UR (пры гэтым элементы літар, якія выступаюць за корпус, не ўлічваюцца). Сярэдняя шырыня літар вылічваецца з 1000 літар. Вызначаецца памер радкоў з гэтай колькасцю літар (знакі пунктуацыі і скарочаныя літары не ўлічваюцца). Даўжыня радка дзеліцца на UR. Сярэдняя вышыня літары выводзіцца шляхам падзелу вышыні тэкста з 10 радкамі на колькасць радкоў. Для дакладнага вымерэння дробнага почырка выкарыстоўваецца макрафатаграфія. Для ілюстрацыі падліку Л. Жылісен прыводзіць наступны прыклад. Вышыня поля тэкста адной старонкі складае 264 мм. На ёй змяшчаецца 35 радкоў. Такім чынам, UR - 7,55 (264 : 35). Даўжыня радкоў з 1000 літарамі - 2744 мм. Дзелім даўжыню радкоў, якія заняты 1000 літарамі, на UR, атрымліваецца - 363,4 (2744 : 7,55) для 1000 літар, а для адной літары - 0,3634. Модульныя суадносіны вызначаюцца адносінамі сярэдняй вышыні і сярэдняй шырыні, г. зн. 0,4 : 0,3634 = 0,110. Пры павялічэнне на 1000 атрымліваецца 1,1. Для ўстанаўлення адхілення такія падлікі праводзяцца на некалькіх старонках, якія напісаны адным і тым жа почыркам. Параўнаўшы вынікі падліку на некалькіх старонак Л. Жылісен устанавіў адхіленне, якое складае 0,03. Такое адхіленне ён лічыць не істотным. Такім чынам, модуль пісьма у гэтага пісара раўняецца 1,1.

У XIV - XV ст. сярэдні памер кнігі быў 24х26, 27х19 см. Паколькі памер адной шкуры раўняўся каля 0,5 м2 або 70х50 см, на кнігу, напрыклад, у 150 аркушаў памерам 24х16 см неабходна было 10 - 12 скураў. Пергамін куплялі "звязкамі" па 12 скур, ці адну скуру, якая ўжо была складзена ў сшытак з 6-8 аркушаў.

Сшыткі складался з двух (binion ці bifolio), трох (ternio), чатырох (quaternio), пяці (quinion), шасці (sextion ці sexternion) аркушаў і г. д.

На адвароце апошняга аркуша сшытка ставілася кустода (рэклама) - першае слова наступнага сшытка. Кустода служыла арыенцірам для правільнага і паслядоўнага складвання сшыткаў пры брашуроўцы. 

Як правіла, сшытак для кнігі рабілі з адной скуры. Гэта скура складвалася двойчы: спачатку ўпоперак, а затым уздоўж. Аркушы разразалі і такім чынам з двух бініонаў складалі кватэрніон. Першы згін пергаміна рабілі так, каб валасяны бок скуры аказваўся першай старонкай сшытка. Калі два такія бініоны злучалі, атрымліваўся сшытак, у якім разварот аркушаў меў аднолькавыя якасць. Для абазначэння такой сістэмы складвання аркушаў у сшытак можна карыстацца наступнай формулай: А (скура=аркуш пергамина)= 32/41. Уклаўшы два такіх бініоны адзін у іншы, ствараўся кватэрніон: А2 (2 - паказальнік колькасці бініонаў)=36/45+72/81, ці А=3672/4581. Бініон мог укладвацца іншым спосабам: С2=5436/8127. Формула А2 прысутнічае ў кнігах з аркушамі 25х35 см (ці меньш), г. зн. калі памер скуры невялікі, і + 75х95 см, калі пергамін вялікі. Сшытак у восьмую долю аркуша складваўся наступнымі спосабамі: 
1. А=3672/4581, дзе АВ - першы згін, СD - другі і EF і GH - трэці; 
2. B=7236/8145; 

3. С=5436/8127, у гэтым выпадку першы згін праходзіць па вертыкалі CD; 

4. D=3654/2781 (гэта формула выкарыстоўвалася рэдка).

У краінах Паўночнай і Цэнтральнай Еўропы (Францыя, Германія, Бельгія, Нідэрланды) сшыткі пергамінавых рукапісаў складаліся з 8 (4/4) аркушаў, у Італіі, як правіла - з 10 (5/5) аркушаў. У англійскіх рукапісах сустракаюцца сшыткі з 8 (4/4) і 6 аркушаў, у польскіх і чэшскіх - 8 (4/4), 6 (2/2+2), 10 (5/5).

Пры перапісцы кнігі магла выкарыстоўвацца тэхніка перапіскі ў неразрэзаны аркуш (па сучаснай друкарскай тэрміналогіі - "са спускам палос").

Перад тым як складваць пергамін, яго вымяралі і з дапамогай накола адзначалі сярэдзіну. Такі накол называецца канструкцыйным. Пасля таго як скура была складзена ў сшытак, апошні наколваўся ўнізе. Затым скуру разварочвалі, а наколы злучаліся лініямі. Такія лініі адмяжоўвалі поле тэксту.

Папяровыя рукапісы мелі фармат у ліст (2о) ці ў чацьвёрку (4о). Гэта значыць, што для іх падбіраліся вялікі - 70х50 і сярэдні - 50х30 см - памеры паперы. Колькасць аркушаў і сшыткаў: у Францыі і Германіі часцей за ўсё 12 (6/6) аркушаў, у Італіі - 10 (5/5) і 16 (8/8).
Падабенства перад усім выявілася ў італьянскіх рукапісах XIV -XV стст. у самых простых тыпах разліновак: поле тэксту, якое складаецца з адной калонкі, адмежавана справа і злева вертыкальнымі лініямі (00D1, 00E2); у французскіх XV ст.: поле тэксту ў адну калонку адмежавана вертыкальнымі і гарызантальнымі (уверсе і ўнізе) лініямі (P2 00D1). 

У рукапісах паўночных рэгіёнаў Еўропы з'яўляюцца тыпы разліноўкі, якія адсутнічаюць у грэчаскіх рукапісах. Прычым найбольш простыя тыпы разліновак сустракаюцца як у XIV, так і ў XV ст. (P1a 00D1, P2a 00D1, P4 00D1), у астатніх выпадках адзначаюцца змены тыпаў разліноўкі ў кожным стагоддзі.

Да XII ст. для разліноўскі выкарыстоўвалі металічны стрыжань, з XIII - XIV стст. - свінцовымі алоўкамі

Асновы старажытнай беларускай мовы

Старажытная беларуская мова XIV – XVI стст.

Мова беларускай народнасці XIV – XVIII ст. называецца старабеларускай. Яе развіццю спрыяла тое, што ў ВКЛ яна выконвала функцыі дзяржаўнай мовы. Шырокай сферай выкарыстання беларускай мовы была канцылярска-юрыдычная дакументацыя – акты, граматы, дагаворы і статуты. У першай палове XV ст. з лацінскага арыгінала на беларускую мову перакладзены Вісліцкі Статут 1347 г. У XV ст. выдадзены Судзебнік 1468 г. Казіміра IV Ягайлавіча – заканадаўчыя акты і кодэксы, якія пазней аформлены ў выглядзе статутаў (Статуты Вялікага княства Літоўскага 1529, 1566, 1588 гг.). Буйным помнікам канцылярска-юрыдычнай пісьменнасці з'яўляецца Метрыка Вялікага княства Літоўскага, дакументы якой да сярэдзіны XVII ст. афармляліся ў асноўным на беларускай мове. На ёй вялася таксама дакументацыя ў магістратах, земскіх і замкавых судах, пры правядзенні вопісаў войск, інвентарызацый і рэвізій маёнткаў і іншых уладанняў. Да сярэдзіны XVII ст. беларуская мова выкарыстоўвалася таксама ў канцылярыях і судах на тэрыторыі этнічнай Літвы, на ёй пісаліся дакументы ў каралеўскіх канцылярыях Кракава і Варшавы, што прызначаліся для ВКЛ. 

На працягу XIV – XVI ст. ў беларускай мове развіліся такія фанетычныя асаблівасці, як цвёрдае Р (крывда, писар, тры), дзеканне і цеканне (дзеци, дзень, маци) і інш. Агульнымі для беларускай мовы і рускай (у адрозненне ад украінскай) было распаўсюджанне акання (вада, малако), гук Е ў становішчы пад націскам пасля мяккіх зычных перад цвёрдымі перайшоў у О-Е (авёс, лён), гук h супаў з Е (вера, лес), звонкія зычныя ў канцы слоў сталі вымаўляцца глуха (год – гот, дуб – дуп), ацвярдзеў гук Ц (заяц, канец). 3 украінскай беларускую мову аб'ядноўвала захаванне некаторых старажытных рыс: старыя клічныя формы назоўнікаў (браце, сынку), свісцячыя зычныя ў назоўнікаў на Г, К, Х у некаторых склонавых формах (назе, руцэ). Развіліся і новыя рысы, агульныя для беларускай і ўкраінскай моў: фрыкатыўны гук Г (галава, дуга), спалучэнні ЫЙ, ИЙ на месцы старых напружаных рэдукаваных (крый, мый), спалучэнні РЫ, ЛЫ на месцы ранейшых спалучэнняў плаўных Р, Л з рэдукаванымі Ъ, Ь (брыво, крышыць), пераход В у Ў (лаўка, унук), змяненне Л на Ў у пэўных становішчах у слове (быў, воўк), падваенне зычных у інтэрвакальным становішчы (вяселле, збожжа), пачатковы прыстаўны гук В (вуха, вуліца), афрыката ДЖ у дзеяслоўных формах (буджу, сяджу), дзеепрыслоўі на -УЧЫ, -АЧЫ (беручы, ідучы) і інш. Адначасова выпрацаваўся шэраг спецыфічных рыс беларускай мовы ў галіне слоўнікавага складу. Агульнаўжывальнымі сталі словы, вядомыя з глыбокай старажытнасці, яны лічыліся дыялектызмамі (назоўнікі багна, вавёрка, воўна, вырай, гай, грэбля, жыта, збожжа, крыніца, ралля, смага; дзеясловы брахаць, жадаць, лагодзіць, лаяць). Многія агульнаславянскія і агульна-ўсходнеславянскія словы на беларускай глебе змянілі сваё аблічча ў выніку прыстасавання да беларускай фанетычнай сістэмы (аржаны, іржа, возера, вока, дрыжаць, крывавы). Асноўная ж колькасць новых слоў узнікала афіксальным спосабам шляхам выкарыстання пашыраных у беларускай мове словаўтваральных сродкаў – суфіксаў і прыставак (авечка, сцежка, частка, выбавіць, выбраць). У папаўненні слоўніка беларускай мовы, значную ролю адыгралі запазычанні з іншых моў – паланізмы, лацінізмы, германізмы, царкоўнаславянізмы, літуанізмы, цюркізмы. Беларускія пісьмовыя помнікі XVI ст. сведчаць, што да гэтага часу склаліся ўсе важнейшыя фанетычныя, граматычныя і лексічныя рысы, уласцівыя беларускай мове і цяпер. Далейшае развіццё яе граматыкі і фанетыкі зводзілася да тэрытарыяльнага пераразмеркавання фанетычных і граматычных рыс у дыялектнай народна-гутарковай мове. Вялікія змены адбываліся ў слоўнікавым складзе, што было абумоўлена фактарамі знешняй гісторыі беларускай мовы і яскрава адлюстроўвалася ў функцыянальных стылях беларускай літаратурна-пісьмовай мовы адпаведных перыядаў.
Старажытная беларуская пісьменнасць на народнай аснове прадстаўлена галоўным чынам мясцовымі летапісамі, граматамі і дагаворамі XIII – XIV стст. з Полацка, Віцебска і цесна звязанага з імі Смаленска. Раннія беларускія летапісы XII – XIII стст. не захаваліся, але пра іх існаванне сведчаць устаўкі ў больш познія летапісныя зводы. 3 грамат, што дайшлі да нашага часу, асаблівую цікавасць уяўляе дагавор смаленскага князя Мсціслава Давыдавіча з Рыгаю і Гоцкім берагам 1229 г. (6 спісаў), у якім адлюстраваны паасобныя фанетычныя рысы беларускай мовы. Пра пашырэнне на Беларусі бытавой пісьменнасці сведчаць надпісы на старажытных пячатках, пасудзінах, прасліцах, надпісы на крыжы Ефрасінні Полацкай, Барысавых камянях і Рагвалодавым камені, берасцяныя граматы XIII – XIV стст. з Віцебска і Мсціслава. Дзелавая пісьменнасць Беларусі ўзбагацілася новымі жанрамі. 3 сярэдзіны XV ст. пісьменнасць на Беларусі насычаецца спецыфічна беларускімі рысамі, што дае падставу сцвярджаць пра самастойную беларускую літаратурную мову са сваімі арфаграфічнымі, граматычнымі і лексічнымі адзнакамі.
Сярод асноўных жанравастылявых разнавіднасцей старабеларускай пісьменнасці адно з вядучых месцаў па колькасці вядомых помнікаў належыць свецкай мастацкай літаратуры. Найбольш старажытны і пашыраны жанр – летапісы. На Беларусі перапісваліся старажытнарускія летапісныя зводы (Радяівілаўскі летапіс, летапіс Аўрамкі). Адносна рана ўзнікла і арыгінальнае летапісанне. У канцы XIV – пачатку XV ст. яно складала найважнейшую частку літаратурнага працэсу. Аднак раннія беларускія летапісы дайшлі толькі ў пазнейшых спісах, з якіх Нікіфараўскі, Слуцкі і Віленскі летапісы адносяцца да канца XV – пачатку XVI  ст.,  астатнія  (больш  за 10) да XVI – XVII стст. У параўнанні з канцылярска-юрыдычнай пісьменнасцю раннія летапісы ў большай меры захоўваюць архаічныя моўныя рысы, у пазнейшых  пануючай  выступае  жывая  народная стыхія.  Жывой  народнай  мовай  напісаны Баркулабаўскі летапіс, мемуарныя творы (“Дзённік” Фёдара Еўлашоўскага, “Дыярыуш” Афанасія Філіповіча), перакладныя аповесці (“Александрыя”, “Троя”, “Аповесць пра Трышчана”,  “Аповесць пра Баву” і інш.) і інш. 
Паступовае збліжэнне з Польшчай у палітычных і культурных адносінах, насаджэнне на Беларусі каталіцызму пацясняла праваслаўе і царкоўнаславянскую мову. Гэтаму садзейнічала і распаўсюджанне рэфармацыйных плыняў, прыхільнікі якіх імкнуліся весці набажэнства на народных мовах. Першапачаткова беларуская мова пранікла ў жыційную літаратуруру, тыповым узорам якой з'яўляецца збор жыцій “Мінеі-Чэцці” (1489). Перапісчык яго, паводле вызначэння А. І. Сабалеўскага, прыклаў усе намаганні, каб наблізіць мову царкоўнаславянскага тэксту да беларускай народнай мовы. У канцы XV ст. пачалі з'яўляцца пераклады з польскай мовы апакрыфічных і агіяграфічных твораў (“Страсці Хрыстовы”, “Аповесць пра трох каралёў”, “Жыціе Аляксея, чалавека божага”). У іх мове амаль няма царкоўнаславянізмаў, аднак ёсць паланізмы.
3 пачатку XVI ст. беларуская мова пранікае ў кананічныя рзлігійныя тэксты. Пачатак гэтаму працэсу паклаў Францішак Скарына, які ў 1517-19 гг. выдаў у Празе большую частку кніг Старога запавету. Каля сярэдзіны XVI ст. з'явіўся пераклад Псалтыра – самай папулярнай кнігі ў паслядоўнікаў хрысціянскага веравызнання. У лексіцы і граматыцы гэтых перакладаў яшчэ адчувальны царкоўнаславянскі элемент. Значна далей за сваіх папярэднікаў пайшоў Сымон Будны, які пачаў ствараць рэлігійныя творы на беларускай мове. Выдадзеныя ім у 1562 г. у Нясвіжскай друкарні “Катэхізіс” і “Пра апраўданне грэшнага чалавека перад богам” (не захавалася) былі першымі на Беларусі друкаванымі кнігамі на беларускай мове. Важнае значэнне мелі зроблены Васілём Цяпінскім беларускі пераклад Евангелля і выданне яго (каля 1580 г.) друкарскім спосабам. 

Старажытная беларуская мова XVII – XVIII стст.

Канец XVI – першая палова XVII стст. былі эпохай найбольшага выкарыстання беларускай мовы ў рэлігійнай сферы. На беларускую мову перакладаліся асобныя часткі Бібліі. Выкарыстанне вуснай беларускай мовы ў набажэнстве зводзілася да пропаведзяў і тлумачэнняў афіцыйнай часткі літургіі. Асноўнай жа галіной выкарыстання беларускай мовы была т. зв. гамілетычная літаратурара, якая грунтавалася на павучальным тлумачэнні тэкстаў свяшчэннага пісання. Гэты жанр прадстаўлены шматлікімі рукапіснымі зборнікамі, якія захаваліся да нашага часу, і друкаванымі кнігамі: “Казанне Кірылы, патрыярха іерусалімскага, пра антыхрыста” С. Зізанія (Вільня, 1596), “Евангелле вучыцельнае” (Еўе, 1616) “Кінавіён” (Еўе, 1618), “Духоўныя бяседы” Макарыя Егіпецкага (Вільня, 1627) і інш. Беларуская мова ўжывалася ў разнастайных настаўленнях аб хрысціянскіх рытуалах і ў царкоўным заканадаўстве.

На рубяжы XVI – XVII стст. у сувязі з абмеркаваннем пытання пра аб'яднанне на Беларусі праваслаўнай і каталіцкай цэркваў і правядзеннем Брэсцкай уніі 1596 г. узнікла палемічная літаратура. Мова рукапісных твораў, прысвечаных гэтай тэматыцы, бліжэй да народнай беларускай мовы і да мовы свецкай ліры. 
Распаўсюджанне беларускай літаратурна-пісьмовай мовы, якая ў XVI – першай палове XVII ст. дасягнула вышэйшай ступені ў развіцці граматычна-лексічнай структуры і пашырэнні грамадска-культурных функцый, паступова пайшло на спад у новых палітычных і культурных умовах жыцця беларускага народа ў складзе Рэчы Паспалітай. Беларуска-літоўская шляхта, якая ў сярэдзіне XVI ст. з'яўлялася галоўнай палітычнай сілай, з мэтай захавання свайго палітычнага і эканамічнага становішча імкнулася да ўстанаўлення ў ВКЛ найважнейшых дзяржаўных інстытутаў на польскі ўзор. Гэта імкненне знайшло сваё выражэнне ў рашэннях Люблінскай уніі 1569 г. Праяўленнем інтарэсаў вышэйшых слаёў грамадства з'явіліся іх негатыўныя адносіны да беларускай мовы. Адначасова сярод літоўскай знаці распаўсюджвалася перакананне, што для літоўцаў больш блізкая лацінская мова, чым беларуская. У гэтых абставінах узнікла неабходнасць юрыдычнай абароны статуса беларускай мовы ў галіне справаводства. Таму ўжо ў Статут ВКЛ 1566 г. быў уключаны спецыяльны пункт аб ужыванні ў справаводстве беларускай мовы. Гэты пункт захаваны і ў Статуце 1588 г. і нават у польскім выданні Статута 1614 г. Аднак такая мера толькі запаволіла, але не прадухіліла выцяснення беларускай мовы польскай з канцылярска-юрыдычнага ўжытку. Раннім паказчыкам пранікнення польскай мовы ў справаводства стала звычка беларускіх арыстакратаў пісаць свае прозвішчы лацінскімі літарамі пад дакументамі на беларускай мове. Наступнай ступенню гэтага працэсу стала пранікненне польскай мовы непасрэдна ў тэкст дакументаў. 
У сярэдзіне XVII ст. беларуская мова практычна выйшла з ужытку ў дзяржаўных канцылярыях. Юрыдычна гэта было аформлена рашэннем усеагульнай канфедэрацыі саслоўяў 1696 г. Заняпад беларускай мове ў справаводстве суправаджаўся звужэннем яе ролі ў розных галінах культурнага жыцця. Тагачасныя друкарні перасталі друкаваць беларускія кнігі і выдавалі літаратуру выключна на царкоўнаславянскай мове. Прыкметна скарацілася колькасць і рукапіснай літаратурыры на беларускай мове У другой палове XVII – XVIII стст. на Беларусі панавала польска-лацінскае кнігадрукаванне. Адукацыя знаходзілася пераважна ў руках шматлікіх рымска-каталіцкіх ордэнаў: езуітаў, дамініканцаў, кармелітаў, францысканцаў, бернардзінцаў і піяраў, якія мелі свае школы і вучылішчы амаль ва ўсіх беларускіх гарадах і буйных мястэчках. Навучанне ў іх вялося на польскай і лацінскай мовах. Беларуская мова вывучалася толькі ва уніяцкіх базыльянскіх школах, выкарыстоўвалася ў неафіцыйных частках набажэнства. Жывой беларускай мовай працягвалі карыстацца сяляне, дробная шляхта, гарадское рамеснае насельніцтва. На народнай мове ствараліся разнастайныя фальклорныя творы: казкі, легенды, паданні, прыказкі і прымаўкі. У народзе вусна распаўсюджваліся вершы і песні на царкоўна-рэлігійныя, маральна-этычныя тэмы, гістарычныя і патрыятычныя вершаваныя творы. У XVIII ст. беларуская мова атрымала пісьмовую фіксацыю толькі ў інтэрмедыях і інтэрлюдыях да драматычных твораў, што ставіліся ў вучылішчах, гімназіях, калегіях. 3 іх вылучаюцца 2 камедыі выкладчыкаў рыторыкі Забельскай дамініканскай калегіі К. Марашэўскага і М. Цяцерскага, змешчаныя ў зборніку 1787 г. Гэтыя камедыі можна разглядаць як спробы стварэння новай беларускай літаратурнай мовы: усёй сістэмай сваіх графіка-арфаграфічных, граматычных і лексічных сродкаў яны набліжаюцца да твораў беларускай літаратуры сярэдзіны XIX ст.
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Арфаграфія. Правапіс старабеларускай пісьменнасці грунтаваўся на этымалагічна-марфалагічным прынцыпе. Па гэтай прычыне важнейшыя фанетычныя асаблівасцібеларускай мовы не знаходзілі адлюстраванне на пісьме. Такія паказальныя  рысы фаналагічнай сістэмы беларускай мовы, як аканне, дзеканне і цеканне, падваенне зычных у інтэрвакальным становішчы, пераход “л” у “ў” у пэўных катэгорыях слоў адлюстроўваліся на пісьме толькі спарадычна ў выглядзе памылак, але яны не з’яўляліся арфаграфічнай нормай. Больш шырока аказалася адлюстраваным зацвярдзенне шыпячых і “р”, але і гэта з’ява не выйшла за межы варыянтнай нормы. Рукапіснае пісьмо характарызуецца своеасаблівым арфаграфічным прыёмам, пры якім над радком пісаліся зычныя літары са спалучэнняў зычных у сярэдзіне слоў. Пры вынасе зычных апошніх складоў апускаліся звычайна, канцовыя галосныя ў некаторых граматычных формах.

Граматыка. Граматычны лад старабеларускай мовы развіваўся ў кірунку ўсё большага вызвалення ад архаічных кніжнаславянскіх рыс і паступовага збліжэння з народнай мовай. Аднак існавалі паасобныя звенні, якія не мелі адпаведнасці ў жывых гаворках і сваім існаванням абавязаны іншамоўным уплывам. Так у старабеларускай мове пазнейшага перыяду ўжыванне, відавочна, пад порльскім уплывам канчатка “ове(-еве)” ў назоўным склоне множнага ліку адушаўлёных назоўнікаў можна лічыць асноўнай нормай: “воеводове”, “докторове”, “панове” і інш. Для помнікаў XVII ст. Характэрна шырокае ўжыванне канчатка “-ови(-еви)” у давальным склоне адзіночнага ліку адушаўлёных назоўнікаў: “гетманови”, “мужеви”, “хлопцеви” і інш. Гэты ж канчатак і на некаторыя неадушаўлёныя назоўнікі. У сістэме прыметніка старабеларускай мовы вылучаецца пашырэнне форм вышэйшай ступені параўнання з суфіксам “-ш-“: “ближший”, “слабший”, “солодший”. Для старабеларускай мовы характэрна ўжыванне спецыфічных форм найвышэйшай ступені прыметнікаў, утвораных шляхам далучэння прыстаўкі “най-(-на-)” да формы вышэйшай ступені з суфіксам “-ш-“: “наближший”, “наболший”, “найчистший” і інш. Важнейшай асаблівасцю ў галіне займеннікаў стіарабеларускай пісьмовай мовы з’яўляецца шырокае ўжыванне энклітычных форм асабовых займеннікаў “я” і “ты” ў давальным і вінавальным склонах адзіночнага ліку ў выглядзе “ми”, “ти”, “мя”, “тя”. У сістэме дзеслова старабеларускай мовы вылучаецца інфінітыў, нормай якога быў канчатак “-ти”: “быти”, “жити”, “мовити” і інш. Найбольш важную асаблівасць сістэмы дзеяслова старой беларускай мовы складае ўжыванне своеасаблівых форм прошлага часу, утвораных шляхам зліцця ў адно слова дзеяслоўнай звязкі з дзеепрыметнікам на “-л-”. Гэта форма належыць да ліку найбольш яркіх рыс польскага граматычнага ўплыву: “былемъ”, “взялемъ”, “далемъ” і інш.

Лексіка. У помніках старажытнай пісьменнасці надзвычай рапаўсюджаны аддзеяслоўныя назоўнікі на “-ье” тыпу “баченье”, “взятье”, “приеханье” і інш. Другі прыкметны разрад абстрактнай лексікі старажытнай пісьменнасці складаюць адпрыметнікавыя назоўнікі з суфіксам “-ость”. Практычна амаль ад кожнага часта ўжывальнага якаснага прыметніка ў помніках зафіксаваны адпаведны назоўнік: “беглость”, “безбожность”, “волность” і інш. Пералічаныя разрады лексікі з’яўляюцца прыналежнасцю пераважна кніжнай мовы. Для лексікі старабеларускай мовы характэрна вялікая колькасць запазычанняў. Першае месца сярод лексічных запазычанняў старажытнай пары займаюць паланізмы, інтэнсіўнаму пранікненню якіх у беларускую мову спрыялі палітычныя і культурныя ўмовы таго часу. З пэўнай ступенню верагоднасці да ліку паланізмаў можна аднесці такія словы, як назоўнікі “быдло”, “маетность”, “рожай”, “цорка”, “члонок” і інш.; прыметнікі “велкий”, “трудоватый” і інш., дзясловы “дбати”, “патрити” і інш., займеннікі “вшелякий”, “жаден”, прыслоўі “барзо”, “веле”, “веспол”, “звлаща” і інш., службовыя словы “бовемъ”, “ведле”, “вобецъ” і інш. Відаць, праз польскую мову пранікла ў беларускую пісьменнасць таксама вялікая колькасць лацінізмаў. Лексіка лацінскага паходжання займае вядучае месца ў грамадска-палітычнай, канцылярскай і навуковай тэрміналогіі. З ліку найбольш ужывальных у старажытнай пісьменнасці лацінізмаў можна адзначыць наступныя: “администратор”, “акт”, “апелляция”,

Аб існаванні пісьма ў славян яшчэ да прыняцця хрысціянства пацвярджаюць і археалагічныя знаходкі. Нейкія знакі былі выяўлены ў сярэдзіне XIX ст. у гг. Херсанес, Керч, Ольвія і іншых месцах былых грэчаскіх калоній на Чорным моры. Найбольш старажытныя з іх адносяцца да канца I тысячагоддзя да н. э., найбольш познія - да I - IV ст. н. э. Гэтыя знакі ўяўляюць сабой схематычныя малюнкі лінейна-геаметрычнай формы. Калі першапачаткова іх адносілі да гоцкай пісьменнасці, то цяпер - да сармацкай. Большасць гэтых знакаў уяўляюць сабой родавыя, племянныя ці асабістыя знакі, знакі ўласнасці, клеймы майстроў і магічныя культавыя знакі скіфа-сарматаў. Магчыма, названыя знакі праз пісьмо "чертами и резами" аказалі ўплыў на развіццё глагалічнага пісьма ці, ва ўсякім выпадку, на форму некаторых літар глаголіцы. Вялікую цікавасць маюць знакі на глінянай пасудзіне X - XI стст., якая выяўлена ў 1897 г. каля с. Алеканава пад Разанню. Колькасць знакаў - 14 і размешчаны яны ў радок. У 1898 г. там жа на рэштках посуду былі выяўлены яшчэ пяць такіх жа знакаў. Блізкую форму маюць знакі на гаршках з былога Цверскага музея. Пералік знаходак з падобнымі нерасшыфраванымі знакамі можна памнажаць.
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